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SJ0ORMEN. 

Redaktionssekretseren i «Fredriksstad Blad:^ sat i 
skjorteaermene og klippet. Hans saiks fl0i ransakende 
omkring i den Madhaug, som veltet sig paa bans bord 
i haabl0s forvirring. Det var en brsendende bet som- 
merdag i jxini 1921, og der b»ndte ingenting i den 
gode by ved Glommen. 

Den flittige journalist kastet tilslut saksen fra sig. 
Der laa en baug med daarlige utklip foran bata. He^e 
den norske presses tyndtflytende sommerstof f andtes 
i denne bunke. Det var drukninger, det var turist- 
bes0k, det var i b0iden et eller andet lidet f redsom- 
meligt drap. 

Da gapte redaktionssekretseren og strakte med et 
traet og dovent smil sin haand ut efter limkrukken 
For en kjedsommelig verden man levde i! Det var 
graat i graat altsammen. Al livets usseldom laa som 
en dyne over Norges land. De smaa msend regjerte 
med smaa midler. 

Den syndikalistiske socialisme sat ved roret og 
kjsempet som l0ver for at bolde sig der. AUe var 
misfom0iet. For bvad kunde de brave msend gj0re? 
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Dores egne ideer Izia stadig paa lur rfter dem og tract 
med at op^e dem. De levet saa at si paa sine vsel- 
geres taalmodighet. Og den var forlaengst opbrukt. 
De hadde gjOrt sit bedste for at Isegge forsvaret 0de, 
de hadde lagt kapitalismen alle de hindringer iveien, 
som kunde findes, uten at drsepe den. De leflet med 
alle de bevsegdser, som hadde vokset sig sterke i lae 
av den store samfundggraahet. De hadde fors0kt at 
gj0re landet til et arbeidersamfund, men livet lar 
sig nu engang ikke omskape efter en eller^'anden 
tysk smaabydofctrin, og nu var en ny aand under 
opseiling. 

Detj aandsaristokrati, som socialismens jemhseler 
hadde traat i st0vet, reiste sig atter. Der gik et 
pust av individualisme gjennem landene. Den for- 
met sig som en milliontunget protest mot den traege, 
reaktionsere niveleringstaktik, som gjorde verden til 
en jammerdal av love og forbud. 

Regjeringen hadde f orlsengst oph0rt med ane socia- 
listiske reformer. Den vaaget nsesten ikke at r0re sig 
av f rygt for at bli kastet paa porten. Et f ors0k paa 
at avskaffe konged0mmet hadde gjprt s0rgelig fiasko. 
Ja — den socialistiske krigsminister, som oprindelig 
var ansat for at realisere vort f orsvars d0dsbo, hadde 
endog maattet of res til f ordel for en f agminister, som 
paa grund av d!en stigende verdensuro naesten hadde 
faat diktatorisk myndighet. 

Den store socialistiske fiasko var en kjendsgjer- 
ning. Og nu randt der nye tider op av tidemes 
hav 

Redaktionssekretseren sat og spekulerte paa alle 
disse eiendommelige fsenomener; som laa og brygget 
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et eller andet sted i nationenes sikj0d. Han var en 
jevn og likefrem mand med en sund og vel emseret 
fantasi. Og som alle andre unge mennesker la&ngtet 
han ef ter fest og f arver over det f attige, festforlatte 
land. For ingen gljSBde kunde trives mere under for- 
budstyranniets haarde herred0mme. 

Ellers laa sommervarmen og ruget over den Inter- 
nationale politik. Der raadet en forfaerdelig stilhet 
i de centra, hvor stormagtene sat og skapte forvir- 
ring i de menneskelige ting. Der var en stilhet som 
varslet ondt. Og folk med gode 0rer vilde ha kunnet 
h0re en f jem og dyp mxunlen fra de store begiven- 
heters kjel. 

Men redaktionssekretaeren i <:Fredriksstad Blad> 
h0rte det ikke. Han f0lte kun varmen og nyhets- 
mangelen som en fysisk smerte. 

Da l0d der pludselig hurtige trin i gangen. Det 
var en larmende uro i dem, som f ik redaktionssekre- 
tseren til at spidse 0ren. Saa bankedes der haardt 
paa d0ren. 

— Kom ind! ropte redaiktionssekretaeren, idet han 
med et gammelt godt instinkt slap saksen, grep pen- 
nen og lot den kradse nogen likegyldigheter nedover 
konceptpapiret . . . 

En liten, bredbygget mand, med r0dlig skjeg og 
veirbitt ansigt, traadte ind. To unge sj0gutter fulgte 
umiddelbart efter. 

Redaktionssekreteeren slap pennen og b0d de kom- 
mende plads. 

— Hvormed kan jeg staa til tjeneste? spurte han. 
Manden med det r0dlige skjeg var meget nerv0s 

og han bet sig uavladelig i Isebeme. 
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— Det er det, sa han med en ru og haard stemme, 
at vi bar set sj0onnen. 

Redaktionssekretseren sprat op av stolen. Saa ka- 
stet han et blik p£ia kalenderen. Den 28. juni stod 
der. Han undertrykte uvilkaarlig et smiL Det var jo 
netop den f0rste sommerlige sj0orms date, — det 
aarlig tilbakevendende avisf senomen i de sure agur- 
kers tid. Men en sj0orm var jo altid noget. Dens 
vaerdi kunde ialf aid ssettes betydelig h0iere end alle 
de utklip som laa og visnet paa bans bord. Og «Fre- 
driksstad Blad:^ badde jo en smuk tradition i den 
retning. Det var saa at si sj0ormens f redede sted. 
Altsaa . . • 

— Det var overordentlig interessant, sa han c^ 
la sit ansigt i dype foWer. Og hvem bar jeg den sere 
at tale med? 

-r Mit navn er Lars Kirkeb0, svarte den gamle. 
Og dette er mine s0nner. Vi bor ved Skjserhalden 
paa Hval0erne, Jeg er gaardbrulter, men driver f iske 
ved siden av. Igaar var vi ute med motorsk0iten 
for at saette garn. Vi laa ved Jylte og skulde netop 
svinge opover langs land nogen hundrede meter fra 
svenskegrsensen, da . . . 

Redaktionssekretserens blyant dirret let paa pa- 
piret. 

— Hvad da? spurte han. 

— Det er ikke saa let at f orklare, sa f iskeren ef ter- 
taenksom. Men sikkert er det, at i det 0ieblik vi 
badde Trestene ret nord dukket der op et dsrr balv- 
anden kabellaengde fra baaten. Jeg bar faret paa 
sj0en like fra jeg var en nseve stor, men aldrig saa 
jeg et underligere syn. F0rst veltet der sig en bred 
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ryg over havflaten — som en kjaeinpeimaessig hval. 
Vi trodde, der var kommet en springer ind med ma- 
krelstimene. Det hsender jo ofte. Men f0r vi hadde 
faat tid til at snakke sanunen om det merkelige syn, 
dukket dyret op igjen og denne gang med en sterk 
summende 1yd. Det skj0t op av havet, som om det 
var utskutt av en kanonmunding. Det fl0i et halvt 
hundrede meter henover sj0en i nogen meters h0ide 
fra vandflaten, og saa dukket det ned igjen, mens 
spr0itet stod som en fontaene om dets blanke sider. 
Farven var gr0nlig med sterke graalige avskygnin- 
ger. Og i dyrets hode stod der to glinsende gule 0ine 
paa stilk, som stirret ondskapsfuldt omkring sig. 
Uhyret var mindst halvhundre meter langt og hadde 
store, vingeagtige f inner. Jeg har aldrig set dets make. 
Det lignet en vseldig flyvefisk — ja det gjorde det. 
En mange hundrede ganger forst0rret flyvefisk , . . 
Vi ^ndte 0ieblikkelig. Man kan jo aldrig vite, hvad 
et slikt havuhyre kan f inde paa. Saa lot vi det staa 
like paa land. Og det var ikke frit for, at vi skalv 
htt paa n^verne, da baaten skulde ind paa grund . . . 
Vi kr0p opi paa en holme, og f ors0kte at holde rede 
paa dyret. Men da var det f orsvundet og kom ikke 
mere op, saalsenge vi var der. Vi var alle saa op- 
skrsemt, at vi opgav fisket og snek os tilbake gjen- 
nem Gravningssund. For hvem vil gi sig ikast med 
sj0ormen? . . . 

— Er De sikker i Deres sak? spurte redaktions- 
sekretaeren, mens hans pen kradset henover papiret. 

— Naarsomhelst skal jeg avlaegge ed paa, at hvert 
ord er rigtig. Det er gudsens sandhet altsammen. 
Sp0r Dem for og De vil h0re, at Lars Iversen Kirkeb0 
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aldrig lyver. Da jeg: var ung fo'r jeg paa sj0en og 
jeg har set meget i mine dage. Men aldrig saa jeg 
et merkeligere syn. Og mine s0nner her kan be- 
krsefte mine ord . . . 

Da grep redaktionssekretseren sin allerh0itide- 
ligste pen og begyndte uten n0len at male op tre 
vaeldige overskrifter, mens han av og til med raseri 
anf aldt penneskaftet med sine taender. 

Nu skulde landet slaas med sommerlig skrsek. For 
sj0ormen gik sin vanlige runde i den lokale presse! 

II. 

DEN FREMMEDE. 

«Fredriksstad Blad:^ fik denne gang megen glaade 
av sin sj0onn. Den blev ikke som tidligere trykt 
med «skutt petit* i hovedstadspressen og heller ikke 
mottat med den kjserlige haan, som sedvanUg var 
den sommerlige smaalensorms skjd&bne. 

For denne gang maatte der virkelig vaere noget i 
historien. Fra mange kanter kom der samtidig med- 
delelse om, at der var set et vceldig sj0gr0nt uhyre, 
som hadde det med at hoppe over vandflaten. Lars 
Iversen Kirkeb0 var ikke den eneste, som tilb0d sig 
at avlsegge ed paa, at han hadde set fabeldyret like 
til det hvite av 0inene. 

De videnskabdige autoriteter kommenterte saken. 
Fridtjof Nansen mente, at det var en spermacethval, 
som hoppet tilveirs for at befri sig for besvaerlige 
fiender. En anden gjettet paa en usedvanlig stor 
haiart, som hadde forvildet sig op i vore farvande. 
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Men den mere romantiske videnskap uttalte socn sin 
akre formening, at nu var det i virkeligheten sjj>- 
ormen, som hadde git gjesteroUer paa havoverflaten 
og forlatt sin anonyme tilvaerelse i de store hav- 
dybder. 

Der blev sendt en hel liten videnskabelig ekspe- 
dition ut for at granske uhyrets livsvaner. Men det 
gik den ikke bedre end den stab av joumalister, 
som med gl0dende interesse jog efter fabeldyret og 
var villig til at saelge sine sjsele for en likegyldig 
ting mot at faa se en saa veritabel si0orm i 0inene. 

Det sj0gr0nne udyr hadde 0iensynlig faat nok av 
sin visit i de 0vre havlag. Badegjestene paa Skjaer- 
halden og Hank0, som var slagen av panik over det 
forf serdelige fflenomens tilsynekomst, begyndte lang- 
somt at gjenvinde sin f atning. Det kriblet ikke mere 
i deres taer, naar de pl0iet b0lgeme, og de smukke 
badende nymfer hvinte ikke mere av frygt for at 
bli opslukt av de djrpe haves ensomjne herre. 

Og efterhaanden ssenket glemselens ro sig over 
si0ormen av juni 1921. Den indregistrertes i de 
videnskabelige protokoUer som et indiciimi blandt 
de andre indicier for det mystiske dyrs tilvaerdse. 

Kun Lars Iversen Kirkeb0 og hans to s0nner gik 
omkring med litt uro i kroppen. Dyrets stilkede 
0ine sp0kte endnu i deres erindring og de plagedes 
av mange onde dr0mmer. De var ikbe saa flittig paa 
fiske som f0r, og de fik pludselig en tidligere, ukjendt 
interesse for landjorden. 

En aften i begyndelsen av august kom der en 
f remmed mand op til Lars Iversens lille, hvitmalte 
hus. Lars sat oppe i et kirsebsertrse og plukket 
andagtsfuldt av aarets r0dmende frugt. Litt genert 
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over at bli grepet i en saa utprceget landlig syssel 
kr0p den gamle si0mand ned av traeet og spurte hvad 
det gjaldt. 

Den f remmede var en liten, velvoksen kar med 
skarpe, graa 0ine og en stadig smilende mund. Han 
kunde vel vsere henimot de firti. Han hadde en god 
holdning, men hans klser sat daarlig paa ham og var 
jevnt slitte. Hvis den brave Lars hadde vseret en 
sikker iagttager, vilde han ha konstatert, at man- 
dens lurvethet var noksaa paatat og stod i sterk 
kontrast til de lange, fine, neglerene hsender. 

— Jeg er ukjendt her paa 0en, sa manden paa 
svensk, men med en sterk f remmed brytning. Und- 
skyld — De kunde ikke si mig, om der findes et 
mekanisk verksted her i naerheten. Jeg er meka- 
niker og s0ker arbeide, tilf0iet han. 

Lars Iversen tok maal av manden. Det var noget 
stille og sagtmodig over hans vaesen, sora tiltalte 
Hval0rmanden. 

— Nei, sa han. Vi har ikke noget slikt noget her 
paa 0eme. Dere maa belt op til Fredriksstad for at 
finde et mekanisk verksted. 

— Kanske der er et baatbyggeri? 

— Det er det, svarte fiskeren. Men ingen bygger 
nu for tiden, saavidt jeg vet da. 

— Det var da s0rgeUg, mumlet den fremmede. 
Jeg skulde saa gjeme ha arbeide. Kanske er der 
en eller anden fabrik? 

— Nei ja, det vil si, denite paa odden ved 

Gravningssund er der netop bygget en kemisk fabrik. 
De driver fors0ksdrift, heter det. Men ikke tror jeg. 
de karene har bruk for nogen folk . . . 
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Der kom et hurtig, lurende glimt i den f remmedes* 
0ine. Saa kastet lian et likegyldig blik utover. 

— Her er vakkert, sa han. Jeg skulde gjeme bli 
her en stund. Min helbred er ikke rigtig god. Der- 
for skulde jeg heist bo ved sj0en . . . Men var det 
ikke her, at man for en tid siden saa et havuhyre. 
Jeg mindies at ha seit^ noget slikt i avisene . . . 

— Det var mig som observerte det, svarte Lars 
triuimferende. 

Den fremmede saa meget forbanset ut. 

— Naa, det var Dem, sa han. Da er De jo en 
ber0mt mand. Det skulde more mig at faa historien 
fra Deres egen mund. 

Lars lot sig ikke be to ganger. Det var igrunden 
bans livs store begivenhet. Og han fortalte . . . 

Den lille, bleke mand hadde b0iet sig fremover. 
Det var, som om han vilde indprente sig hvert ord. 
Da fiskeren hadde' sluttet sin fortaelling, reiste han 
sig langsomt . . . 

— Er De sikker paa, at det var et dyr? spurte 
han pludselig. 

— Ja, hvad skulde det ellers vaere? 

— Det kunde jo taenkes, at det for eksempel var 
en undervandsbaat. 

Da lo Lars Iversen Kirkeb0. 

— En undervandsbaat? Dem ser vi jo ofte her 
paa Hval0erne. Det er ikke mere end en uke siden, 
at «Kobben» var inde her. Aa nei, vi har da 0ine 
i hodet! Og undervandsbaater hopper da ikke op i 
luften. 

Den fremmede saa distrset frem for sig. 

— Der er en ting som forundrer mig i Deres be- 
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reining. De sier, at De hprte en •gen MapreBde 
summen, da dyret haevet sig op i luften- Mindet det 
Dem om noget? Og la De m^ke til, om der stod 
en slags i^k om dyrets hale? 
Fiskeren stirret overrasket paa den lille mand. 

— Netop, sa han. De minder mig om noget, 
jeg rent hadde glemt. Der stod en underUg ring av 
skmn om dyrets hale, da det steg op av sj0en . . . 

Den f remmede smilte. 

— En ring, sa han sp0rgende, og der var fen skjult 
triimif i hans stemme . . . 

Han vilde si mere, men br0t pludselig av. Der 
var kommet en egen energisik beslutningsrynke i 
det bleke, listige ansigt. Efter nogen minutters for- 
l0p reiste han sig og grep sin stok. 

— Maa jeg takke for gjestfriheten, sa han. Nu 
faar jeg se at komme avsted. De talte noget om 
en kemisk f abrik. Hvem eier den? 

— Det skal vsere en finlaender, svarte fiskeren. 
Der findes ingen, som kjender ham her i egnen. 
Men man sier, at han skal vsere en verdensber0mt 
mand. Jeg kan ikke rigtig komme paa navnet. 

— Og hvad laves der paa fabrikken? 

— De sier, at det er staal, som fremstilles ad ke- 
misk vei. 

— Har De set pr0ver paa staalet? 

— Nei. Men det skal vaere gr0nt. 

Den fremmede fik det pludselig meget travelt. 
Han vendte sig og gik hurtig mot grinden. 

— Hyor skal De hen? spurte fiskeren forbauset. 
Den fremmede stanset med haanden paa grinii- 

stolpen. 
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— Jeg skal avlaegge Deres sifiarm en visit, sa han 
med et lumskt smil. 

Saa tok han aerb^di? batten av og: gik hurtig ned 
til havnen. 



III. 
ET HANKATSKRIK. 

Solen var gaat ned, og dype, lange sikygger fljzrt 
ind i sammeraftenen ved Gravningssund. Ikke et 
vindpust r0rte sig i dette skj0nne hj0me av norsk 
sksBrgaardsnatur. Villaene laa som bnme 0ine i 
smaaskogens f rodige ansigt, og en og anden seilbaat 
speilte sig 1 sundets dypblaa krystal. 

Ute paa en av oddeme sat der en mand og saa 
dr0mmende ut over sundets aftenmilde skj0nhet. 
Time efiber time sat han der. Han hadde i sandhet 
intet hastverk. Solen hadde sendt sine sidste gyldne 
streif over f jeldene og aftenbrisen var d0et hen i den 
graableke stilhet. Men den ensomme mand merket 
det ikke. Hans 0ine var vendt mot syd, hvor en lang, 
flat bygning gled ind i skogen. Den laa godt dsek- 
ket av traer, og en liten aas skjulte den nederste del 
av det flate, sfcurlignende bus, der var en mellemting 
meliem en reberbane og et baatn0st. En liten vik 
br0t sig ind like ved det imderlige bygverks f0tter, 
— ja, en dyp gren skar sig endog ind under deta 
gulv og syntes at vasre bestemt til at opta det av- 
fald, som kom fra bygningens indre. 
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Da reiste den enslige tilskuer sig pludselig. Hans 
lille, tflette skikkelse fortonet sig med klare linjer 
mot konturen. Det var den fremmede fra Lars 
Kirkeb0s have, — han, som hadde latt f aide det stolte 
ord, at han vilde avlsegge si0onnen en visit. Nu 
syntes han helt at ha glemt sit f orehavende. 

— En elektrokemisk fabrik, mumlet han haanlig. 
Ogbygget av en f inlander med et verdensber0mt 
navn. Det vet vi nok, men denne gang . . . 

Mandten avbr0t med ett sin lille enetale. Han h0rte 
det stilfserdige smeld av en godt smurt laas. Det 
var kun et svakt knep, men den fremmedes pren 
strittet formelig efter den f jerne 1yd. Han b0iet 
sig ned. Det var som et maskineri, der klappes sam- 
men. Han forvandledes med en gang til en skygge, 
der snek sig mellem busk og krat. Der f ulgte ingen 
1yd med heun. Ingen stener rullet under bans f0t- 
ter, ingen gren knsekket under bans knaer. Han 
gled ind i stilheten som et av nattens kattepotlette 
rovdyr . . . 

To msend kom gaaende langsomt nedover stien, 
som f0rte fra den hemmelighetsfulde bygning ind- 
over 0en. Den ene var en velvoksen, tykladen mand, 
med et utprseget militsert utseende. Den anden var 
en dverg med et stort vanskapt bode, men med djrpe, 
skj0nne 0ine. Hans lille meterlange skikkelse var 
overordentlig velproportionert, og der fandtes ingen 
pukkel klemt mellem de to smukt avnmdede sl^uldre. 

— Det har glsedet mig meget at se hr. statsraaden 
her, sa dvergen med en dyp og vakker stemme, hvori 
der skurret en bilyd ^ en f remmed timge. 
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Hans ledsager stanset. De var nu kommet f rem 
paa en aapen plads. 

— Tro mig, sa han bevseget, dette har vseret et av 
mit livs lykkeligste 0ieblikke. Jeg har i disse timer 
set ind i en verden, som jeg aldrig hadde dr^mt om. 
Der er mange av os, som i disse aar har set mistr0- 
stig paa vort lands fremtid. Da socialistene kom til 
magten, taenkte vi, at nu var vor skjsebne beseglet. 
Men livet er underlig. Det staar ikke i nogen men- 
neskelig magt at bruke void paa utviklingen. Av- 
vfiebningsteorien har gjort fiasko. Antimilitaristene 
har maattet stoppe pipen i seek. De er blit kvalt av 
en vaeldig folkeopinion. Det er selve tilvaerelses- 
instinktet, som reiste sig has det norske folk. Det 
krsevet beskyttelse . . . Saa haendte det underlige, 
at den socialistiske regjering, for at redde sig, gik 
ut av sit antimilitiaristiske skind. De sitter nu ved 

. f0tteme av parlamentarismens knuste gudebillede og 
ser forsvaret blusse op som en vardeild over landet. 
Saa valgte de mig, en maud utenfor deres parti, til 
at pleie denne maegtige beveegelse som har git den 
tapte f8edrelandsf0lelse nye vinger. 

— Jeg kjender til alt dette, statsraad Aayatsjnark, 
sa dvergen rolig. Norge har l0pet socialismens line 
ut. Nu staar veien aapen for den rette mand. 

— Hvad mener De? 

Den lille mand saa dr0mmende utover sj0en. 

— Hele verden sukker efter herskere. Graahe- 
tens liksang er sunget. Nu stevner politildcen den 
like vei mot diktaturet ... 

Han vendte sig hurtig. 

2 — Ovre Richter Frich: Flyvefisken. 
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— H0rte De noget? spurte han hviskende, 

— Jeg h0rte ingenting. 

Dvergen kaist^t et mistsenksomt blik omkring sig, 
og bans n8esefl0ier bevseget sig. 

— Der er nogen i nserheten, mumlet han. Jeg 
f0leir det. Mit legeme har ikke plads for stort andet 
end nerver. De er som traadl0se mottagefe . . . 

— Jeg tror De tar fell, sa statsraaden. 
Dvergens lille krop skalv av bevsegelse. 

— Jeg f0ler det som et fysisk ubehag, hvisket'han. 
Det er, som om der luslcet et eller andet rovdyr om- 
kring her i nserheten. Jeg fornemmer dets giftige 
aande. 

Statsraaden saa skarpt paa dien lille mand, som 
0iensynlig var sterkt ophidset. Var dvergen blit gal? 

— Her findes nok ingen rovdyr paa Hval0erne, 
sa han med en stemme som skulde virke beroligende. 

Dvergen trak paa skjildrene. De store, hvasse 0ine 
fl0i s0kende (»nkring i smaaskogen, og bans haand 
klamret sig om skjceftet paa en liten browning. Slik 
blev han staaende i et par minutter. Men da han 
intet h0rte, slappedes de spsendte traek og uten et 
ord la han revolveren ned i baklommen . , . Saa 
vendte han sig til statsraaden. 

— De rovdyr, jeg talte om, sa han skarp, er ikke 
firf0ttede. Men de gaar paa fire, kryper i alle 
store ideers spor. Jeg er en stakkars vanf0r mand, 
men til gjengjadd har forsynet git mig et godt 
instinfct til forsvar mot mine fiender . . . Det bar 
reddet mig mange ganger. 

— Men jeg skj0nner ikke rigtig . . . 
Dvergen gjorde en utaalmodig bevsegelse. 
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— De har selv uttalt, at mit nye krigsvaaben vil 
revolutionere sj0krigen, sa han skarpt* Og De vet, 
at jeg har l0st akkumulatorproblemet og git det an- 
vendelse i luf tteknikken. Mine elektriske stabile f lyve- 
maskiner er verdenskjendte og har pekt paa helt nye 
veier for lufitkrigen . . . Forstaar De ikke,^at jeg 
er en farlig mand for den intemationale krigsba- 
•lanse? ... Vil De tro mig, at jeg i de sidste aar 
har vseret overvaaket som en fange i min bolig i 
Kristiania. Jeg har ikke kunnet gaa to skritt uten 
at se lurende 0ine i hver gatekrok. De har fulgt 
mig serb0dige og vaiktsomme, de har kjserfegnet 
mig, de har truet mig . . . Men de koim mig aldrig 
ncer. Mit verksted var sterkere end nogen fsest- 
ning . . . For et halvt aar siden reiste jeg hertil, 
hvor alt var ordnet til min ankomst. Og de vakt- 
somme 0ine hadde^mistet sporet . . . Nu f0ler jeg 
at de har fundet det igjen. Vampyrene svaerer om- 
kring her i m0rket. 

— De mener ... - 

— Jeg mener, svarte dvergen, at det intematio- 
'nale krapyl er i mit kj0lvand. Jeg er en farlig 
mand. For der ligger ideer i min hjerne, som kan 
bringe nye og farlige momenter ind i verdenskri- 
gen ... 

— Verdenskrigen? avbr0t statsraaden. Fredskon- 
feransen i Briissel synes at vsere av en anden an- 
skuelse. Dens sidstje proklamationer tyder jo paa, 
at den evige f red skulde vaere nser. 

— Bamesnak! sa dvergen. Krigen kommer, den 
maa konrnie snart. Det er likesaa sikkert som tyngde- 
kraften. 
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— Tror De at der allerede i sommer ... 1 

— Nei, nei, svarte den liUe mand, og hans stemme 
var hses av haan. Hvor kan De tro det? Diploma- 
tene maa jo ha sine sommerferier. De slipper ikke 
saa let lawn-tennis-racket'ene og opgir sine private 
amour'er ved badestedene. Men naar Trouvilie, 
Ostende og Helgoland har lukket, da kommer de onde 
dage . . • 

Han vilde si mere, men br0t pludselig av. Et 
skarpt, gjennemtrflengende skrik l0d gjennem natten. 
Det var en hankats ynkelige hvin . . . 

Dvergen vendte sig 0ieblikfcelig. 

— Kom med! skrek ban. Det er «Pajazzo»s skrik. 
Der er fare paaf aerde. 

De to maend sprang hurtig tilbake til den lave 
bygning paa nesset. Dvergen trykket paa en knap 
i den store port og d0ren aapnet sig lydl0st. De 
ilte videre over gaardspladsen . . . 

— Saa stanset de samtidig . . . 

Paa m0net av den lange flate bygning stod en 
gul kat og hyljte gudsjamm^rlig paa hankatters vis. 
Og dens store gulgr0nne 0ine gnistret i halvm0rket 
av raseri. 

IV. 

RENEGATEN. 

De to maend stanset et 0ieblik og saa med for- 
bauselse, hvorledes den kjaempemaessige kat med 
strittende haartjafser sang sit raseri ut i natten. 

— Der maa vsere klatret en mand over gjaerdet, 
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hvisket dvergen. Den katten deroppe er bedre end 
nogen vakthund. Den er sterk som en liten panter 
og dens forf sedre har vandret omkring i Persiens 
haver. Nu faar vi se . . .! 

Dvergen dreiet paa en liten kontakt, og et sterkt 
lys fra en elektrisk buelajnpe kastet lange straaler 
henover den lave bygning med de solide d0rer. 

Hele gaardspladsen var let overskuelig, men intet 
menneske var at 0ine. 

— Det maa ha vaeret en vel utrustet mand, som 
har klaret over det gjserdet der, sa statsraaden. Er 
det i det hele tat mulig? 

— Man skulde ikke tro det, svarte dvergen. Pig- 
traaden er av bedste kvalitet, men denslags folk, der 
her er tale om, har hud som flodhestskind. Og «Pa- 
jazzo» baerer sig ikke slik for ingenting. Den lug- 
ter fare som en hyaene lugter aadsel . . . 

— Er De alene her? spurte statsraaden. 

— Ja, svarte den lille finlaender. Vore arbeidere 
reiste iforgaars til Uleaborg, De er gode og bra 
folk, som er tause av naturen. Og vaktmesteren 
drog igaar med motorbaaten til Kristiania. 

— Var diet ikke noksaa risikabelt? 

— Aanei. Det er ilkke saa let som det ser ut til 
»at traenge ind i maskinhallen. Selv om nogen bar 

klatret over gjaerdet vil det falde vanskelig at forcere 
d0ren til verkstedet. Dertil ska! der godt staal og 
megen klokskap. Stol paa det, hr. statsraad, vi fin- 
der en eller anden person i l0pet av de f0rste fem 
minutter. Hvis han da ikke foretrsekker at klatre 
over gjserdet igjen. 

— De er ikke riBdl 
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— Nei, sa dvergen med en viss bitterhet. Jeg er 
for ussd til at nogen vil Isegge haand paa mig. Min 
eneste styrke er min svakhet. 

Statsraaden vilde svare, men ordene blev sittende 
i hans strupe . . . Katten «Pajazzo» hadde holdt 
op med sin jamimerkonsert. Den hadde forlatt sin 
imponerende plads paa det lave hustak og var for- 
svundet et eller andet sted inde i skyggen. Der la 
sig en forventningsfuld stilhet i det klart c^lyste 
rum. En eller anden haendelse utnigedes i det dype 
m0rke mellem husvseggen og akknmulatorhuset. Det 
var det eneste hj0rne, hvor buelampens energiske 
lys ikke naadde hen. 

Da br0tes pludselig stilheten. En mands skridt 
h0rtes paa gruset. Nogen sekunder efter kom en 
liten, sort skikkelse f rem i lyset. Det ^ar den f rem- 
mede fra' Lars Kirkeb0s have. Hans bleke ansigt 
lyste gr0nhvitt i det sterke skin. Men der lekte et 
smil om hans mnnd og han gik fremover som en 
mand, der vet, at han drives f rem av det store, ub0ie- 
lige fatum. Rolig og avmaalt gik han ret imot de 
to maend. Og like bak efter ham vandret katten 
«Pajazzo» med lange og majestaetiske skridt og h0it 
l0f tet ryg. Den gamle herre, med de strittende veir- 
haar, de s0nderbidte 0rer og den korte, avslitte hale, 
var i et herlig krigshimi0r. Dens gr0ngule 0ine 
glimtet som smaragder mot diet dektriske lys. Den 
var ikke til at sp0ke med, der den gik fremover med 
smaa, knurrende hvin. Vel var den kun en huskat, 
men der fl0t krigerblod i dens aarer — fra de for- 
faedre, som hadde lusket omkring paa de persiske 
kalifgraver mellem Ispahans miner. 
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Den fremmede mistet ikke et jrieblik sin ro. Der 
var en sla^ adTh06ig foragt i bans holdning. Han 
bar sine slitte kiaer med stor vserdighet. Han senset 
ikke de nye rifter, som paa enkelte steder bbttet 
skjorten, ban kastet ikke engang et blik paa sine 
baender, som var blodige og forrevne. 

Han stanset nogen skridt fra dvergen og tok sin 
lue av med megen anstand. Der var ingen tvil eller 
n0len bos bam. Han bilste som en gentleman, der 
bilser gentlemen. Det f0rste minut talte ingen. 
Den fremmede saa forbauset ut og vendte sig ut- 
over mot sj0en . . . 

— Et smukt sted, sa ban i en dr0mmende tone. 
Og aftenen er skj0n! 

Dvergens f orbitrede ansigt mildnedes pludselig. Og 
katten «Paiazzo», som nu merket, at situationen 
begjmdte at anta en ubetinget fredelig form, satte 
sig paa sin avstumpede bale og saa med et dypt 
alvor paa den videre utvikling av saken. 

Den fremmede skiftet stilling og vendte sig like 
mot dvergen, som om ban ventet paa et svar paa 
sine uttalelser om stediets skj0nhet, Men den lille 
mand sa fremddes intet. Han hadde sluppet taket 
i sin baklomme og der var kommet et litet bumori- 
stisk blink i de brune bunde0ine . . . 
' — Er De akrobat? spurte ban pludselig paa finsk. 

Den fremmede smilte btt overlegent. 

— Ikke ganske, svarte ban paa samme sprog. Men 
man bar visse f orpligtelser mot sit legeme. Og men- 
neskets maal er 30 at rydde alle bindringer bort fra 
ens vei — selv naar det gjselder et fire meters pig- 
traadgjserde. 
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— Det kan vel ikke va&re scerdeles vanskelig for 
en aagfiler, sa dvergen. For det er vel Deres pro- 
fession? 

Den fremmede mand blev pludselig urolig. Det 
var som om hele bans lille person blev h0iere og vaer- 
digere. Han ryster likesom lurvetheten av sig, 

— De tar feii^ sa ban rolig. Men jeg tilgir Dem 
Deres uforskammetbet. De vet ikke bedre, og De 
bar raad til at spilde Deres baan paa en f attig mand. 
Men jeg bar flere traader i min baand, end De tror. 
Den dag vil komme, da ogsaa mit navn vil vaere 
med i suset av de store begivenbeter. Og* merk Dem 
en ting: Jeg kjender Deres bemmeligbet. Vi bar 
anet det Is&nge. Vi bar fulgt Dem trin for trin like 
fra den dag, da de sorte gribber blev vingesfcutt av 
Deres f ugleflyver. Vi visste, at ber i det kolde nor- 
den modnedes der noget, som kunde bli en fare for 
OS alle . . . Der i det bus slmnrer verdenskrigens 
5t0rste tanke, . . . aa, jeg vet det nok! Sj0onnen? 
. . . Ja vel, det er dangen i det Internationale diplo- 
matis paradis. Men nu bar jeg sat min bsel paa 
dens bode . . . 

Dvergen rynket panden, og bans bcender skalv. 

— Hvad mener De? spurte ban bsest. 

— Jeg mener, sa den fremmede med eftertryk, at 
De i dette 0ieblik staar likeoverf or et valg, som ikke 
kan falde Dem vanskelig. Enten sselger De Deres 
opfindelse til min regjering — til vor regjering for 
en sum, som De selv kan bestemme, dler saa 

— Hvad sier ban? spurte statsraaden, da ban saa 
dvergens ansigt fortrsekke sig i raseri. 

Ingen svarte bam. 
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Den lille mand gik like hen til den f remmede, 

— Jeg er ingen renegat! skrek han. Jeg er ingen 
russer. Rusland — det er f ienden, det er min f iende. 
Og kunde jeg samle hele det russiske embedstyranni 
i en eneste hals, saa hugget jeg den over. 

— Talemaater, mumlet den fremmede, Jeg har 
selv vaeret revolutionaer og jeg kjender jargonen. 
Men h0r nu paa mig. Hvis De ikke vil sselge Deres 
opf indelse, saa vil den i l0pet av fern minutter vaere 
utryddet av jordens overflate. Jeg kom ikke ube- 
vaebnet hit. Der ligger en helvedesmaskine paa det 
mest passende sted, Jeg har bare at f0re de to 
traade her i min haand sammen, saa gaar det hele 
i luften. Det gj0r tnig ondt. Men jeg har mine 
ordrer. RtLsUmd kraever det. 

Dvergens ansigt blev naesten blaat av sindsbevse- 
gelse. Han trak sin browning. 

— Hund! ropte han. De skal d0! 
Den fremmede trak paa skxildrene. 

— Det er mig forholdsvis likegyldig, sa han. Men 
ta nu fomuften f angen. Vil De nu se et aarelangt 
arbeide spredt for alle vinder? Og husk hvilken hse- 
|der De vil h0ste! De kan forlange hvad De vil. 
Titler, penger, ordener og den mest utstrakte anled- 
ning til at of re Dem for Deres geni, Tsenk Dem 
om, nmari Erko! 

Dvergen slet fortvilet i sine lokker. 

— De er djaevelen selv! hvseste han. 
Den fremmede lo. 

— Der er mange som er av den mening, sa han; 
baade paa den ene og den anden side av loven. Hu- 
sker De Plehve, ministeren, dilktatoren? Han stod 
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mig i veden. Jeg drsepte ham. Husker De Gapcn, 
presten, nihilisten, som sveg sine? Det gjorde mig 
ondt, men det var mig, som draepte ham. 

— De er altsaa . . . 

— Ja, jeg er Azew — den foragtede og bespyttede 
renegat. Vel! Men for tidien er der ikke mange i 
Rusland, som ikke lytter til mig. Jeg er paa veien 
opover. Og en dag skaJ folket juble naar det h0rer 
Azews navn. 



MANDEN MED KOBBERTRAADENE. 

Hvem mindes ikke Azew? 

Han var det revolutionsere Ruslands st0rste kreift 
og samtidig det russiske politis hidsigste sporhund. 
Han blev jaget nt av nihilianen, og d0den hang over 
hans hode. Han blev kai^t vsak av politiet og det 
var saavidt, at han undgik galgen. 

Men Azew kom altid ned paa benene. Hans klok- 
skap og koldblodighet kunde ikke undvaeres hverken 
av dten ene eller den anden. Snart fik han terroris- 
mens underjordiske traader i sin kyndige haand, og 
den sjette avdeUng i Petrograds politietat hen- 
vendtc sig atter tn ham. Han var til nytte for alle 
— en modeme Bravo i en st0rre stil end nogen inter- 
national spion. 

Den lille, bleke mand med' de htt skjseve kalmuk- 
0ine var en kamseleon, der tok farve av sine omgi- 
vdser. Han kunde hyle av raseri mot samfundet, 
han kunde knytte nsBven mot terroristene. Overalt 
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var han kjendt Han gik med like stor akberhet i 
Soho og Whitechapel som i Moabit og BatignoUes. 
De fleste levende verdenssprog gLed let og ledig over 
hans tunge, og han gled ind i alle forhold uten an- 
strengelse. Han spillet likesaa godt greve som ar- 
beider med den samme rolige og elskvserdige f rsekhet. 

Saadan var han, denne lille matnd, som stod paa en 
oplyst gaardsplads imed en kobbertraad i hver sin 
haand og ventet med et smil paa en avgj0relse, 

Statsraaden hadde ikke forstaat noget av de to 
msends samtale. Men situationen stod nu klar for 
ham. 

— Er De russer? spurte han. 

— Som De behager, hr. statsraad, svarte Azew 
paa svensk. Russer, finlaender eller polak. Jeg be- 
klager, at vi maa blande os op i disse saker, og det 
smerter mig personlig at maattie stille herrerne dette 
noget vanskelig valg. Rusland 0nsker iklke at over- 
rumples av et vaaben, som kan vsere farlig naar 
avgi0relsen kommer. Saelg os opfindelsen, ellers er 
jeg n0dt til at 0delaegge den! 

Erko hadde langsomt f aat f atningen tilbake. Hans 
brune 0ine fj0i hit og dit, som om de s0kte efter 
hjselp. 

— De glemmer, sa statsraaden hurtig, at De er i 
vor magt, og at vi gj0r Rusland ansvarlig for Deres 
indbrud paa f remmed mands eiendom og for de 0de- 
leaggelser, De maatte volde. 

Russeren trak paa skuldrene. 

— De vil hurtig indr0mme, at Deres trusel ikke 
har nogen saerlig vaerdi, sa han rolig og betragtet med 
interesse de to kobbertraader i hans haand. For det 
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f0rste er det jo ikke godt at vite, om der i det hele 
tat kommer nogen levende fra deime eksplosion. Den 
er ikke stor, den lille maskine, som jeg har gravet 
ned under vaeggen derborte. Men eksplosionsstof f et 
er av god kvalitet. — Jeg har tillat?t mig at bruke 
«Ekko> i den nye og f orbedrede form fra Nitedals 
krudtf abrik, Det har i sandhet en forbausende in- 
tensitet. Jeg mindes engang, at . . - 

— Vi agter ikke at h0re paa Deres talemaater, 
hr. spion, avbr0t Erko ham. La os h0re Deres be- 
tingelser. 

Azew vendte sig hurtig om. Det syntes, som om 
dvergens pludselige ro gjorde ham mistsenksom. Han 
stirret skarpt ind i det m0rke hj0rne bak sig. R0rte 
der sig noget derinde? . . . Men ingen 1yd h0rtes. 
Stilheten ruget over Gravningssund. 

— Det glseder mig, sa russeren endelig, at De vil 
taenke paa saken. Jeg har selvf0lgelig intet officielt 
opdrag, men jeg kan aUikevel i l0pet av meget kort 
tid gi Dem sikkerhet for en smn av 3 millioner kro- 
ner. Jeg har tsenkt saken over. Vi gir den norske 
Stat en million for, at den skal gi avkald paa sine 
interesser i denne affaere. De selv f aar 2 millioner 
kontant og desuten en stor procent for hvert nyt 
apparat, De bygger. AUe parter vil vinde paa det. 
Norge er jo en n0itral stat, som ikke vil ha nogen 
interesse av opfindelsen. Mens vi . . . 

— Det er et godt bud, sa dvergen eftertsenksomt. 
Al bans nerv0sitet var veket. Han saa ut som en 
mand, der har fundet sig i sin skjaebne . . . Men for- 
tsel mig, fortsatte han med en viss spot i stemmen, 
hvbrledes De igrunden har t*nkt at sikre Dem mot, 
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at vi bryter vore l0fter, naar De har sluppet de to 
kobbertraader. Det er maaske ikke klokt av raig at 
minde Dem om dette. Men jeg gaar ut fra at en 
saa forfaren mand, som De, har tsenkt paa en slik 
eventualitet. En f orpligtelse som er avtvunget os 
under de foreliggende omstsendigheter, burde ja 
strengt tat ikke ha nogen sserlig vserdi. 

Azew svarte ikke med en gang. Der viste sig 
atter nogen svake tegn paa nerv0sitet i bans bleke 
ansigt. Han saa sig atter om, og bans 0rer strittet 
ut fra det brede hode, som om han lyttet efter en 
eller anden fjern lyd. Men han h0rte intet. Kun. 
katten «Pajazzo» hadde reist sig og strakte sin lange 
krop. Saa ruslet den langsomt ind i m0rket. Den 
hadde gjort sin pligt. Nu fik de andre greie resten. 

— Jeg har — som De f ormodet — overtaenkt hele 
affseren grundig, sa russeren tilslut med en utaal- 
modig gestus. Jeg er ingen dumrian, og jeg vet, 
at jeg har med folk at gj0re, som har hodet paa 
rette sted. I det 0ieblik, mine herrer gaar ind paa 
mine betingelser, hitkalder jeg mine folk. Der f indes 
i min brystlomme en fl0ite, som kan h0res adskiUige 
kilometer vsek. Naar jeg blaaser paa den, kommer 
der en liten elektrisk chalup over sundet. Den lig- 
ger i havn utenfor Dyneikilen eteteds og venter . . . 
Ombord paa chaluppen befinder der sig en god jurist, 
som har pengene parat og dokumentene iorden. 
Handelen kan avsluttes straks. Vi overtar opfin- 
delsen f0r midnat, efterat De har sat os ind i meka- 
nismen. De stoler ikke paa os, men vi vil stole paa 
Dem. 

Dvergen lo stille. 
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— De kan Deres saker, sa han. Der er noget egte 
russisk i Deres samvittighetsfulde samvittighets^ 
l09het. — Men hvorledes vet de nu, at min opf indelse 
vil faa saa stor betydning for Dem? 

— Vi l0per risikoen, svarte russeren livlig. Men 
vi tror paa Deres arbeide. De bar l0st et stort 
problem f0r, og taler rygtet sandt, saa bar de og- 
saa l0st dette. De maa ialfald indr0mme, at vor 
tillid til Deres geni er ubegrsenset. 

Dvergen traadte et skridt frem. — En pludselig 
beslutning stod skrevet i de brune 0ine, 

— H0r nu her, sa ban hurtig, og merk Dem mine 
ord. Jeg gaar aldrig med paa denne handel. Bus- 
land skal en dag f0le, at det stakkars traelbundne 
Finland bar vaaben til at bevne sin sflcjendsd. Det 
staaldyr derinde er f0dt av bat til det land, som 
bar f0rt Finlands folk til resignationens skampael. 
Og De vil, at jeg skal skjsenke Dem det for nogen 
bundrede tusende usle rubier. Aldrig! . . . 

Azew saa m0rkt paa bam. Der var kommet en for- 
stenet ro over bans ansigt. 

— Vel, mumlet ban, er det Deres sidste ord? 

— Ja, og tusen ganger ja, ropte dvergen. 
Russeren traadte et skridt tilbake og bsevet lang- 

somt baendeme. De to traade gnistret i lyset. Hans 
0ine slap ikke dvergens opbidsede ansigt, mens ban 
f0rte endeme naermere og nsermere sammen. Tilslut 
var der kun en centimeter tilbake mellem traadene. 

— For sidste gang, sa ban skarpt, vil De anta 
vore betingelser, eller se Deres bjemes skj0nneste 
dr0m d0 for Deres 0ine? 

Dvergen knyttet naeverne. 
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— Hvorf or skynder De Dem ikke! skrek ban haan- 
lig. Hund som De er! 

Da la russeren traadene overkors. Der gik en 
br0kdel av et sekund; • . . men ingen eksplosion fulgte. 
— Russeren saa sig forvildet om, mens hans sorte 
0me sprutet gnister. Han lot traadene atter og 
atter gnisle mot hinandjen. Ingen 1yd h0rtes. Der 
gik nogen sekunder . . . 

Da l0d der pludselig inde f ra m0rket en stille og 
dsempet latter. 

VI. 
AZEWS OVERHAND. 

Den liUe russer huket sig ned. Det var som om 
den imderlige latter derinde fra m0rket slog ham 
overende. Hans ansigt blev hvitt og de store pu- 
piller i hans 0ine utvidet sig . . . 

Erko trak sig uvilkaarlig tilbake og holdt den lille 
browning ret frem for sig. For nu hadde Azew ka- 
stet masken. Han var ikke mere spionen og den 
slepne kulturs mand. Russeren var skrapet av ham, 
og tartaren stod naken foran dem. Der arbeidet et 
raseri i ham, som var forfserdelig, mens hans 0ine 
flakket vildt omkring og ryggen krummedes av f rygt 
for atter at h0re denne latter, som hadde pisket ham 
li et av hans livs fornedrede 0ieblikke . . . Ja — 
der stod ban, dr(tpsmanden, den uforfalslkedie trael 
av blodets lyster, kosaksjaelen med det r0de begj^er 
dryppende av 0ienkrokene. De blodige og forrevne 
hsender f amlet efter et vaaben, men ban f andt intet. 
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og st0nnende av raseri haavet han sine knyttede nse- 
ver mot den skjulte fiende. 

Saa grep han atter kobbertraadene, som han hadde 
sluppet, og trak dem til sig. De gav efter. En 
eller anden hadde klippet dem over og forhindret 
den forfserdelige eksplosion. 

Det var en ynk at se ham. Han krympet sig som 
om han led av en sterk f ysisk smerte. Han var en 
av de msend, som ikke taaler at se en seierherre 
i 0inene. Ja — slik var han, denne slettens s0n, hvis 
klokskap og koldblodighet sikret ham mot saa mange 
nederlag, at en pludselig motgang slog bans sindsro 
ned. Da blev han som den glefsendie ulv, der i for- 
tvilelsens feighet biter efter parforcerytterens pisk, 
mens d0dsfraaden skmnmer om dens kjaever. 

Men med ett reiste han sig. Det var som om han 
var rammet av et.elektrisk st0t. Hans 0ine.hang 
ved en skikkelse, som langsomt gled ut av m0rket. 
Det var en h0i, bredskuldret mand med rolige, litt 
kluntede bevaegelser. Og nu da det elektriske lys 
skinnet ham like i ansigtet, saa daveren sin stammes 
og sin races fiende like i 0inene. For der gik ger- 
maneren, den blonde, blaa0iede descendent av cim- 
brer og teutoner, krigeren og dr0mmeren i en person. 

Den kommende var i sandhet et sjm vaerd. Det 
litt kantede bode, med den utpraegede dolikokefale 
form, den kraftige, senete haJs, de svakt heldende 
skuldre og den frie holdning, dannet et hele, som 
stemplet ham som en mavd av Vorherres naade, 
en hersker i godt og en hersker i ondt. 

Ansigtet var ikke vakkert, men der var en impo- 
nerende lys kaft over det. Og hvis Azew i det 0ie- 
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blik hadde forstaat at Isese i en menneskesjael, saa 
vilde han ha opdaget at den mand, som hadde mest- 
ret ham i det 0ieblik da seiren allerede laa i hans 
hsender, befandt sig paa livets lysside. Der var en 
oph0iet ro over det grove ansigt, en farlig ro, som 
dsekket over en dyp lidenskap, et voldsomt tempera- 
ment, en brsendende sjael. 

Erko ilte ham impte. Det var som et bam, der 
kaster sig ind til sin far. 

— Jeg skj0nte du kom, sa han hsesblaesende. Du 
var i nserheten etsteds, — det f0lte jeg. For en 
knipe vi var i! . . . Vort aarelange strsev stod i fare 
for at 0delsegges. Spionen der hadde traadene i sin 
haand. Aa, Gud ske lov at du kom! 

Den h0ie mand str0k dvergen varlig over haaret. 

— KJ8ere Erko, sa han, lykken har staat os bi. 
Jeg visste ikke at fienden var saa naer ind paa livet. 
Hvem er den mand? • . . 

Russeren vendte sig hurtig mot den kommende. 
Han hadde saavidt gjenfundet sin ro. 

— Det navn jeg bserer, sa han med skjaelvende 
stemme, skal engang synge for Dem i Deres d0ds- 
stund. Merk mine ord. Det er hittil gaat alle ilde, 
som har krydset Azews vei. 

-^ Naa, saa De er Azew, sa den h0ie mand grun- 
dende, uten at ta nogen notis av russerens trusel. 
Det glseder mig at se Dem og det glaeder mig endnu 
mere, at vi forel0big faar en saa god anledning til 
at gj0re Dem uskadelig . . . Apropos, vi har engang 
hat en fselles ven. 
• Russeren saa et 0ieblik interessert op. 

9 — 0vre Richter Frich: Fl7yeflsk«ix. 
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— Neppe, mumlet han. 

— Jeg tar ikke fell. Det er nu flere aar siaen, 
at jeg traf ham paa et amerikansk krigsskib, som 
gik mellem Colon og San Francisco, Han var maa- 
ske en st0rre forbryder end Dem, men neppe saa stor 
en kjeltring. 

— Og hvad het denne celebre person, som De sier 
var min ven? spurte Azew spottende. 

— Vi talte meget om den intemationale spionage, 
fortsatte den h0ie mand uten at la sig anfegte av 
russerens sp0rsmaaL Og min ven presenterte mig 
for hele galleriet. Saavidt jeg erindrer, fik De en hse- 
dersplads blandt de dygtigste, de farligste og geme- 
neste. Azew, sa han, er den glatteste aal jeg kjender. 
For han er skurk ikke bare av temperament, men 
ogsaa av princip • . . De spurte om bans navn? . . . 
Jo, han het Jaap van HuysmannI 

Azew f o'r, let sanmien. 

— De kjendte Jaap van Huysmann? Var den uIt 
noget for en almindelig borgersjel? 

— Jeg hadde reddet bans liv engang, og han bidrog 
til at redde mit, mens jeg holdt paa at opsetes av 
gul feber i Colon. Ja — han var en ulv! Men der 
spiret et fr0 i bans underllge dorske sjsel, som naar- 
somhelst kunde faat den gamle blodsmand til f romt 
og ydmygt at vandre i geledene. Han var hvad De 
ikke er: en dr0mmer som laengtet efter livete bort- 
gjemte Kanaan. Men Jaap van Huysmann fandt 
det aldrig. Han famlet efter det like til sin d0ds- 
stund . . • Han d0de i mine armer. 

Russeren str0k sig over panden for at samle sine 
tanker. 
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— Saa det er Dem? mumlet han heest. Da kjender 
jeg Deres navn. Det har svirret for mine 0rer i de 
sidste tre aar, Man har aldrig nsevnt det hpit. Det 
har suset om os som en trusel, som en fare, som en 
tung haand, der tvang de lyssky storforbrydere i 
knae . . . Men vogt Dem, doktor! De har sterke 
magter mot Dem. Og der kan komme en tid, da 
De forbander det pieblik, De blandet Dem op i Azews 
affaerer. 

— Den tid vil neppe komme i de f^rste fire maa- 
neder. 

— Hvorfor ikke? 

— Fordi De i den tid vil bli indelaast et eller an- 
det sted, hvor De ikke kan vende paa Deres ansku- 
felser likesaa ofte som De bytter skjorte. Det er 
farlige tider, — og vi har ikke raad til at miste vor 
hemmelighet for en spions skyld. Vi vil leve i f red 
her ved Gravningssund. Jeg har desvserre ikke anled- 
ning til at trampe Dem tildpde som det kryp, De er. 
Men stol paa det, at De skal faa more Dem her i 
Norge med at se paa de fire samme vseggene, indtil 
de dage kommer, da Europa staar i flammer og Norge 
trsenger alia sine spnners hjaelp. 

— Det vaager De aldrig! skrek russeren. 

— Vi vaager det, sa statsraaden og traadte frem. 
De er grepet paa fersk gjerning, og vi har ingen for- 
pligtelse til at fare varsomt med Dem, som laegger 
helvedesmaskiner i en fremmed mands hus. Ja — 
vi vaager det, Jonas Fjeld og jeg. 
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VII. 
VARSLENE. 

Ute i Londons utkant, borte ved Kensington, ligger 
der en liten villa i den vanlige Cottagestii. Det er 
ikke store greiene, men der hviler en viss fredelig 
og hjemlig stilhet over det lille hus jned den vel- 
pleiede havestump. 

Der sat en formiddag i juni 1921 eri mand paa 
havetrappen og r0kte sin pipe med den andagt som 
er engelskmanden egen. Der var en dyp, filosofisk 
ro over den svaere skikkelse. Det store, kluntede 
hode sat paa nogen kolossale skuldre og en tyk, bru- 
tal hals. Han vilde ha set ut som en slagter, hvis 
ikke de brune og livlige 0ine hadde git ansigtet et 
usedvanlig vaktsomt liv. 

Manden hadde ogsaa noget usedvanlig at passe 
paa. Der gik nemlig en liten lyshaaret pike paa fire 
aar i haven og tumlet med en spade. Den lille tok 
saken meget alvorlig. De smaa buttede haender hadde 
et fast grep om spadens haandtak, og hun sparte 
ikke paa kraefterne, Jorden f0k formelig under hen- 
des energiske arbeide. Av og til str0k hun de viltre 
lokker, som flommet om hendes hode, V8ek med en 
yndef uld bevaegelse, der fik den store mand paa have- 
trappen til at r0dme av stolthet. For en liten vid- 
underlig Guds engel Vorherre hadde git ham! 

Der kom en ung kone f rem paa verandaen og Isente 
sig fortrolig over manden* Hun var likesaa slank 



Digitized by VjOOQ IC 



37 

og spaed, som han var bred og svser. Hendes store 
0ine lyste av en djrp lykkef0lelse. 
Manden saa op paa hende. 

— Hvor hun ligner dig, Helene! sa han med en 
dyp og ru stemme, som han forgjaeves fors0kte at 
gj0re mild og 0m. 

— Men hun har din energi, Ralph, svarte hun. 
Og hun faar din styrke. Se hvor hun tar i! 

Den lille kastet et stjaalent blik hen paa sine for- 
celdre. De store alvorlige 0ine var moren op ad 
dage. Saa tok hun fat igjen . . . 

En skygge str0k pludselig forbi hsekken. En 
Victoriavogn med gummihjul stanset utenfor. En 
mand traadte ind i haven og gik langsomt op til ver- 
andaen. Han var h0i og slank med et vakkert ansigt. 
Hans 0ine var klare og lyse og de skinnet av hjertens- 
godhet. Forbauset blev han staaende likeoverfor den 
lille idyl som vistje sig for ham, Saa tok han sin 
hat av. 

Manden paa trappen reiste sig med et visst besvasr. 
Man saa nu tydelig, at der var noget gait fat med 
bans ene ben og bans ene arm. Men der var allikevel 
noget imponerende over den tre alen h0ie irlaender 
med de msegtige skuldre. 

Den fremmede gik langsomt hen til ham og rakte 
ham sin haand. 

— Jeg vet ikke om De kjender mig, Ralph Burns, 
sa han enkelt. 

— Skulde jeg ikke kjende den mand, som hele 
England ser op til? svarte kjaempen. Sir Edward 
Greys navn er vor stolthet og vort haab. 

Den store politiker smilte. 
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— Jeg kan kun gjengjaelde Deres kompliment. 
EUer hvad sier De, frue? fortsatte han og bukket 
8erb0dig for den unge kone . . . Er ikke Deres mand 
ber0mt nok? . . . Der var en gang, at Ralph Burns 
navn hadde en bedre klang end nogen andens her i 
England. Den store detektiv, som befridde os for 
den farligste anarkistbande, der er vokset op av 
samfundshat. De sorte gribbers overvinder. Den 
mand, som mistet en arm og et ben i kampen og 
allikevel seiret. De er i sandhet en landsmand av 
helten fra Trafalgar. 

— Jeg takker Dem for Deres smukke ord, sa Burns 
bevseget. Men nu er «helten» sat i bur, 

— Det ser jeg, lo den store statsmand. Men det 
^er ikke farlig, naar De har to med Dem i buret. 
Deres unge hustru og Deres vakre lille pike der. 
Jeg taenker vi kalder det bur for et hjem som s0m- 
mer sig en mand. 

— De har ret, sir Edward, sa Burns livlig. De 
har som altid evig ret. Jeg forlot ikke mit bur for 
et kongerike . . . 

Grey rynket brynene let. 

— Er De saa ganske sikker paa det, Ralph Bums? 
sa han alvorlig og anbragte sig i en av havestolene. 
Jeg taler her frit og aapent til Dem i Deres hustrus 
naervserelse. Det er en sak, som ligger utenriks- 
ministeriet meget paa hjertet. Og jeg er kommet 
til Dem, ikke bare for at be om et raad, men for 
at lokke Dem ut av Deres gyldne bur. Vi har en 
mission til Dem, en vanskelig og delikat mission, 
som De har alle betingelser for at Ipse, 

Burns rokket nerv0st paa sicr. 
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— Da tror jeg De er kommet forgjaeves sa han 
hurtig. Jeg er en fortraeffelig barnepike, men en 
daarlig missionaer. 

— Der er visse ting, sa sir Edward med eftertryk, 
som tvinger en mand til atter at traede md i gele- 
dene. Naar Englands vel krsever det, vil ingen god 
faedrelandets s0n undslaa sig. Jeg kjender Dem be- 
dre end De tror, Burns, jeg vet hvad mand De er. 
Vi staar nu tilknaes i vanskeligheter' . . . De bar 
maaske Isest lederen i «Times» idag. Den fortaeller, 
at de europseiske forhold aldrig bar vaeret saa fre- 
delige som nu. 

— Jo, jeg saa det! 

— Vel. Men «Times> bar endnu ikke forstaat, 
bvad der ligger bak denne stilbet. Jeg kan si Dem 
det ber mand mellem mand. Det er ikke bare en 
almindelig europaeisk storm, som kommer og gaar. 
Nei, det er en orkan, — en tyfon av det forfaerde- 
ligste slags. Den vil velte op og ned paa alle for- 
bold, den vil rasere bele Europakartet og bvirvle 
med sig millioners velfaerd. Vi, som sitter bak kulis- 
serne, vet hvad der vil konrnie og traeffer vore for- 
beredelser — i al stilbet. Vi bykler fred og for- 
staaelse; men gaa paa vore marineverfter, saa vil De 
kunne b0re varsler om en katastrofe, som nu maa 
komme. Det store opgj0r er naer: Verdemkrigen, 

Sir Edward bvisket naesten de sidste ord, og bans 
ansigt var blekt av bevaegeke. 
Burns reiste sig. 

— Det er en anden sak, sa han haardt. Der An- 
des endnu nogen lemmer paa min krop, som jeg kan 
of re for f aedrelandet. 
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— Derom kan der forel0big ikke bli tale, smilto 
statsmanden. Men^De maa reise bort en ukes tid. 

— Hvorhen? 

— Til Norge, svarte sir Edward og reiste sig lang- 
somt. 

— Til Norge? . 

— Ja. Der er en eller anden stor ting igjeere der- 
oppe. De vet, at krigen i luften vil bli haard i den 
kommende avgj0relse. AUe lands luftflaater er vseb- 
net. Undervandsbaatene kommer formentlig ogsaa til 
at spille en rolle . . . Men uten overdrivelse tror jeg 
at kunne forutse, at vi tilsj0s vil kunne beherske 
situationen, hvis da ikke . . • 

— Hvad mener De? . . . 

— ... Hvis da ikke der er eller blir opfundet et 
nyt krigsvaaben, som vil gj0re os usikre og 0delaegge 
alle vore planer . . . Jeg bar grund til at tro, at 
vi vil faa med en hy fiende at gj0re, som vil bringe 
seiren til at vippe i den kamp, som kommer. For- 
staar De . . . 

— De tror altsaa, at der i Norge . . . 

— Ja, avbr0t sir Edward ham hurtig, — jeg vet 
det. Den russiske regjering har hat sine agenter 
deroppe. Den har saa megen tro paa opfindelsens 
betydning, at den har sendt Azew op for at ordne 
det hele. 

— Azew — provokat0ren og spionen? 

— Netop. De maa reise op og tilintetgj0re bans 
planer. Selv om De ikke kan s0rge for at sikre os 
det nye vaaben, maa De arbeide for, at det ikke 
skal genere os i den kommende kamp. Vi har holdt 
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0ie med russeren de sidste maaneder. Men nu er 
han som sunket i jorden. Det varsler ikke godt. 

— Hvem er opfinderen? 

Sir Edward betsenkte sig litt. 

— Det er en finlsender, sa han tilslut. 

— Og hvad heter han? 

— Vore russiske forbindelser har fortalt os det. 
Azew har rapportert saken. Hans navn er Ilmari 
Erko. 

Burns sprat op. 

— Da er det ingen kunst, sa han. 

— Hvorledes det? 

— Erko er min ven, sa Burns langsomt. Han vil 
f0r hakke sig til hamburgerbif , f0r han lar russerne 
faa noget. Han hater dem av hele sin sjael. Det 
er et stort geni. Stol paa det, sir Edward, bans vaa- 
ben vil altid vsere rettet mot Rusland . . . Helene, 
vil du pakke min kuffert! Imorgen reiser jeg til 
Norge! 

Da slap den lille dame i haven sin spade og vendte 
sine store 0ine mot sin far. 

— Jeg vil vaere med, sa bun. 



VHL 

TRE VENNER. 

Stormen hylte over Hval0erne. Den slet i treerne, 
den fo'r ilde med de gamle morkne eker. Havet 
ruUet ind gjennem de trange smaabugter med dr0n 
og brak, og skyene laa tunge og m0rke over den 
skumskavlede sj0. 
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Skj0nt klokken viste fire om eftermiddagen, 
ruget der en dyster graahet over det sommerlige 
landskap. Ikke en baat saaes paa sj0en. Intet hvitt 
sell br0t balvm0rket. 

Det var en dag som Isenge vil mindes blandt fi- 
skerne og lodsene. Stormen var saa sterk, at den 
rykket trser op med roten og slet dem med sig. Og 
landliggerne hadde tsendt lys og lyttet med sengstelse 
paa orkanens vseldige angrep paa de lave huser. Hui 
— hvor den br0lte, mens sj0spr0iten stod som en r0k 
over landet. 

Nede ved Ilmari Erkos fabrik stod der tre per- 
soner klsedt i oljehyre fra 0verst til nederst. Dver- 
gens liUe skikkelse tok sig meget pudsig ut mellem 
to av de bredeste msend, som nogensinde bar knyttet 
en naeve. Det var saavidt, at ban kunde holde sig 
paa benene, mens ban strsevet med n0kkelen til det 
lave, langstrakte trseskur. Saa l0d der et svakt 
smeld, og en smal d0r gled ind i bordvaeggen. Dver- 
en gik f0rst ind, og det var saavidt at de to andre 
fik klemt sine svsere skuldre gjennem den smale 
aapning. D0ren smeldte i efter dem, og to maegtige 
reflektorer fra den lange bygnings hj0rner kastet 
sine intense straaler over det eiendommelige rum. 

— Her er det, sa dvergen nsesten andsegtig. Her 
er vort kongerike. Jonas Fjelds og mit. 

Den tredje mand hadde tat sin gule sydvest av 
sig. Hans store, litt kluntede ansigt lyste av for- 
bauselse over det syn som m0dte ham. 

Hallen kunde veere omtrent 50 meter lang. Den 
var delt av en fire meter bred kanal, som 0iensynlig 
var ledet ind fra sj0en. Men i denne kanal sv0mmet 
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der et kjaempemsessig, fiskelignende, torpedoformet 
uhyre. Det var absolut glat over hele kroppen som 
huden av en hval. Men det eiendommeligste av det 
hele var den matgr0nne, svakt fluorescerende farve 
som kastet de underlige, hemmelighetsfulde reflek- 
ser ind mellem buelampens hvite straaler. Den blanks 
overflate brptes paa et enkelt punkt av to tykke, 
melikefarvede, buede glaskuler av ca. en halv alens 
diameter. Det var kjaempedyrets 0ine, der stod f rem 
som de store havfiskes, naar de hales op fra uhyre 
dybder. 

— Ja, her er den, Ralph Burns, sa dvergen med et 
dypt suk. Her er sj0ormen, fabeldyret. Men den 
er ikke bare havets herre. Den er ogsaa luftens 
hersker, en Plesiosaurus i menneskets haand. Pro- 
blemet er greit, og var i og for sig l0st med opfin- 
delsen av den lette akkumulator. Det gjaldt kun for 
mig at finde et materiale, som var samtidig let og 
sterkt. Jeg har yderligere forbedret det staal, som 
har gjort mig til en rik mand. Det er nu like saa 
let som trsB, og dets styrke uhyre. Wolf ramstaalet 
vilde aldrig kunde motstaa de projektiler, som uten 
resultat vilde glide over mit metals glatte flater. 
Dermed er jo saken grei. Det stod da kun tilbake at 
l0se den kombinerte luft- og vanddrivkraft. Ved et 
enkelt klapsystem har jeg anbragt de forskjellige 
propeller saaledes, at de ved en enkelt mekanisme 
kunde ta fat, naar man traengte dem. 

— Men vingerne? spurte Burns. Jeg ser jo ikke 
noget apparat til at flyve med. 

— Det er netop det, svarte dvergen triumferende, 
ingen ting er synlig. Men det er enkelt nok. Dy- 
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rets runde snute springer ved trykket paa en knap 
ind og avdaekker en luftpropel, — et lignende tryk 
og halen deler sig til fordel for en kraftig skrue. 
Jeg dreier paa et litet hjul, og periskopet springer 
frem som et f0lehaar, jeg hsever en svingstang, og 
to vinger, saa tynde som l0v, breder sig ut fra 
siderne. Samtidig kan jeg ved en kontakt saette et 
h0ideror og et sideror, med stabiliserende flater, i 
funktion . . . Aa, det er saa forfaerdelig enkelt! 
. . . Altsammen er bare en nogenlunde kopi efter 
naturen. Har De set en flyvefisk sprette op av van- 
det? Det er en vidunderlig proces. Den svaever 
henover vandflaten paa sine mouselinlette vinger, 
den stuper sig paa hodet i havet og trsekker vin- 
gerne til sig. Den blir som en sild igjen. 

Min flyvefisk har det paa samme maate, — bare 
at den kan hseve sig til hvilkensomhelst h0ide. Den 
befinder sig like saa godt over vandet som under 
vandet. Paa grund av sin slankhet og glathet gj0r 
den en uhyrfe fart. Kun de hurtigste torpedojagere 
vil kunde f0lge den. Dens akkumulatorer forsyner 
den med kraft i 36 timer for en fart under vandet. 
Over vandet vil den kunne flyve i et traek to d0gn. 

— Det er vidunderlig, sa Burns. Og dens vaaben? 
Dvergen rettet sig op. Hans 0ine skinnet og en 

fin r0dme gj0d sig utover det bleke ansigt. 

— Det er min anden opfindelse, sa ban hurtig. 
Jeg har jo mit sprsengstof, hvortil jeg har kon- 
struert en dertil indrettet kanon. Det er bare et 
ganske tyndt r0r med automatiske fotografisigter. 
Naar fljrvefiskeii ligger under vandet, kan jeg ved 
en elektrisk kontakt faa kanonen til at springe ut 
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av dyrets ryg, og er man i luften, kan man ligge paa 
maven og skyte ut av buken. Begge kanonr0r er 
faste. Sigtningen foregaar i selve styrehuset, bvor 
man til enhver tid kan se, hvor kanonen peker. Skal 
man for eksempel ramme et skib under sig, saa 
.styrer man slik, at skibet i de to kameraplater, 
som staar foran en, daekker hinanden. Naar skib 
ligger paa skib, lar jeg kanonen, virke. Det sigte 
kan ikke feile selv i to tusen meters hpide. Mit 
spraengstof er nemlig av den art, at det slynges ut 
med en hastighet, som langt overgaar ethvert tidli- 
gere eksplosionsstof. Det er uten r0k og uten knald 
og rammer paa samme maate som en skypumpe. 
Det virker ved en pludselig og forfserdelig koncen- 
tration av luftb0lger og river alt med sig. Ingen 
dreadnought vil kunne motstaa mine projektiler. Ja, 
ve dem, som kommer i vor yei . . . 

Dvergens ansigt var blit flammende r0dt av iver. 
Hans smaa hsender aapnet og knyttet sig uavladelig, 
mens han saa ind i den verden av rsedsel, som han 
hadde skapt. Der blev ikke sagt et ord. Stormen 
hylte utenfor, og man h0rte tydelig b0lgernes brak 
mellem braendingene. 

— Nu forstaar jeg Edward Greys bekymring, sa 
Burns efter en lang pause. Han trodde, at hele Rus- 
lands spionstab var paa benene i den anledning. 
Han sa, at selve Azew hadde faat affaeren til under- 
S0kelse. Og da maatte der vaere store ting som stod 
paa spil . . . 

— Det er rigtig altsammen, avbr0t Fjeld ham. 
Bare med det tillaeg, at Azew nu er i vor magt. 
Han bor i pension hos os, og vi holder ham godt Vil 



Digitized by 



Google 



46 

De tale med ham? Han befinder sig i rummet der- 
borte. 

— Det vilde more mig, sa Burns overrasket. Azew 
h0rer til de sjeldne msend. Han er ikke bare en 
kjeltring og en forbryder. Han er ogsaa filosof. 

De gik hen til det lille avlukke i nordenden av 
hallen. Dpren var forsynet med et msegtig -beslag 
av jern og staal. Fjeld trykket paa en knap. D0ren 
sprang op. Et kraftig lys strpmmet dem im0te. 
Det saa lunt og hyggelig ut derinde. Resterne av et 
godt maaltid mat stod paa bordet, og en halvt utr0ket 
cigar laa og dr0mte paa askebsegeret. 

Men vaerelset var tomt 



IX. 

HAVANACIGAREN. 

De tre maend blev forbauset staaende. 

Det var intet i vcerelset, som tydet paa, at en 
mand hadde brutt ut. De nakne vsegger viste intet 
tegn paa, at nogen hadde forcert sig ut denne vei, 
og takvinduet var saaiedes anbragt midt i taket, at 
det syntes umulig, at en enkelt mand uten hjselp 
kunde ha naadd derop. 

Fjeld gik langsomt hen til bordet. Han tok for- 
sigtig op cigaren. Det var en «Uppmann». Det 
r0de mavebaelte lyste indbydende. Forbauset la han 
den fra sig. Der var endnu fyr i den. En tyhd, 
blaalig r0k slynget sig i serpentineagtige folder op 
fra bordet. 
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— Han er netop undsluppet, sa Burns. Kanske 
vi kunde gripe ham fpr han naar utenfor 0en. 

Men Fjeld r0rte sig ikke. 

Han blev i dype tanker staaende likeoverfor den 
svakt brsendende cigar. Hans nsesebor utvidet sig 
og hans 0ine hvilte ufravendt paa den balvr0kte 
havaneser. Det var, som om han vilde lugte sig til, 
hvorledes russeren var forsvundet. Men aromaen 
fra cigaren fortalte ham intet. 

Da faldt hans 0ine paa en fin, lltt flosset traad, 
som laa ved siden av cigaren. 

Fjeld tok den litt forsigtig mellem fingrene og 
undef)*s0kte den n0ie. 

— Det er silke, mumlet han. Den er slitt av med 
stor kraft f ra et tvundet silketaug. Saken er klar. 
Det er nok en farlig mand, vi har at kjaempe med. 
Han har gjort hvad man kun i dr0mme vilde ha 
kunnet taenke sig . . . Det maa vaere en fyr med 
ganske overordentUge kraefter og en enestaaende bo- 
hsendighet . • . 

— Jeg skj0nner endnu ikke ganske rigtig hvor- 
ledes . • . sa Burns grundende. 

— Jo, fortsatte Fjeld og holdt den tjmde silke- 
traad frem i lyset . . . det er ingen tvil mere om, 
at Azew nu befinder sig paa vei indover mot Dyne- 
kilen. Det er en seig djaevel, og han frygter ikke 
noget. En slik storm, — det er akkurat noget for 
en tartar som ham. Vi kommer nok snart til at 
h0re fra ham. Det er derfor bedst at vi realiserer 
vor ide og reiser herfra snarest mulig. cFlyvefi- 
8ken» liker sig godt i denslags veir. Det blir nok 
tn nat, hvor sj0ormen kan faa tumle sig frit. Jeg 
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antar ikke, at vi vil vsekke nogen opsigt. Selv avi- 
sene befinder sig bak ruterne i et veir som dette, 
Og . . . 

Fjeld br0t hurtig av. 

En lang, klagende 1yd skar ind mellem storm- 
kastene. Erko styrtet hen til d0ren og lukket den 
op. Et stort dyr fl0i ind mellem dem. Det var en 
msegtig l0vefarvet bundt av strittende haar. 

— ' Hvad er det, «Pajazzo»? ropte Erko bekymret 
og str0k den uhyre kat, som var svulmet op til en 
hel liten ballong. Det underlige dyr mindet ikke 
mere om de stilfserdige huskatter, som korter tiden 
med huslige adspredelser. Hvert eneste haar paa 
dens brede krop stod ut som en b0rste. Den lignet 
et pindsvin. Det stolte og vakre hode var forrevet, 
dens ene 0re blodig, og et dypt saar krydset dens 
bakhode. Men den rasende kat lot ikke til at sense 
noget. Den gik frem og tilbake foran sin herre 
og frseste som en jaguar, der har feilet sit bytte. 

— Azew er nok ikke kommet helt uskadt f ra aff fl&- 
ren, sa Fjeld og b0iet sigover katten. 

Det store dyr blev pludselig staaende stille og saa 
paa sin herre med sine dype og alvorlige 0ine. Det 
var som om den vilde be om forladelse, fordi den ikke 
hadde faat d0 paa sin post. 

Fjeld str0k den over det mishandlede hode med 
usigelig 0mhet. Han saa, hvorledes kattens poter 
var blodige. Der hang endog smaa kj0ttrevler paa 
de lange kl0r. Russerens ansigt hadde 0iens5^nlig 
v8Rret i den nsermeste kontakt med de farlige labber. 

— Nu forstaar jeg, hvorledes Azew er undveket, 
sa han, mens han kjaertegnet det saarede dyr. Uan 
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har hat en silkesnor paa sigr, Med en uf attelig be- 
haendisrhet har han brukt den som lasso og faat den 
slynget over kroken deroppe. Saa har han klatret 
op en snor, som ikke er stort tykkere end et liske- 
snpre. Det er mange apekatter, som ikke viide kunde 
gj0re ham det elter. Det vilde ialfald ikke passe 
for folk med vore legemer, Burns . . . Ute paa laket 
har han m0tt «Pajazzo», som er gaat l0s paa ham. 
Med den st0rste m0ie har han befriet sig fra dyret, 
er kr0pet over pigtraadgjserdet og har saaret og bl0- 
dende s0kt ned til sj0en. Antagelig har han fore- 
l0big opgit sine planer om at 0delaegge «Flyvefisken» 
. . . Men jeg spaar, at vi faar h0re fra ham f0r 
hanerne har galet imorgen. La os skynde os! 

De tre msend kastet det sidste blik paa det tomme 
vserelse og gik hurtig ut i hallen. Stormen var nu 
paa det h0ieste. Den hylte og rev i b0lgeblikket, 
den skrek ind fra sj0en med dype, underlige ul. En- 
dog vandet i den kanal, hvor det lange, fiskelignende 
staaldyr sv0mmet, var i bevaegelse. 

— Er alt faerdig? spurte Fjeld. 

— Ja, svarte dvergen. Maskinerne er fuldladde. 
Hver eneste del er n0ie pr0vet og unders^kt. 

— Men er det ikke litt for haardt veir for en 
pr0vetur? spurte Burns. Det er mig likegyldig, men 
det vilde ikke vaere bare moro at bli liggende sam- 
men med en saa herlig opfindelse paa havets bund. 

Dvergen kneiste og b0iet sig 0mt over de gr0nne 
og blanke metalsiden 

— Dette er mit mesterverk, mumlet han. Det er 
min skj0nneste dr0m. Ja, mit livs store ide er det, 

4 — Bvrt Richter Frich: Fl7vcfiak«n. 
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Flyvefisken . . . Har De set den dernede i tropen 
Burns? . . . F0rste gang jeg saa den, var en gnist- 
rende solmorgen i Floridastraedet. Heten jaget os 
ut av kahytten, og morgenglansen vugget henover 
den blaa sj0. Alt var blaat i blaat. Vi saa i det 
f jeme paUnelundene ind til Floridas v»ldige sump- 
skoger. 

Og midt op i dette blaa glitter kom flyvefiskene 
f rem. De sprat op som s0lvlysende straaler av det 
store blaa skj0d, de strakte ut sine vinger, de 8kj0t 
f remover i smaa b0lgende bevsegelser og n0d solen 
og skj0nheten i nogen herlige sekunder. Saa gled de 
under igjen. Havet og luften var deres elementer. 
De sorterer ikke under nogen enkelt av de store 
herskere, men gik sine veier som de vilde . . . Ja 
flyvefisken, Burns, det er tidens ide, det er verdens- 
fuglen og verdensfisken, som svinger sig ind paa de 
vaeldige avgj0relsers valplads. 

Dvergen stanset andpusten. Han kastet et hurtig 
blik paa Fjeld, der saa meget aandsfravserende ut. 
Det var en eller anden ide som arbeidet i bans hjerne. 
Og en dyp bekymring stod at leese i de haarde 
trssK . . • 

— Hvad er det Fjeld? spurte dvergen i. en lav 
tone. Er der nogen fare paafserde? 

Den norske Isege svarte ikke det f0rste minut. 
Det var likesom han veiret efter et eller andet, som 
i uklare omrids formet sig i hans tanke. 

— Cigaren, mumlet han, cigaren 

— Hvad er det med cigaren? spurte Burns. Tsen- 
ker du paa den som laa og oste efter Azew? 

Da rettet pludselig Fjeld sig op. Hans 0ine lyste. 
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— Det var ingen cigar, sa han ophidset, 

— iivad meiier du'^ skrek Uvergen. 

— tin boiiibe var det. La os skynde os . . . Azew 
skJM^nker ikke sine cigarer burt peia den maate • . . 

Da ipd der piudseiig en kraitig ekspiosion f ra det 
vsereise, hvor Azew hadde tiibragt sit i'angenskap. 
En ma^gtig hvit rpks0ile bpiget ind i hailen. De tre 
nisend biev siaat overende av iul'ttrykket, og med et 
foriiurdeiig brak rainiet laket saimiien over Erkos 
stoite aml'ibium. 



X. 

€PAJAZZO»S D0D. 

Stormen vedvarte fremdeles. Den slog ned over 
den nedramlede bygning som en grib, den boret sig 
ind i det sprukne bliktak og rusket op i de splintrede 
trseplanker. 

Selve ekspiosionen druknet i orkanens larm. Den 
h0rtes ikke mere end som et svakt revolverskud. 

M0rket ruget nu heit over llmari Erkos sunkne 
kongerike. Ikke det svakeste skin viste veien til 
«Flyvefisken»s grav. 

Men under bliktaket, som bulnet og b0iet laa over 
det brukne trceverk, kr0p en mand stilfserdig om- 
kring. Han var helt uskadt. Forsigtig f0lte han sig 
frem med hsenderne. 

— Er det dig, Burns? spurte han, da han hadde 
famlet sig frem til en svser mand, som laa paa siden 
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og mumlet nogen eder, som var gangbar vare i Eng^ 
land lor et haivt sixes aar siden. 

— 'ill tjeneste, Fjeld, knurret en dyp stemme ved 
hans side. Ait er iorden. Men der linger en bjelke 
paa mic nye mekaniske tr^ben, og det iiker jeg ikke. 
b'or^vhg er det jo rent rprende, at jeg ikke iik mere 
overlast. Det var nok adskiUig pikrinsyre i den 
«Uppmann» derinde. En ganske sterk cigar — hvad? 

— Bare den ikke var lor sterk lor Erko, mumlet 
Fjeld. Han ligger besvimet her, men jeg kan ikke 
f pie noget saar paa ham. Vi f aar se til at komme ut 
av denne musef selde. 

— Det er ingen kunst, l0d en mat stemme ved 
siden av ham. Azew har forregnet sig denne gang. 
Jeg har faat et dunk i hodet, men det holder nok. 

— Kjsere Umari, sa Fjeld nsesten 0mt, jeg trodde 
det skulde vseret litt for meget for din konstitution. 

Dvergen n0s foragbelig. 

— Denne Azew, sa han haanlig, er visselig en dyg- 
tig mand i det h0iere bombefag. Og jeg vil ikke 
negte for, at det ligger indenfor hans evne at blaese 
liv av adskillige snes mennesker. Men «Flyvefisken» 
kan han ikke drsepe. Den er for haard for hans pik- 
rinsyre. Og den ligger tryg og sikker som et barn i 
vuggen. Det gjselder bare for os at bane os veien 
til nedgangen. Den befinder sig ikke mange meter 
herf ra. Saa kryper vi ned og ssetter maskinen igang. 
Hvis da ikke kanalen er sperret, lar vi det staa til ut 
paa havet. Flytedokken ved Kristiansand venter os. 

Et h0it, klagende hyl brpt sig pludselig gjennem 
stormen. Det var et saaret rovdyrs jammer i det. 
Umiddelbart efter h^rtes et skud. 
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Saa blev det stille. Det var, som om selve orkanen 
dro?r pusten for at lytte til det, som foregik dernede 
mellem mineme. 

Fjeld tcendte sin lomTYielycrt. 

— «Paiazzo> er dreept, mumlet ban. Azew craar 
der utenfor og ssetter kronen paa sit verk. Men ban 
skal voprte si>. Nu er det bedst, at ban tror, at vi 
alle er faerdipre. Men der kommer nok en dag, da 
ban skal merke at vi lever . . . 

Han vilde fortsaette, men br0t pludselie av. Tnd 
i lommelygtens svake lysfskjser gled der en fful skvgee. 
Det var katten, som badde klemt sig mellem en liten 
aapninf under bliktaket. Den var forfserdelicr at 
se til. Dyret slsepte sig kun med m0ie fremover. 
Blodet silte av dets bryst, og baarene var avsvidde 
av et skud paa nsert bold. «Pajazzo»s dage var talte, 
men det stolte dyr vilde d0 mellem venner.^ 

Den vaklet langsomt ben til Fjeld og rullet sig 
stille hen for bans f0tter. Det dype og rolige blik 
i kattens 0ine forlot ikke dens berre. Den stir ret 
alt ind i den store f jernbet, men det flygtende liv i 
dens blik dvselte endnu ved dem, som badde be- 
handlet den vel og boldt av den. 

Fjeld b0iet sig bevaeget over katten og str0k den 
over det saarede bode. Da begyndte dyret at male 
med dype, gurglende toner, som om den skulde ba 
ligget i kakkelovnskroken og nydt siestaens stilfeer- 
dige glsede. Men det varte ikke laenge. Dyrets bode 
sank langsomt ned mot gulvet, dets blik blev f jer- 
nere og f jernere, og med et gik den rolige snurren 
over i et dumpt st0n. Det var som et urverk, som 
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pludselig gik istaa. Saa strakte den labbene ut fra 
kroppen, heldte hodet bakover og dode . . • 

De tre maend blev laenge staaende og betragte det 
d0de dyr. Erko graat som et barn. 

— Det var bare en kat, sa Fjeld hsest. Men den 
hadde et stort og stolt menneskes sjael. Den kr0p 
ikke for nogen, den logret ikke for gunst, men gik 
sin vei stille og trofast blandt dem, som den holdt 
av. Den hadde en l0ves mandige og oph0iede alvor. 
Den d0de, som den levet . . . Maatte vi selv d0 som 
den paa vor post! . . . 

— Pas paa. hvisket Burns, der er nogen, som 
banker paa taket. 

Han hadde ret. Dumpe og haarde hammerslag 
l0d ind til dem over vindst0tene. 
Fjeld slukket 0ieblikkelig lommelygten. 

— Han er ikke belt sikker. hvisket ban. Det er 
en samvittighetsfuld mand, den Azew. Han vil over- 
bevise sig om, at alt er 0delagt . . . Vi faar nok 
skynde os, ellers byr ban os en cigar til, og den kan 
vel bekomme os vserre. 

Paa haender og f0tter kr0p de tre msend langs den 
lille kanal. Det viste sig hurtig, at Erko hadde ret. 
Flyvefisken laa sikkert og uskadt i sit leie. Dver- 
gen kr0p ut paa den buede rygflate, som selv i det 
beksvarte m0rke kastet et; fosforescerende skin til 
alle kanter. 

Det h0rtes et svakt smeld, og en maegtig lysbundt 
strommet dem im0te fra flyvefiskens indre. Et fir- 
kantet hul av en kvadratmeters st0rrelse aapnet sig 
for dem. En stige f0rte ned i det vaeldige staal- 
dyrs bog. 
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— Hurtig, hvisket Erko. 

. De traadte alle ned i det oplyste rum, finnen grep 
en sveiv, og luken lukket sig uten larm. 

Fjeld gik langs det lange galleri, hvor de smaa 
akkumulatorer stod opstillet, og anbragte sig ved et 
rat. pet var like bak dyrets store glas0ine. 

— Go on! skrek han til Erko. 

Finnen grep en tynd sveiv og begyndte langsomt 
at dreie den rundt, — en svak surrende 1yd h0rtes, 
og let og ledig begyndte det lange staallegeme at 
ssette sig i bevsegelse gjennem kanalen • . . 

. . . Der stod en mand oppe paa taket og saget 
et hul i bolgeblikket. Han h0rte en surrende 1yd 
tvers gjennem stormen og farnlet efter noget i sin 
lomme. Men Azew var forsent ute. 

Et sort legeme med to skinnende, melkehvite 0ine 
gled pludselig frem i skjaergaarden. Let og elegant 
svinget det utover og aenset ikke de rasende revolver- 
kuler, som Ruslands farligste mand sendte efter det. 



XI. 
BERGUOT BR ATT. 

Ved marconistationen paa Flekker0 sat der en sen 
aeptemberdag en ung pike med h0rer0ret for orene 
og lyttet efter telegrammer. Det var en tidlig mor- 
gen. Havet laa som et speil, og solen boret sine hvite 
straalespyd i den disige luft. 

Den unge pike saa dr0mmende utover havet. Hun 
syntes, hun sldrig hadde set noget vakrere. Flere 
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timer hadde hun sittet der med h0rer0ret. Hun 
hadde set solens gyldne glans over Odderpens aaser, 
hun hadde i sine dype, bedr0vede ' 0ine fanget de 
sjeldne sekunder, da Aurora drysser sine lystrode 
blomster over havet. 

Hvor vakker hun yar, der hun sat med den ene 
haand st0ttet under kindet! . . . Hetides lysblonde 
haar b0lget om et ansigt, som hverken var regel- 
maessig eller klassisk i sin form. Men hele skikkelsen 
med de runde og kraftige former, den skjonne hals- 
linje og de veke, tilbakeglidende skuldre var et syn 
at se av ung kvindelighet. Hun var av de kvin- 
der, som ikke kjender sin egen skj0nhet, og som kun 
msend med sunde og ubedeervede sanser holder av. 
Hendes navn var Bergljot Bratt. 

Ensom og upaaagtet sat hun derute paa den lille 
station ved havbrynet, en fattig liten pike, som n0d 
solen og sundheten i fulde drag og dr0mte med store, 
blaa 0ine om en fremtid, som nu laa seta haabl0st 
langt borte. 

Der findes kvinder, som blsender os og da^rer os 
med et eneste blik. Der findes kvinder, som flagrer 
sig ind i vort hjerte paa lette sommerfuglevinger. 

Bergljot Bratt h0rte ikke til nogen av disse kate- 
gorier. Hun var laget av det samme stof, som de 
st0rste kvinder i historien. Men hun visste det slet 
ikke. Det kvindelige mot, som vaebnet Charlotte 
Cordays haand, den blaa0iede energi, som tsendte 
glcJden i Anna Kolbj0rnsdatters sind, — alt laa slum- 
rende hos denne unge pike med det f jerne, bedr0- 
vede vemod i to ellers saa livsglade 0ine. 

Hun var alene paa 0en nu. Bestyreren var reist 
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til Kristianssand for at motta ordre i en meget 
vigtig anledning. Han hadde set meget alvorlig ut, 
da han drog sin vei og git hende de strengeste for- 
maninger om at passe paa. Der var nok store ting 
igjaere. Avisene var pludselig blit saa sengstelige 
og underlige i sine uttalelser. 

Spionfrygten var isser vokset til en uhyggelig 
h0ide. Det haendte ikke en dag, at Odderpens kom- 
mandant ikke maatte vise vsek nsergaaende personer. 

Og hvad skrev ikke «Christianssands Tidende>, 
som laa utbredt for hende: Der er nu fare paa- 
feerde i den Internationale politik. Den russiske 
flaate, som, under foregivende av at skulde foreta 
et bes0k i Cherbourg, igaar passerte 0resund, menes 
at skulle demonstrere i de nordiske farvande. Og 
fra alle stormagters marineverfter meldes om fabel- 
agtig virksomhet. ^ B0rspapirene er utsat for vold- 
somme svingninger. Der var panik paa Pariserb0r- 
sen idag . . . 

Hun stanset pludselig laesningen. En svak 1yd 
naadd« hendes 0re. Der var nogen, som vilde komme 
i forbindelse med hende. Lyden var saa f jern, at 
hun ikke med en gang kunde opfatte, hvad det var. 
De tikkende Morsetegn avbr0tes uavladelig. Det 
var, som en eller anden generte avsenderen. Men 
pludselig kom det med gnistrende tydelighet: 

S. 0. s. 

Bergljot Bratt blev meget blek. Hendes hsender 
rystet. Hun bet tsenderne sammen. Nu gjaldt det. 
Alt avhang av hendes ro og koldblodighet. Det var 
jo signalet fra et skib i yderste n0d, som klang for 



Digitized by 



Google 



58 

hendes 0re. Det var d0dssangen fra det synkeude 
«Titanic», det var tuseners dodsskrik om hjaelp gjen- 
nem en eneste vibrerende str0mb0lge! . . . 

Den unge pike b0ide sig dypt og lyttet anspaendt 
med biyanten i h^anden. Og atter h0rte hun den 
tikkende 1yd med det forfserdelige signal. Hun svarte 
atter og atter . . . Hvad er det? Hvor er dere? 
Hvilket skib? . . . 

Da blev pludselig lydtegnene jevne og rolige. Saa 
skrev hun ned: 

Det er torpedobaaten «Hai», kaptein Dreyer. Vi er 
forfulgt av to russiske torpedojagere, som har skutt 
«Draug» og «Hvab issenk 30 kvartmil nordvest for 
Skagen. Den russiske flaate er paa vei til Kristians- 
sand og vil vsere der om nogen timer. Den tyske 
Nordsj0eskadre har samtidig forlatt Helgoland, og 14 
engelske slagskibe forlot Englands kyst igaaraftes. 
Alle har Kristianssand som maal. Vi medbringer en 
hemmelig depeche til admiralstabschefen. Har lukket 
den op i yderste n0d. Den lyder paa, at krigen vil 
bli erklsert imorgen tidlig. Send meddelelsen videre. 
Det er forbi med os. Kulerne suser omkring os. En 
har allerede ramt forskibet og drsept naestkomman- 
derende og fern mand. Hils . . . 

Bergljot Bratt h0rte ikke mere. Det var som en 
tung haand var kommet og feiet al 1yd vaek. Sved- 
draapeme perlet paa hendes pande. Hun f0lte 0ie- 
blikkets alvor. En sus av verdenshistorie hadde 
streifet hendes 0re . . . og med visionser tydelighet 
saa hun den sorte torpedobaat styrte i dsrpet, mens 
flaget sendte den sddste hilsen over det s^lsitrende 
hav. 
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Hun kjendte sin pligt og grep telefonen. Det var 
forunderlig, hvor mat den l0d idag. Hun ringte at- 
ter og alter. Tntet svar. Hun reiste sig i fortvilelse. 
Hvorfor skulde den netop idag vaere i uorden. Hver 
time, hvert minut var kostbart. 

Hun slsengte r0ret fra sig. 

Aa — at bestyreren netop idag skulde reise bort! 
Men baaten laa dernede i viken. Hun fik ro over 
til Odderoen selv. Det gjaldt jo fsedrelandets dy- 
reste interesser. Hun gav sig ikke tid til noget. 
Sprang uten hat og t0i. Rev med sig telegrammet. 

Saa l0p hun hurtig nedover mot den Ulle brygge, 
Hun merket ikke, at hendes lyse haar l0snet og flom- 
met gyldengult i solen. Hun senset ikke flsengerne 
i sin kjole. Hun var ung og sterk, og det smidige 
legeme taalte alle anstrengelser . . . Bare hun nu 
maatte komme tidsnok! . . . 

Der laa baaten. Hun vilde stige op i den . . . 
Men pludselig rfeiste dc;r sig en liten, m0rk mand i 
en simpel, men ellers velholdt dragt, bak en av stran- 
dens stener. 

— Hvad vil De, unge dame? spurte manden paa 
svensk i en h0flig og mild tone. 

Bergljot saa paa ham. 

— Jeg ska! til byen, sa hun. Vil De hjselpe mig 
at ro mig frem. 

— Desvserre, sa manden, jeg har ikke tid. Og 
De har heller ikke tid, tilf0iet han pludselig skarpt. 
Pas Deres telegraf! Der er Deres post! Og vogt 
Dem for at forlate 0en. 

Mandens ydmyge vaesen var forsvundet. Det var 
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en farlig magt og myndighet i hans ord. Og hans 
smaa, sorte ilder0ine lyste i det bleke ansigt. 

Da puttet Bergljot brevet ned i sin bluse, rev 
skj0rterne av sig og kastet sig ut i sj0en. 



XII 
SV0MMERSKEN. 

Den lille, bleke mand saa forbauset efter den unge 
sv0mmerske, som med hurtige tak satte kursen over 
sundet. Der stod en viss medynk at Isesie i hans ut- 
prsegede kalmukansigt. 

Han saa sig om. Der fandtes ikke et menneske. 
Saa trak han langsomt sin revolver og sigtet paa 
flygtningen, som f jernte sig hurtig. Men han be- 
tsenkte sig. Det var jo igrunden ikke n0dvendig 
at plette det vakre, blonde hode med blod. 

Uten at forhaste sig gik han i baaten. Men da 
han skulde kaste fanglinen viste det sig at den var 
laast. Han slet rasende i den, men jernlsenken mot- 
stod alle hans anstrengelser. Saa tok han en kort, 
liten staalstang op av sin inderlomme, anbragte den 
i jernkrampen, som bandt fanglinen til baaten, og 
sled til. Krampen sprang op og den lille mand hop- 
pet ut i det lette fart0i. 

Den unge pike hadde imidlertid faat et godt for- 
sprang. Hun var nsesten naadd midtveis og hendes 
krsefter syntes uformindsket. Hun sv0nite brilliant. 
Der stod en hel liten kj0lvandsb0lge efter hende, og 
sj0en fosset om hendes hvite skuldre. Men endnu 
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hadde hun langt igjen. Og det var ikke saa sikkert, 
at nogen blev opmerksom paa hende over paa det 
andet land. Der stod en 4 — ^5 huser en hundrede 
meter ira stranden, men det var tidiig paa mor- 
genen, og alt saa lukket og laast ut. 

Manden i baaten var visselig en sjelden sterk og 
behsendig fyr. Men ban behandiet den uvante aare- 
type med en klodsethet, som viste at han ikke til- 
h0rte maendene fra bavet. Der var endnu haab for 
den unge svpmmerske. 

Havet var som et speil. Nogen svake dpnninger 
suget sig ind mellem sundet, men de forstyrret ikke 
sjpens speilglatte ro. En og anden sj0fugl plasket 
4^^<>^kring . . . 

Der var ingen vidner til denne underlige kappe- 
strid mellem holmerne ved Flekkerp. 

Den lille, bleke kalmuk hadde imidlertid faat mere 
ro over sin roning. Han vandt nu voldsomt ind paa 
sv0mmersken, og den lette baat fosset under mandens 
haarde tak . . . 

Men den unge pike gav sig ikke. Hun forstod sit 
vserd i denne stund . . . Den mand, som jog efter 
hende, var hendes lands fiende. Og med ett stod det 
klart for hende, at d0den var hende en likegyldighet 
mot det at naa sit maal. Gang paa gang skrek hun 
om hjselp i det haab, at nogen skulde h0re hende 
fra land. Men ingen viste sig. De smaa r0dmalte 
huser laa der i morgendsemringen og dr0mte om 
fred . . . 

Ute paa f jorden saaes fremdeles intet fart0i. In- 
gen fiskere reiste ut til sine gam, ingen motorbaat 
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larmet utover. Det var som om Vorherre vendte 
sine 0ine bort fra faedrelandet i denne stund. 

Den unge pike hprte aareslagene nflerme sig bak 
hende. Hun bet taenderne sammen i fortvilet energi 
og rev blusen av sig forat den ikke sknlde genere 
hendes armbevaegelser. Det gyldne lokkehode stod 
som en straalekrans mot den blaa sj0. Hun kastet et 
biik indover mot Odder0en, som laa der og slumret 
i morgenr0dmens idyl uten at ane. hvad dagen skulde 
bringe. Hun syntes at hun kunde se skildvagten 
gaa frem og tilbake mellem kanonene, men hun 
forstod at ingen kunde opdage hende fra voldene 
uten ved hjselp av kikkert. 

Pludselig var det som om sj0en nogen hundrede 
meter borte fra hende kl^vdes av en sort buet masse, 
som hsevet sig over vandet. Den forsvandt hurtig 
— det var nok bare en nise eller en makrelst0rje, 
som gik paa rov . . . 

Hun fordoblet sine anstrengelser. Nu var hun 
kun etpar hundrede meter fra land. Men manden i 
baaten kom i dette 0ieblik i h0ide med hende — et 
par aaretak til og han hadde avskaaret hende veien. 
Langsoiiit svingte han baaten. 

— Naa saa, min smukke pike, sa han spotsk, De 
vil sv0mme bort fra Azew. Det har endnu ikke lyk- 
kes for nogen kvinde. 

Russerens stemme var rolig, men der var en under- 
klang av raseri i den, som fik den unge pike til 
at gyse. Men hun hadde endnu ikke opgit situa- 
tionen. Hendes blaa, vaktsomme 0ine ledte efter en 
eller anden utvei. 

Da b0iet Azew sig lynsnart f remover og grep efter 
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hendes gule lokker, Bergljot kastet sig voldsomt 
tilbake, saa russeren holdt paa at falde i vandet. 
I naeste pieblik hadde hun sv0mmet hen til baatripen 
og fors0kte at velte fartpiet rundt. Men huh var et 
barn mot sin motstander. Det var Ruslands kj0ligste 
hode og mest samvittighetslpse kjeltring, hun hadde 
at kjflempe med. 

Azew balanserte baaten med den st0rste lethet. 
Men en gusten blekhet bredte sig over bans ansigt. 
Hans sorte pine hadde faat det gullige skjaer, som 
tydet paa at nu vaaknet drapsmanden, — nu vaeb- 
nedes bans mordlyster. 

Saa grep ban for anden gang sin revolver og ka- 
stet hurtig et blik omkring sig. Der var fremdeles 
ingen at se. Med et grusomt smil l^ftet ban den 
svsere nagantrevolver, men den unge pike saa bans 
bevsegelse og trak saa kraftig i baatrippen, at Azew 
mistet sigtet, skuddet gik av og en liten fontaene 
bak de hvite, nakne skuldre viste, at det hadde feilet. 

F0r Azew for anden gang fik fyret, hadde Bergljot 
dukket under. 

Russeren saa sig forbauset om.* Det var pludselig 
koniniet en egen bevsegelse i vandet rundt omkring 
baaten. Det saa ut, som om svake strpinkrusninger 
steg op til overflaten og lange striper i vandet kom 
tilsyne. 

I samme 0ieblik viste den unge pikes ansigt sig 
over vandet paa den anden side av baaten. Hun var 
forfaerdelig biek og utmattet, men det var en trods 
i hendes 0ine, som tydet paa, at hun f0r vilde d0, 
end at overgi sig. Azew grep en aare og st0tte efter 
det fortvilte hode. Hun bpiet sig iniidlertid frem- 
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over og fors0kte at dukke under. Det lykkedes ikke^ 
men hun undgik russerens rasende slag. 

Denne hendes sidste man^vre blev imidlertid skjseb- 
nesvanger. Azew slap aaren, Isente sig lynsnart 
over baatripen og fik tak i de lange, gule lokker, 
som flommet om hendes skuldrer. 

Bergljot Bratt skrek ikke. Hun forstod, at det 
hele nu var forbi og at hun aldrig skuUe f aa bringe 
frem det vigtige telegram til Odder^ens komman- 
dant. Hun la hsendrene paa sit bryst og ventet paa 
det draepende slag. Der var intet mere at gj0re. 
Sin pligt hadde hun gjort, og hu b0iet hun sit skj0nne 
hode under den haarde skjsebne. Ak — hun var et 
ulykkelig barn av en ulykkelig slegt. Hendes bror 
hadde skutt sig, hendes kusine vandret fredl0s om 
i verden. Men hendes eneste s0ster sat nu langt 
borte f ra hende i et hus i Londons utkant og vugget 
et barn paa sit fang. Helene! Helene! 

Azew hadde sluppet revolveren og trukket en lang 
kniv. Men han betsenkte sig et 0ieblik. Saa tok 
han sig sammen og l0ftet det forfaerdelige vaaben. 

Da skedde der noget merkelig. Baaten l0ftedes 
h0it over vandet. Et m0rkt legeme av vseldige di- 
mensioner hsevet det skr0pelige fart0i op i luften 
og vaeltet det. 

Azew slap sit tak og slyngedes ut i sj0en. Han 
sv0mmet rasende omkring og fik sig tilslut op pat 
hvselvet. Han kastet et blik omkring sig. 

Den unge pike var forsvundet. Og f jorden laa 
der like rolig som f0r. 
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xm. 

BERGUOT BRATTS EVENTYR. 

Dette var Bergljot Bratts store og vidunderlige 
eventyr. 

Da d0den hang over hendes hode, blev hun grepet 
av en kja&mpemsessig iindervandsb0lge, som skilte 
hende fra hendes forf0lger. Et vaeldig, m0rkt le- 
geme l0ftet hende op i luf ten sammen med baaten 
og en haand grep hende og trak hende til sig. 

Og f0r hun visste ordet av det, sat hun i en liten 
smal salon, som var kraftig oplyst med elektriske 
lamper. Hun gned sine 0ine. Hvad var dette for et 
under? . . . 

En h0i mand med rolige og milde 0ine stod over 
hende. Hun trak sig uvilkaariig bort fra ham. For 
hendes dragt var i sandhet ikke helt i orden. Skj0r- 
terne var vaek og skuldrene naikne. Hun saa ut 
som en liten velskapt havf rue der hun laa med sit 
deilige, gule haar klisset nedover det vakre legeme. 

— De kan vaere rolig, fr0ken, sa manden og bredte 
omhyggelig et sjal over hende. Her er De bare 
blandt venner. Men De maa vsere en vserdifuld 
kvinde, siden russeren jaget Dem med slik ihserdig- 
het. Deres liv hang bokstavelig talt i Deres haar. 

Den unge pike reiste sig hurtig. 

— Hvem er han? spurte hun. 

— Hans navn er kjendt over hele Europa. Han 
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er Rusiands stjsrste rovedderkop. Alle kabinetter 
f rygter ham. Han heter Azew. Si mig, hvad vilde 
han? 

Hun grep sig uvilkaarlig til sit brysf. Jo, blan- 
ketten laa der endnu vaat og f ugtig. 

— Hurtig, hvisket hun. Jeg maa til Odderjzten. 
Kan De f0re mig dit? 

— Vi er der om nogen minutter, sa den h0ie mand. 

— Jeg er telegrafistinde paa marconistationen, 
fortsatte hun aandel0st. Der kom et vigtig tele- 
gram, . . . et forfaerdelig betydningsfuWt telegram. 
Jeg fors0kte at telefonere det videre, men telefon- 
linjen maa vsere skaaret over. Saa sprang jeg ned 
til bryggen for at ro over til Odder0en, men da kom 
den m0rke mand med de onde 0ine pg hindret mig. 
For en forfserdelig fyr! Jeg kjender hans grep i 
mit haar . . . 

— De er en modig liten dame, sa manden og saa 
beundrende paa det alvorlige, lille ansigt. Jeg skulde 
0nske, at vi eide mange som Dem . . . De kan vaere 
tryg her, fortsatte han. Jeg og mine venner vil be- 
skytte Dem. Mit navn er doktor Fjeld. 

Den unge dame sprat op. 

— Er De Jonas Fjeld? 

— Ja, svarte han smilende. 

— Da kjender jeg Dem jo, fortsatte hun r0d av 
bevaegelse. Mit navn er Bergljot Bratt. Jeg er 
s0ster av Helene Bratt, som har vseret ved det E0de 
Kors. Hun kjendte Dem fra rikshospitalet i Kri- 
stiania, da De var reservelaege der. Hvor hun holdt 
av Dem! Senere blev hun gift med Ralph Burns, 
den bekjendte engelske detektivchef . . . Aa, De er 
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den i^te mand til at hj»lpe uxig. Der — ta tele- 
^ammet og la kommandanten faa det snarest! En 
stor ulykke har fundet sted i Nordsj0en, og Ruslands 
flaate stevner hit for at ta Kristianssand i et eneste 
kup. 
Fjeld b0iet sig over hende. 

— Det er store nyheter, sa han bevseget. Det vil 
bli en skjsebn^vanger dag for Norge imoi^n . . • 
Saa, De er Bergljot Bratt, fortsatte han i en anden 
tone. Jeg holdt meget av Deres s0ster . . . Verden 
er meget mindre end vi aner. Vet De, hvem som er 
her ombord? Jo, Ralph Bums selv. Han sitter oppe 
ved periskopet og 0ver sig i at man0vrere. De er 
kommet op i et underlig dyr, fr0ken. Verden har 
endnu ikke set dens make. Ikke fisk og ikke fugl. 
Et herlig amf ibie f ra mennesketankens verksted. De 
h0rer ingen 1yd og merker ingen bevsegelse og alii- 
kevel flyver vi under vandet med ^i 15 mils fart. 
Se Dem om! . . . 

Fjeld grep et litet styreh jul og dreiet langsomt paa 
det. Der aapnet sig pludselig i forskjellige retnin- 
ger smaa glugger i salongens sider. Et mat blaa- 
gr0nt lys blandet sig med de hvite straaler f ra gl0de- 
lampeme. Pludselig blev alt levende om dem. Flyve- 
f isken gled ind i et hav av s0lv. Det skinte og lyste 
til alle kanter. Det var som om det underlige f art0i 
boret sig ind i et berg av skinnende, levende s0lv- 
aarer. 

Den unge dame glemte pludselig sin bekjnmtring 
for det overvaeldende syn som m0tte hende. 

— Kjsere, hvad er det? spurte hun. Det er som 
en verden av bare s0lvskillinger. Hvad kan det vaere? 
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— Det er noget materielt noget, svarte Fjeld. Det 

er helt enkelt en sildestim. Den fart vi gaar med, 

bevirker at vi ikke kan skjelne hvert enkelt Individ. 

Det blir s0lv altsammen . . . Men siden skjaebnen 

har sendt Dem til os, og De ser ut til at vaere en 

fornuftig dame, som elsker Deres land, skal jeg for- 

tselle Dem, hvilket underlig dyr De befinder Dem i, 

sanmien med Ilmari Erko, Ralph Bums og mig, I 

to maaneder har vi vaeret jaget som et havets vildt. 

Tre stormagters utsendinger har fors0kt at draepe 

det stolte staaldyr. Vi har ikke vaaget at l0fte vort 

hode over vandet for ikke at r^be os. Og dog flyver 

vi bedire end hele den norske aviatikerpark tilsam- 

men. Vi lever over vandetj, vi lever under vandet. 

Der findes ingen som kan stanse os . . . Se paa 

de tynde r0r dernede paa gulvet. De er fyldt med 

sprsengstof, som verden endnu ikke kjender tilbunds. 

Og de er indstillet med fotografiske sigter slik, at 

naar speilbilledet av vort maal kommer ind paa et 

visst punkt i et camera, da kan vore skud ikke feile 

. . . Selvf0lgelig, vi er ilcke usaarlige, men der er 

liten chance for at ramme os. Der findes ikke et 

mobilere krigsredskap i verden. Det vil slaa vore 

fiender med skrsek. Og i formiddag, naar den rus- 

siske flaate vil forcere ind]0pet til Nordsj0ens n0k- 

ler, vil den ikke bare finde modige maend baik Odder- 

0ens og Gleoddens kanoner, men den vil se et under 

for sine 0ine, som vil slaa Ruslands Armada med 

raedsel og d0d ... 

Fjeld stanset. 

Der l0d en s^^ak skurende 1yd .. . 

— Maskinen slaar agterover, mumlet han. Nu er 
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vi ved Odder0en. Gi mig Deres depesdie, saa skal vi 
sende den ind med fsestningens chalup. Ta Erkos 
oljeklser paa Dem og f0lg med i land. Vi maa skynde 
OS utover. Et haardt dagsverk venter os. 

Den unge pike saa ubeslutsom paa de gule klser, 
som raktes hende. 

— De maa ikke negte mig en b0n, sa hym r0d- 
mende. De maa ikke ssette mig iland nu. Skjsebnen 
har f0rt mig ombord her sammen med Dem og Ralph. 
La mig bli her. Jeg kan vsere til hjaelp. Alt skal 
jeg gj0re. Jeg kan lave mat. Og naar store ting 
skal utf0res er det godt at ha en kvinde med. Jeg 
er ikke rsed. Aldrig skal De h0re en klage f ra mig. 
For Guds skyld, la mig bli med! 

Fjeld saa beundrende paa hende. 

— Der f indes ikke mange som Dem, Bergljot Bratt, ' 
sa han langsomt. Det vilde ikke vaere det vaerste at 
ha en som Dem ved siden av sig, naar d0den sliter 

i ens krop. Vel! Ta paa Dem oljeklaerne og bli med. 
Jeg skal sende en besked til marconistationen. De 
l0per like op i de st0rste begivenheters favn. Men 
det er vidunderlig at leve i suset av verdensstormen. 
Det er det, som gj0r livet vaerd at leve for en vil- 
lende menneskesjcel. 

Den unge pike saa paa ham med sine blaa, alvor- 
lige 0ine. 

— De er akkurat slik som jeg tsenkte mig, Jonas 
Fjeld, sa him stille og begyndte langsomt at trsekke 
paa sig Ilmari Erkos oljeklser. 
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XIV. 
BAR KULISSERNE. 

Og dagen kom. Den st0rste dag i den nyere 
historie. 

Mens morgenr0den str0dde sine gulr0de roser over 
Europas sletter og livet vaaknet i de store verdens- 
straeder, fl0i budskapet ut paa de traadl0se ving^r: 
Krigen er erklaert. Den store krise er kommet. 
Nu skal Tyskland og England pr0ve kraefter. Og 
nu skal det avgj0res, hvem der skal ha hegemoniet 
paa verdensmarkedet. 

Keiser Wilhebn hadde enddig maattet gi efter for 
trykket. Eksplosionen maatte komme, og tilslut kom 
den av sig selv. Det var forviklingen i Central- 
afrika som var den jrtre aarsak til krigen. 

Vi husker det altsammen: Englaenderne vilde f0re 
sin vaeldige afrikanske stambane fra Cap til Alexan- 
dria gjennem det lille tyske territorium, — nogen 
raedselsfulde, nakne sandsletter, hvor kun sjdden no- 
get menneske satte sine ben. 

Men disse sandsletter var nu pludselig blit kjsempe- 
maessig vaerdif ulde. England fors0kte at tiltuske sig 
denne 0rkenstump for nogen miUioner pund. Tysk- 
land syntes f0rst villig, men saa kom den lille sten, 
som altid velter det store Ices. 

Under en man0vre i Kiels havn blev den store, nye 
dreadnought «Friedrich Karl» uformodet spraengt i 
luften og totalt 0delagt. Nogen hundrede mand gik 
med ved efegplosionen. Ved nnders0kelscn viste det 
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sig, at der var la^ en bombe under en av maskinens 
cylindre. Og mistanken henledes paa to m»nd, som 
ved hJ2elp av anbefalinger hadde faat anledning til 
at bese sig ombord. Det viste sig senere, at anbefa- 
lingene var falske. Der rettedes i den tyske pressei 
de skarpeste angrep paa den engelske regjering, som 
man mente her hadde hat en finger med i spillet. 

Sir Edward Grey awiste beskyldningene med for- 
agt. Men det syntes virkelig som om de to bombe- 
maend var av engelsk nationalitet. Og stemningen, 
som f0r var trykket, blev nu ophidset til det yder- 
ste. Der utveksledes meget kraftige noter, og de 
andre magters holdning gj0t olje til ilden, 

Til en viss grad saa det ut til, at Rusland, Frank- 
rike, Italien og 0sterrike vilde stiUe sig n0itrale i 
den kommende mandjevning. Men de kok)ssale rust- 
ninger i alle land tydet paa, at ingen trodde paa de 
smukke f raser om n0itralitet i dette specielle mellem- 
europaeiske mellemvaerende. 

Imidlfertid var situationens alvor blit klar for de 
fleste, Ophidselsen var nu saa stor, at man hvert 
0ieblik kunde vente krisen. Alle indblandinger fra 
fredsorganisationenes side feiedes hurtig veek. Pa- 
ven fors0kte sine kunster, men ogsaa det mislyk- 
kedes. Og den 26de September om morgenen er- 
klaertes krigen . . . 

Den samme morgen sat den russiske utenriksmini- 
ster, grev Alexei Lenski, paa sit kontor i Newski 
Prospekt i Petrograd og hadde en kort konferanse 
med krigsministeren og sektionschefen for det hem- 
melige politi. Der var en brilliant stemning over 
konferansen. Den lille utenriksminister med det skal- 
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dede hode og de utstaaende 0ine sp0kte og lo, som 
om den europseiske situation, ^kulde vaere en ande- 
dam. 

— Mine herrer, sa han og slog ut med de lange, 
fine f ingrer, som er egne for diplomater og lommetjrver 
. . . vor stilling er gunstig. Saavidt jeg kan ior- 
staa, er vor flaate i dette 0ieblik 20 kvartmil fra 
Kristianssand. Den vil vsere der 12 timer fpr de 
engelske og tyske flotiller. Admiral Besukhov har 
ordre til at ta fsestningen med eller mot nordmaen- 
denes vilje. Han medbringer 20 kanoner svaert fsest- 
ningsskyts til forsterkelse av batteriene. Jeg antar, 
at ingen magt skal kunne rokke os fra denne stilling. 
Vor flaate staar under bedaekning av et overordentlig 
kraftig faestningsskyts. Paa denne maate sikrer vi 
OS Norges n0itralitet, og vi selv faar kloen i et bytte, 
som burde vseret vort for Isenge siden. Japaneme 
har Isert os russere, at vi skal hugge l0s med en 
gang. Det er al god krigs ledende princip. Det 
f0rste slag er ofte lammende. Rusland f0rer ikke 
krig, men vi 0nsker at bevare Norges integritet. 

De andre herrer lo diskret. 

— Maa jeg endvidere komplimentere mine herrer 
for deres andel i Kieleraffseren. Jeg haaber, at 
alt er iorden. . 

— Ingen har nogen anelse om, hvem der stak 
bomben i «Friedrich Karbs cylinder, sa politichefen. 
Vore folk talte engelsk til fuldkommenhet og h0rer 
til de bedste i etaten. Der kommer ikke et ord ut 
den vei. De har faat sin bel0nning, 5000 rubier 
hver og en dekoration for nidkjserhet i tjenesten. 
Den sak er iorden, Deres excellence. 
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— Udmerket. Som De vet, har Rusland helt stil- 
let sig utenfor denne campagne. Vi har haevdet vor 
store tsaxs fredsprogram og enklsert os n0itrale. 
Det er en sterk stilling, mine herrer. Vi er med 
alle og mot alle. Vi s0rger for den internationale 
balanse. Vi hugger til, naar de andre er svsekket. 
Vor f0rstQ man0vre manifesterer vor stilling. Vi 
sikrer Norges n0itralitet. 

— Men kan det ikke tsenkes, indvendte krigsmini- 
steren, at Norge kunde gj0re motstand. Det er et 
iltert folk demord. Og de andre magter vilde vel i 
vor indgripen paa dette punkt se en voldsdaad. 

Utenrifcsministeren trak paa skulderen. 

— Hvem har tid til at taenke paa en slik bagatel 
nu? svarte han likegyldig. Alle faar saa nok at gj0re 
med sit eget, at ingen faar anledning til at fseste 
sig ved vore smaa private arrangements i Norden. 

— Men Sverige da . . .? 

— Det vU forholde sig awentende. Det vil n0le, 
til det blir forsent. Sitter vor flaate f0rst fast i 
Kristianssand, skal ingen jordisk magt rive os ut 
av Norden. Ja, mine herrer, dette er en stor dag 
for det hellige Rusland. 

Politichefen reiste sig. 

— Undskyld, Deres excellence, sa han med sin 
dype, buldrende bas, der l0d som fra bunden av en 
torn cylinder, . . . der er en ting, jeg gjerne vil f ore- 
bringe. De erindrer, at vi sendte Azew ut for at 
unders0ke, hvad det var for et merkelig krigsred- 
skap, som er opfundet i Norge. Med stor dygtighet 
lykkede& det ham at opsnore kilden for de rygter, 
som var i omlc^p. Dot vistc sip: at finlrenderen Ilnmri 
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Erko, som har opfundet det elektriske aeroplan, og 
vel er et av verdens st0rste mekaniske genier, i l0- 
pet av det sidste aar har konstruert en merkelig 
undervandsbaat, som ogsoa kan flyve. Samtidig har 
han faat spor i et nyt spraengstof , som demie Erko 
skal ha fabrikert, — et sprsengstof, hvis virkninger 
synes at vsere ganske enestaaende. Azew har for- 
s0kt at kj0pe opfindelsen. Da det mislykkedes, 
spraengte han det verksted, hvor den merkelige baat 
stod,,i luften. Men ogsaa dette var til ingen nytte. 
Erko og bans venner undslap med sit merkelige 
apparat. Senere har han forfulgt finlsenderen, men 
det maa vaere forslagne folk, som staar bak den for- 
bandede fyr. For hittil er Azews bestraebelser ikke 
kronet med held. Han befinder sig nu i Kristians- 
sand for at hindre, at nogen faar nys om den russi- 
ske flaates planer. Jeg haaber, at han samtidig vil 
s0rge for, at vi ikke blir m0dt med en uanet mot- 
stand fra en ny og ukjendt fiehde. 

Utenriksministeren smilte velbehagelig. 

— Jeg nserer ingen f rygt i saa henseende, sa han. 
Vort msegtige land er nu paa vei til nye og store 
landvindinger. 

De reiste sig alle. 

Det banket paa d0ren. En t jener traadte ind med 
et radiotelegram paa en s0lvbakke. 

Utenriksministeren grep det, aapnet det og laeste 
det. Det var hdt enkelt. Der stod kun i chiffer- 
skrift: 

Den mssiske flaate befinder sig nu 8 kvartmU 
sydnst Kristianssand. Fcestningen skal vcere tat in- 
den middag. 

BefifikJunK 
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XV. 
RUSLANDS FLAATE. 

Admiral Besukhov var ikke den mand, som gjorde 
mange sprael. Uten st0rre samvittighetsnag haMe 
han kommet i skade for at 0del8egge tre norske tor- 
pedobaater i Skagerak. Han vilde ikke risikere, at 
der blev meldt noget' am bans ankomst, og da de 
stivsindede nordmsend ikke vilde overgi sig, men 
s0kte at undfly, var der ikke mere at gj0re med 
den sak. De russiske dreadnoughts skj0t formelig 
tilmaals ef ter de smaa hurtigflyvere, som en for en 
bnkket imder for den forfserdelige kanonild. 

Nu stod han med sin stab i kommandotaarnet paa 
chefskibet «Krim» og saa Norges arrede kyst stige 
op av havet. Det var en straalende hctetdag. Sol- 
gangsvinden hadde endnu ikke faat nogen magt. 
Sj0en laa der blank og dr0mte om fred og stilhet, 
mens de 13 store slagskibe fosset fremover med en 
b^kyttende ring av torpedobaater, torpedojagere og 
hurtiggaaende krydsere. 

Det var en sterk flaate, — resnltatet av en fem 
aars enestaaende rustningspolitik. Og admiral Be- 
sukhov gned sine svsere, haarete hsender med en 
tilf redshet, som tydet paa, at et Isenge og vel naeret 
0nske holdt paa at gaa i opfyldelse. 

— H0r her, Garschin, sa han til en ung kaptein, 
som bar adjutantepauletter, De er jo kjendt her? 
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mand med de traette forvaakede 0ine. Jeg kan hver 
hohne paa mine fingrer, hver h0ide, hver vik Det 
er et underlig land. Det ser nakent, fattdg og for- 
svarsl0st ut, men dets skjsergaard er et naturlig 
vern, som vil kunne gj0re landet uindtagelig. Et 
effektivt og planmaessig mineforsvar vilde hyde en 
fieiide uoverstigelige vanskellgheter. Heldigvis er 
der faa penger og mange socialister i Norge. For- 
svaret er lagt 0de. Man har paa Odder0en et par 
gode kanoner, men man mangier panserbeskyttelse 
for artiUeristene. Alt er haivt og ufuldstsendig. 
Den nye forsvarsminister har fors0kt at reparere 
paa fors0mmelserne, men han har manglet penger. 
Det blir nok en forholdsvis let affeere at forcere 
Odder0ens og Gleoddens kanoner. 

— Men imineanlsegget? De sa jo selv, at farvandet 
var yderst gunstig for denslags forsvar. 

Den unge kaptein trak paa skuldrene. 

— Det koster en halv dag og et par torpedobaater 
at kontraminere hele greien, sa han. Desuten kom- 
mer vi jo helt uformodlet paa fsestningen. Den aner 
ingenting. 

— Er De sikker paa det, kaptein? Vor marconi- 
telegrafist sier jo, at den ene baat hadde forbindelse 
med land, f0r vi fik rendt den isaenk. 

— Meget miilig, Deres excellence. Men der findes 
en mand i Kristianssand, soxn har faat i opdrag at 
stanse enhver kommunikation mellem Flekker0 og 
land. Det er en fyr vi kan stole paa. 

— Hvad heter han? 

— Azew. 
Admiralen smilte. 
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— Rigtig' ja. Azew er det, Han er en st0rre. 
kjeltring end de fleste, jeg kjender i det affentlige 
og private liv. Men han er jo noget i retning av 
et geni. 

— Det er han, mumlet kapteinen . . . Se der, 
Deres excellence, ret om bagbord . . . Der stikker 
et fyr op av havet. Det er Ryvingen, en av de ster- 
keste elektriske straalekastere, som findes i verden. 
Og ret i baugen dukker 0x0 fyr op, Det viser os 
indgangen til Kristianssand. Vi kommer i god tid. 
Tyskeme er over 10 timer f jernet fra aastedet, og 
engtenderne kommer nok ikke frem f0r en halv 
time efter, at den tyske flaate med uforrettet sak 
bar svunget sydover igjen. Vi blir for sterke for 
dem ... 

— De er godt kjendt, Garschin, sa admiralen efter 
en pause. Hvor Isenge var De her? 

— Halvandet aar, svarte kapteinen m0rkt. Jeg 
gik som de andre. Vi var fire msend, som filte sage 
rundt omkring Kristianssand. Det var en haard tid. 

— Ja, men nu kommer De fra Paris, kaptein. De 
bar vasket av smudset fra Norge i de smaa hotelier 
ved Boulevard de Clichy. Der findes ikke bedre 
vekselvirkning i livet. 

De omkringstaaende lo. Admiralen var selv en 
uforbederlig levemand. Hans smaa bes0k i Paris 
var hyppige, og de historier, som fortaltes i den an- 
ledning, hadde meget saftige pointer. • 

— Traf De mademoiselle Felice? spurte han dr0m- 
mende og laente sig fortrolig over sin imderordnede. 
Den lille primadonna paa Scala. Hun som danset 
med ring i nsesen og fern fletter nedover ryggen. 
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Kaptein Garschin sxxulte trtet. Hans gule Uender 
lyste et 0ieblik som en d0ende ulvs. 

— Om jeg gjorde? mumlet han, Hun har tat 
livet av et halvt snes russere. Det var et helvedes 
fruentimmer! 

— Sacre, hvisket admiralen betaget. La ob fort 
bli f aerdig med denne Hrig og komme ned til kastanje- 
trseme i Champs Elysees. Sset f arten op til 17 knob, 
hr. kaptein. De gamle d^dbitere i flaaten faar f0lge 
med saa godt de kan! . . . 

Kapteinen gav signal til maskinen, og i samme 
0ieblik fl0i kommandoen om den 0kede fart til den 
0vrige flaate. 

Landet f oran dem st^ nu tydelig f rem i den gnist- 
rende klare luft. Med f aste og sikre konturer laa 
den norske knudrete kyst og solet sig i middagsstil- 
heten. Det var et vidunderlig fredens billede, som 
bragte msendene paa «Krim)^s dsek til at tie. De 
brune, slaviske 0ine f ik et f jernt uttryk, og hunde- 
smilet om de brede munde svandt bort. Maaske der 
fo'r en eller anden anelse gjennem deres hjerner 
om, at der lurer en gjengjaeldelse for dem som krsen- 
ker naturens og menneskelivets helligdommer . . . 
Hvem vet? Livet blir stundom saa f attig og menings- 
l0st, naar man skal til med en m0rkets gjerning 
i Vorherres gnistrende lys. 

Men landet vokste hurtig for Deres 0ine. De yt- 
terste skjaar skilte sig ut f ra det faste land, de graa, 
uldne linjer fik klarere former, og dypt derinde 
imellem nakenheten blusset der et r0dt hustak som 
en rose paa naturens brede og blottede bryst. 

— Dette er Norge, sa Garschin halvt for sig selv. 
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Et fattig og forunderlig land. Jeg gik omkring her 
som sagf iler. Alle hadde mistro til mig, men de mot- 
tok mig vel. De hidset ikke sine hnnder paa mig, 
de jog mig ikke ut, men tok mig ind i sine stuer. 
Hvor fattige var de ikke, disse f iskere, som levet av 
havets naade! . . . De slet sig igjennem livet uten 
at se sig om tilh0ire eller tilvenstre. Deres glaeder 
var f aa, deres bekymringer mange. Men de hadde 
allikevel et gemytlig smil til den f remmede, en mun- 
ter vise og en lun historie. Fo^ slike er de, disse 
S0rlandets bam . . • 

Admiralen saa forbauset paa den bleke mand ved 
sin side. 

— Man merker, at der findes en digter i Deres 
familie, sa han mad en let haan. Nu tsenker jeg, 
vi forbereder os for virkeligheten . . . 

Han grep kikkerten. 

— Se, se, sa han, er det ikke det norske flag, som 
vaier derinde? 

— Jo, svarte Garschin i en anden tone, det er ved 
Odder0en. Den deler Kristianssands havn i to, 0ster- 
havnen og Vesterhavnen. Vesterhavnen, som er 
bedst beskyttet, benyttes til brygger og skibstrafik. 
0sterhavnen er mere aapen og. allerinderst meget 
grund. Odder^ens befaestning er ganske kraftig og 
har — som De ser — en udmerket beliggenhet. 
Den er utstyrt med modeme kanoner og haubitser 
og st0ttes av Gleoddens befaestning, som daekker 
Topdalsf jordens indl0p. De vil nok gi godt fra sig 
idag. Jeg kjender dem. 

— Men hvorledes . . . 

Admiralen stanset pludselig. Der samlet sig no- 
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gen farlige ryxiker paa haiis pande. Ti helt derinde- 
fra i sundenes dyp saaes en lang, hvit r0kstraale. 
Der gik et sekund, ... en f jern torden l0t utover 
sj0en og en kule spr0itet i havet ikke hundrede meter 
foran «Krini»s bang. 



XVI. 
SLAGET PAA KRISTIANSSANDS RED. 

Admiral Besukhov var av de maend, som tilfnlde 
forstaar betydningen og vserdien av at faa anbragt 
det f0rste slag. Han hadde vaeret med hin skjsebne- 
svangre dag ved Chemulpo, da japaneme boret «Var- 
jag» issenk midt paa havnen. Det var saavidt, at 
ban dengang undgik d0den. 

Livet hadde ikke Isert den svsere og brutale tartar 
stort. Men den blodige kamp derinde i Koreas skjser- 
gaard hadde indgit ham en eneste laerdoni, som var 
blit bans livs program. Den at slaa til, f0r mot- 
standeren var blit vaaken. 

For f0rste gang i sit begivenhetsrike liv skuide ad- 
miral Besukhov realisere den opdagelse, ban hadde 
gjort, da ban sv0mmet omkring mellem lik og vrali:- 
stumper paa Chemulpos havn. Her kunde ban handle 
som ban vilde. Europa var i krigens tegn. AUe 
traktater og voldgiftdomstoler var ophsevet. Ingen 
hensyn var at ta. Nseverettens gyldne tid var inde: 
Slaa tU! Slaa til! 

Og ban slog til. 

Det blev et av verdenshistoriens motbydeligste 
skuespil. 
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Da €Krim> var ca. 4 kvartmil f ra land, svinget 
den store eskadre indover i en viiteformet bue og 
spydde ut sine vseldige kanoners masser mot Odder- 
0ens beiaestninger og den lorsvarsl0se by. llden 
paa denne avstand var imidiertid nolcsaa virkningsl0s. 
De fleste projektiler gik over maal. 

Fsestningen besvarte kanonaden paa en mere vel- 
lykket maate. De norske artillerister forstod sine 
ting, og Odder0ens store kanoner bragte adskillig 
forvirring ind i eskadren. En av torpedojagerne, 
som hadde vaaget sig frem i forreste linje, ramme- 
des av et projektil like under forreste skorsten. Ma- 
skinen eksploderte og torpedojageren stak snulen 
forover og sank efter ncgen minutters forl0p. Det 
var saavidt at der reddedes et halvt snes mand av 
hele bessetningen. 

Admiral Besukhovs graablaa 0ine blev m0rke av 
raseri, Han gav ordre til at traekke skytelinjen 2000 
meter f remover. Og uten at l0sne et skud dampet 
flaaten videre gjennem r0k og damp. Da begyndte 
ogsaa Gleoddens skyts at synge. Der gnistret hur- 
tige r0de glimt ind i den hvite dag. Kanontordenen 
steg og sank og de tunge projektiler sang imot staal- 
platerne. Men de russiske fart0ier satte nu stevnen 
mot land, saa det var vanskeligere at ranune skro- 
gene. Skums0ilerne stod omkring de svaere dread- 
noughter, en og anden kule feiet daekkene og bragte 
forvirring i pansertaarnene, og to torpedobaater blev 
et let bytte for det lettere skyts fra Gleodden. Men 
intet kunde stanse den forfserdelige staalkolonne, 
som nu naermet sig kysten med stor hurtighet. Et 

6 - avr* Rlchter Frich: Flyv«fi»ken. 
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r0dt signal fo'r op i admiralskibefts signalsnor. Der 
blev nogen sekunders stilhet. Da braket det l0s. 
Det var som om alle helvedes porter paa en gang 
var slaat op paa vidt gap. En tynd blaahvit taake 
la sig som et serpentinesl0r over de graa skibe. Og 
inde i denne taake av det r0ksvake krudt gnistret 
der f rem gulhvite, sylhvasse glimt som nordlysflam- 
mer paa en h0stblek himmel. 

Den forfserdelige hagl bragte fsestningens kanoner 
let 0ieblik i taushet. Men da r0kskyene fra de 
sprsengte jordverker gled vaek, saaes det norske flag 
endnu at vaie over de mishandlede batterier. Ka- 
nonene tok atter fat, men der var ikke imere den 
glade sang i deres tale. 

Men pludselig tok kampen en anden vending. Hau- 
bitsene begyndte at sonde sine farlige kuler ned- 
over panserskibenes dsek og bredte d0d og 0del8eg- 
gelse, hvor de kom. Og sammen med dem kom faest- 
ningens flyvemaskine utover i ca. 1800 meters h0ide. 
Den styret like over dreadnougthen «Tsar Peter> og 
lot en hagl av pikrinsyrebomber falde ned paa den 
svaere baats jerndsek. To av dem rammet skibet 
like ved forreste pansertaarn, S0nderfl8enget det og 
drsepte hver eneste mand i taamet. Saa sterk var 
eksplosionen, at kanonen. l0snet fra affutagen, veltet 
om paa daekket, som knustes under den forfaerdelige 
vegt, og bragte det store skro^ til at laegge sig om 
paa siden. 

En ny bombe rev daekket op og herjet blandt 
banjernes mandskap. Det var forfserdelig at se paa. 
En str0ra av blod silte over til bagbord, og en tyk 
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str^ai/e av livets Yff^ake rACult ut &v spygtttleno. 
Det var imidlertid flyvemaskinens sidste bedrift. 

En hagl av kuler naadde den, da den i sin ufoi-sig- 
tighet kredset over «Krim»s daek. Der stod en let 
r0k ut av den store fugls staalskelet, der h0rtes en 
svak eksplosion, en av vingerne flerredes, og uten en 
1yd sank flyvemaskinen i store, underlige sving ned- 
over. Pludselig' var det, som om den var blit 
ramt i hjertet, og med svimlende hurtighet styrtet 
det vakre monoplan i havet. To msends legemer 
l0snet sig ut av den 0delagte maskine, deres hoder 
saaes et 0ieblik over vandflaten, men saa sank og- 
saa de under. 

Admiral Besukhov skummet av raseri. Aidrig 
hadde ban trodd, at den lille, usle fsestning kunde 
bite slik fra sig. Den maatte allikevel ha faat un- 
derretning bm bans planer. Den sidste av de nor- 
sike torpedobaater som ban hadde smadret, maatte 
ha faat en depesche iland, som Azew, den forbandede 
kjeltring, ikke hadde kunnet stanse. Det hadde ko- 
stet tsaren meget blod. 

Det er en mulighet for, at den gamle tartar hadde 
tat det med stprre ro, om ban i det 0ieblik hadde 
kunnet se tilstanden indenfor Odder0ens s0nder- 
skutte klippeskanser. 

Flaget vaiet endnu i den lille bris. Dets friske 
farver lekte med h0stsolen. Men nmdt kanonene 
hadde d0den gjort en blodig h0st. Over tre f jerde- 
parter av bessetningen laa d0de og d0ende ved siden 
av sine vaaben. Den norske stat hadde ikke taenkt 
paa panserbeskyttelse for moendene bak kanonene. 
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Qg denne mangel hadde bin mindevterdige dag ko- 
stet mange brave msnds liv. 

Men ingen hadde taenkt paa overgiveke. General 
Vogt stod paa sin plads, og de brune h0ke0lne hadde 
endnu ikke mistet sin glans. Der var blit tyndt om- 
kring ham. Den ene efter den anden av bans offi- 
cerer var skutt bak ham, men selv stod ban uskadt. 

Han vendte sig til sin adjutant. 

— Det gaar daarlig, sa han, snart har vi ikke 
mandskap nok til haubitsene. 

Han fik ikke sagt mere. En bombe slog ned i 
batteriet ved bans side. Den store kanon l0itedes op 
fra sin stilling og veltet overende. Kanonbetjenin- 
gen feiedes vsek, og'en splint rev armen av den 
stakkars adjutant og kastet ham nsesegrus til jorden. 
Han vilde reise sig, men sank f remover. Hans unge, 
kraftige ansigt var hvitt som et laken, mens blodet 
str0mmet fra de overskutte aarer. 

Generalen b0iet sig over ham, og der var en dyp 
smerte i hems mandige ansigt. Han vendte sig til 
sanitetsl0itnanten, der kom ilende til. 

— Skynd Dem! sa han mildt. 

Lsegen kastet et eneste blik paa legemet foran sig. 
En splint av bomben hadde rammet den unge mands 
skulder og lagt lungen aapen. 

— Han er d0d, sa han og t0rret blodet av paa sit 
hvite forklse. 

Generalen reiste sig. 

— Vel, mumlet han. Lykkelig er den, som idag 
ikke ser Ruslands grib vaie over Odder0en. Saa 
gik han langsomt op paa skansen, foldende haen-- 
deme over brystet og ventet paa d0den. 
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XVIL 
LYKKELIG DEN, SOM —/ 

Det er underlig med d0den. 

Den har sjelden barmhjertighet med dem, som. 
mener, at de ikke har bruk mere for livet. Den 
leker med den fortvilede, — den smiler til dem, som 
gir sig desperationen ivold. ' 

General Vogt skulde aldrig d0 paa sin fsestnings 
ruiner. De svsere projektilers lufttryk holdt paa at 
slaa ham overende, der spr0itet jord og smuds paa 
ham fra de spraengte granater, — men allikevel 
stod den h0ie kriger der urokket, Icenet til sin sabel. 
Han senset intet. Men de faa ms9nd, som var Hive, 
fik nyt mod og ny kraft. De saarede reiste sig og 
slaepte sig bort til de faa kanoner, som endnu var 
brukbare. 

Atter begyndte det at brake l0s fra Odder0ens 
skanser. Og nu var der en d0dsfortvilelsens sikker- 
het, en hatets og raseriets prsecision over hvert skud. 
En dristig torpedojager, som fors0kte at landsaette 
mandskap paa Gleodden, blev skutt isaenk, og selve 
admiral Besukhovs liv hang i en traad, da et 13 
centimeters projektil br0t tvers igjennem panser- 
taarnet, hvor han stod, og raserte halvdelen av hans 
stab. 

Besukhov bet sine laeber tilblods — ikke av frygt, 
men av raseri. Der var nu gaat halvanden time, 
o<r ondnti vaiet det norske flag over Odder0ens ru- 
iner. 
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Hau vcndtc sig mot sin adjutant, 

— Hvad mener De, vi skal gi0iie nu, Garschin? 
spurte han lavt. 

Den unge niand saa sig dovent omlcring. Der var 
et svagt glimt av foragt i bans m0rke 0ine. 

— Skal vi gaa ind paa f jorden? fortsatte admi- 
ralen nerv0st, eller .'. . 

— Der er kun en ting at gj0re, Deres excellence, 
svarte Garschin kort. Og det er at sende vore baa- 
ter indover og ta fsestningsverkene med bajonetten. 
I f jorden ligger minerne saa tset som vandliljer i 
et skogtjern. Vi bar ikke raad til at spendere mere 
materiel paa likene derinde. 

— De bar ret, Garschin, sa admiralen med hvite 
laeber. Vi maa gj0re en ende paa dette. Om 8 
timer maa vi vaere rede til at vise England og Tysk- 
land vore tcender. Signaliser og la det gaa kvikt! 
F0rst 250 pigtraadsklippere, saa 1000 marinesoldater. 
La bver eneste dja3vel springe over klingen. Vi bar 
ikke bruk for f anger og besvcerlige vidner. Jeg over- 
later denne job til Dem, Garscbin. De kjender ter- 
raenget og vet, bvad det gjselder. Der venter Dem 
et Andreaskors i min kahyt og en ny titel i admi- 
ralitetet. 

Den unge russer rettet sig. En fin r0dme bredte 
sig utover det voksbleke ansigt. 

— Jeg takker Dem, Deres excellence, sa ban baest. 
Deres ordre skal bli utf0rt til punkt og prikke. In- 
den en time skal det russiske flag vaie over 0en. 
Og bvis jeg ikke kommer tilbake ... 

— Hvad da? spurte admiralen interessert. 

— Saa overbring- min hilsfin til mademoiselle Fe- 
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lice, sa den ungc russei' ined en haard, liten latter. 
Saa vendte han sig paa hselen og gik ned paa 
daekket. 

Admiral Besukhov stirret efter ham med rynkede 
bryn. 

— Han kommer ikke tilbake, mumlet han skade- 
fro. Den uf orskammede gutunge vil aldrig mere 
kysse Felice. J^ ser det paa hans ansigt. 

Det var imidlertid intet som syntes at bekrsefte 
admiralens merkelige forutanelse. Faestningen var 
nu bragt til taushet, og der var ikke noget, som tydet 
paa, at besaetningen var istand til at yde st0rre 
motstand. Mea heller ikke saaes der noget tegn til, 
at Odder0ens kommandant agtet at overgi sig. 

Flaget var nu skutt i stumper og stykker, men 
ingen kule hadde rammet flagstangen. Ved dens 
fot laa tre mand med s0nderknuste leminer. De 
hadde strakt sig paa ryg. Deres d0ende 0ine stirret 
op paa de flagrende filler, som med friske smeM 
vidnet om flagets hseder. 

Men belt inde ved stangen stod generalen, — skid- 
den, fillet og forrevet. Han var barhodet, og store 
sotflekker i bans ansigt viste, at han ikke hadde 
spart sig. Ubevsegelig stod han der 0ie til 0ie med 
fienden, Der fandtes ikke 10 usaarede blandt hans 
maend. Sanitetsbarakken var overfyldt, og alle Kri- 
stianssands laeger gik frem og tilbake paa den blo- 
dige kirkegaard. Og Det r0de kors's s0stre varidret 
stilfaerdige og likbleke omkring for at lindre d0dens 
bitterhet. v ^ 

Den lille faestnings sagd var forbi, og generalen 
b0iet sit bode i eii navnlcte smcrte. Nu fik ruBsserne 
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komme ogr ta det forgvarsl0se bytte. Nu kunde r0- 
verne fraadse mellem de demonterte kanoner ogr 
likene paa Odder0ens klippeskanser! 

Russerne hadde hel/t indstillet ilden. Ingen 1yd 
h0rtes. Det var som om naturen rsedselslagen lyttet 
til sit eget bankende hjerte. En tynd r0k med r0d- 
li-ge damper steg opover Odder0ens og Gleoddens ba- 
stioner. Det var som om krudtet og b'odets dairper 
blandet sig sammen og steg som en offerr0k op til 
himmelen. 

Da spilte pludselig generalen 0inene op. Han saa, 
hvorledes baatene heistes ned fra chefskibsts sidef. 
Chaluppene yrte paa vandet og marinesoldatene 
sprang i dem. . 

Den d0dstrsette kriger smilte uvilkaarlig. 

— Endelig, mumlet han. Han saa sig om. Der 
fandtes ikke en usaaret mand bak ham. Skansen 
var fuld av d0de. En sanitetskaptein gik omkring i 
skjortesermene og sortere ut dem det endnu var 
liv i. Han stanset et 0ieblik, da han saa generalen, 
og str0k blodet vsek fra sine haandled. 

— Dette er en sorgens dag for vort land, sa han i 
en traet tone og rettet paa sine briller. 

Generalen svarte ikke med en gang. Saa grep han 
fastere om sabelheftet. 

— Nei, sa han og kastet et vemodig blik over lik- 
haugene, , . . dette er en stor dag for Norge. Det 
er under kuleregnen man skal Isere et folks manddom 
at kjende. Det er under tap og motgang, at den 
norske nations krigeraand skal vsekkes. Se paa meen- 
dene der, kaptein. Skriker de, ynker de sig? Er 
det ikke, som de er sunket sammen med smil paa 
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l«ben ofi: glans i 0iet? . . . Og vaier ikke endnu 
vort flag deropp«? Ikke paa halv stang, men frit 
i den skj0nne dag! . . . Det er Norges hsedersdag, 
kaptein. Den vil vsebne hver arm til den ytterste 
grsense mot nord, den vil vaekke den Nordens aand, 
som er blit kvalt i livets mange ynkelige smaa poli- 
tiske skjaermydsler. Lykkelig den, som idag faar 
lagt sine ben paa Kristianssands kirkegaard! 

Der blev ikke sagt mere. Sanitetskapteinen b0iet 
sig over de faldne artillerister, og generalen stirret 
atter utover f jorden, hvor der nu myldret frem en 
vseldig baatfylkning under Oks03 fyr. 

Men generalen blev rolig staaende. Han foran- 
dret ikke sin stilling. Med en viss nysgjerrighet 
saa ban den overm^gtige fiende nserme sig. 

Da rettet ban sig pludselig op. Ut fra Topdals- 
f jorden saa ban en eiendommelig lang str0mlinje, 
som str0k benover bavflaten som en tynd kam. Lin- 
jen bevaeget sig med stor bnrtigbet og en svak 
str0mb0lge saaes i dens spor. 

Generalen studset, og en svak r0dme steg op i det 
brune ansigt. 

Da deltes pludselig vandet. Et stort, gr0nt legeme 
b0lget over bavflaten i br0kdelen av et sekund. Saa 
forsvandt det. 

Men cbaluppen© stanset sin fart, og soMatene 
stirret skrsekslagne paa det kjsempemsessige ubyre. 
Og raedselen bredte sig fra mand til mand, . . . 
rsedselen for bavets store ukjendte, d0dbringeren, 
den evige angst . . . 
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XVIII 
0STHAVNENS MYSTERIUM. 

Inde i Kristianssands 0stliavn var der bygget ut 
en lang, provisorisk flytepram, som var forankret en 
100 meter fra land. Den lange overbygning med 
det lave, hvselvede talk lignet ikke noget andet, og 
byens indvaanere hadde hat mangen diskussion om, 
hvad det var for en forunderlig indretning, som 
hadde vokset op i den bortgjemte havn; 

I «Klubben» mente man, at det var en t0rdok for 
havarerte undervandsbaater, men det var ildie godt 
at komme til klarhet i saken, for Odder0ens militaere 
holdt sin beskyttende haand over den underlige byg- 
ning, 

Endnu hadde ikke noget nysgjerrig 0ie kikket 
indenfor det lave, hvselvede tak. Der var spsendt 
et net rundt om hele flyteprammen, og dette net var 
saaledes beskaffent, at ingen mors sjsel i byen vaa- 
get sig derhen uten l0nlig frygt. 

Noigen smaagutter, som med al s0mmelig nyfikenhet 
hadde fors0kt at forcere garnet, var naerved at bli 
spraengt i luften av endel glaskuler, der var indfilt- 
ret i fangnettet og 0iensynlig indeholdt et sterkt 
spraengstof. Gnttene kom mere d0de end levende 
hjem'til staden og fortalte med strittende liigger am 
0strehavnens nye og rsedselsfulde gaate. 

Da de f 0rste kaiionkuler suste indover Kristians- 
sand, kom der en mand I'oende indover mot den lange 
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flytepram. Han var uten hat og haaret klisset sig 
hedover den lave pande. 

Manden hadde ingen f eerdighet i at ro, hans bevse- 
gelser var nsestcn latterlige. Men ingen vilde ha 
vaaget at le av ham, naar de engang hadde set ind 
i det bleke, rolige ansigt, hvor de smaa, glansfulde, 
brune 0ine sikinnet som gl0der. Desuten var 0stre- 
havhen som utd0d. Kuleme fra russerflaaten hadde 
jaget alle vaek, og en lang linje av hester og vogner 
fortalte om indbyggernes flugt fra Kristianssand. 

Manden i baaten lot ikke til at f rygte nogen eller 
noget. Det indbitte raseri i det sammenklemte sla- 
veransigt kunde ingen ta feil av. Her var akkurat 
en mand, som vilde giennemf0re en plan — koste, 
hvad det koste vilde. 

Azew hadde fatalistens mod. Han var i besiddelse 
av den samtidig fraekke og krypende dumdristighet, 
som kjendetegner dem, der er f0dt paa de store step- 
per. Nu var 0ieblikket kommet. Det gjaldt hans 
prestige. Han hadde ikke kunnet hindre, at Odder- 
0ens kommandant hadde faat nys om den russiske 
flaates hensigter. Det saa han paa f aestningens voider, 
hvor der fra den aarle morgenstund hadde hersket en 
yrende travelhet. 

Men nn gjaldt det st0rre ting. Like fra den time, 
da han i raseri hadde t0mt sin revolver mot det fly- 
tende uhyre, som hadde gledet ut av Gravningssund 
hin sorte stormnat, hadde Azew knyttet sine hsen- 
der og svoret den ed, at Umari Erkos flyvefisk aldrig 
skulde spile sine vinger til fordaerv for Ruslands 
flaate. 

Js^— nu ffjaldt det.. Han hsa^de .lagtet <!e(> farli«iB 
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staaldyr fra havn til havn. Han og bans hjslpere 
hadde fulgt alle dets bevsegelser med en a!drig svig- 
tende taalmodighet. Gang paa gang hadde bom- 
beme hvaefeet i flyvef iskens n»rhet. Tre av de rus- 
siske agenter hadde b0tet med hvet for sin iver. 
De hadde sprunget i Inften for sit eget sprsengstof • 
Og Azew hadde selv vseret i staa'dyrets kl0r. Han 
bar ar paa sine hsender og ben efter sin f rugtesl0se 
jagt, — r0de, flammende ar, som hver dag skrek 
efter hevn . . . 

Russerens ansigt fortrak sig av hat mot dem, som 
med saa meget mod og en saa stor dygtighet hadde 
stanset ham, — den uimotstaaelige spionen over alle 
spioner, provokat0ren, anarkisten, drapsmanden. I 
dette 0ieblik spillet ban va banque! . . . Uten maske 
gik ban like l^s paa fienden. Han visste, at den vei 
ofte f0rer til maalet . • . 

Pludselig stanset Azew roningen. Han vilde nsB- 
sten ikke tro sine 0ine. Nettet var tat vsek, Mon 
det var en fselde? 

Russeren betaenkte sig et 0ieblik. Skuddene ute 
fra f jorden blev nu hyppigere, og enke'te proiek- 
tiler sang over bans bode. Det avgjorde bans be- 
slutning. Uten at se fremover rodde ban saa stil- 
faerdig som mulig hen til den lange flytepram. Han 
stanset et 0ieblik ved det lille gaPeri, som dannet op- 
gangen, og lyttet. Mellem skuddene h0rte ban nu 
tydelig tunge slag paa metal inde fra bvselvingens 
indre. 

Forsigtig svang ban sig op paa den lille forb0i- 
ning. Der stod en d0r paa klem. Han kikket derind, 
og det syn som mcJtte ham, fik bans onde 0ine til 
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at lyse av skadei?ryd. Fienden og fienderne var i 
hans haand! 

Uten at forhaste sig, tok han en liten pakke op 
av lommen. Forsigtig rev han papiret av og tok 
f rem en liten staalcylinder saa stor som et eggeglas. 
Hans hsender str0k kjselende henover den blanke 
flate. Det var som et barn, der kjsertegner et elsket 
leket0i. Saa krummet han sig sammen. 

Det kostet ham kun at springe frem langs det 
smale galleri og kaste bomben mellem de tre msend. • 

Uvilkaarlig stanset han. Hans 0ine hang fortryllet 
ved den lange, slanke metalxisk, som laa dernede un- 
der hvsslvingen og lyste med sin underlige gr0nne,. 
matte farve. Det var, som om dyret var et levende 
vsesen. Det glimtet saa foninderlig i de matte, 
hvite 0ine, og den blanke overflate saa myk og varm 
ut som en slanges hud. Av og til h0rte han en un- 
derlig regelmsessig 1yd f ra dyrets indre — som en 
kj8empe0g]es langsomme aandedrset. 

Azew saa sig om. Der begyndte langsomt at ar- 
bdde sig op en frygt i ham, som han aldrig hadde 
kjendt — en frygt for selve storheten i den men- 
neskelige tanke. Han bet taenderne sammen. 

Saa bukket han sig ned og sprang fremover i 
lange, spaenstige hop, som en panther, der kaster 
sig over et let og kjaert bytte. 

Men han kom ikke langt. - 

En liten skikkelse i oljeklser kastet sig foran ham 
og hang sig fast i hans bluse. 

Azews 0ine blev forfsBrdelige at se til. Blodet 
sprang frem i dem og piblet ut av 0ienkrokene. Hans 
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venstre haand f amlet efter et vaabeu^ aieu han laiidl 
intet. ^ 

Som i en blodig skygge saa han det samme klare 
blik, der en gang f0r hadde trodset ham, Det var 
telegrafdamen fra Flekker0. For en helvedes kvinde! 
. . . Hendes runde, kraftige armer slet i ham, og 
hendes advarselsrop klang gjennem den lille hv»l- 
ving. 

Msendene midt i hallen saa op. En av dem skilte 
sig ut fra de andre. Det var, som om den store 
skikkelse sv»vet i luften. 

Da slap Azew bomben. Den faldt ned i det brede 
bassin. Saa grep han den unge pike om halsen og 
Memte tU. 

Hun lukket 0inene, men slap ikke sit tak. Da 
slog den h0ie mand ned paa den* lille russer. Hans 
h0ire haand fo'r med en knasende 1yd ind i russe- 
rens ansigt. Med et smertensskrik slap Azew sit 
tak og sank overende. 

Da hsevet der sig en maegtig vands0ile over bas- 
sinet, en luftb0lge l0ftet taket av prammen, og de 
tre kjaempende mennesker blev feiet ned som neg 
for slaamaskinens slag. 



XIX. 

RUSLANDS STORE TIME. 

Bergljot Bratt l0ftet sig op paa den ene arm. Eks- 
plosionen sang endnu i hendes 0re. Det var m0rkt 
omkring hende, men hun f0lte, at hun var kommet 
uskadt fra russerens Uvselertiife 
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En stripe lys vceitet pludselig inil i rummet, og 
hun saa en h0i, svser mand komme ind i hallen. Hail 
gik langsomt og forsigtig, som den der av en eller 
anden grand er blit n0dt til ikke at ha hastverk. 
Like efter kom en liten dverg. Han var forf ser- 
delig blek, og det store hode virret hjselpel0st paa 
den tynde bamehals. 

— Han maa vaere d0d, hvisket ban uavladelig. 
Kjcempen hostet indignert. 

— Sludder, sa ban, hvad skulde ban d0 av? Bom- 
ben sprang under vandet nogen sekunder forsent. 
Luf ttrykket bar slaat bam ned. Men baade ban og 
den forbandede Azew kvikner nok snart til. 

— Tror De det, Bums? spurte dvergen mismodig. 
Men selv om Fjeld lever, saa er flyvefisken staengt 
inde i sit eget skal. HvOrledes skal vi kunne bef ri 
OS for denne ruinbob. Og b0r, bvor det tordner 
derate . . • 

De lyttet begge. 

nden var nu aapnet fra Odder0ens batterier, og 
bele f jorden dampet under de store kanoners raseri. 

— Kan De se noget? spurte Erko. 

— Nei, men de maa ligge ber ved utgangen et- 
steds. Jeg tror ikke Fjeld blir glad, naar ban vaak- 
ner og finder veien stsengt. 

Burns fik ikke sagt mere. 

Inde fra market l0d der en stemme, som ikke tydet 
paa noget i retning av svigtende belbred. 

— H0r nu her, gutter, sa den. Staa ikke der og 
haeng med bodet. Faa et par haandjern, av Wessons 
patent, om haandleddene paa denne sleipe, rassiske 
hund, OK la mig og den unge dame her faa et glas 
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kognak! Saa skal vi olUkevel se, om vi ikke skulde 
plukke et par statelige vingef jser av den russiske 
keiserfugl. 
Burns lo h0it. 

— Nu kjender jeg den gamle sang, sa han mun- 
tert. Jonas Fjdd er kommet til hegterne igjen. 
Er det kanonerne, som kildrer dit 0re, gamle ven? 
Hvor ligger du? 

— Ret frem, svarte Fjeld. Vi ligger i en haug 
alle tre. For alle eventualiteters skyld har jeg et 
grep om russerens hals. Jeg merker at han be- 
gynder at orientere sig nu ef ter en ganske liten be- 
svimebe. Men jeg antar, at han efterhaanden vcen- 
ner sig til at ha respekt for min venstre haands 
kraft. 

En rallende 1yd akkompagnerte nordmandens tru- 
ende ord. 

— Forresten kan dere gjerne sparke ut nogen 
planker, saa vi kan faa bedre lys. Elektriciteten 
fungerer vel ildce mere. Og jeg liker ikke at bli 
prikket i siden av denne bombefabrikant. 

Bums gik hen til vaeggen, la skuWeren til og 
sprsengte ut et par planker. Lyset str0mmet nu ind 
og belyste en overordentlig dramatisk situation. 

Fjeld laa like ved kanten av bassinet og holdt sig 
fast med den h0ire haand i resterne av gelsenderet. 
Azew befandt sig paa ryg og fors0kte at puf fe sin 
motstander ut i vandet. Men alle bans anstrenge^ser 
var forgjeeves. Nordmandens kraftige fingrer krum- 
met sig om russerens hals og regu^erte bans kraft- 
f orbruk paa den mest ef fektive maate. Et par skridt 
fra dem sat Bergljot Bratt og saa forvildet omkring. 
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Hend^ oljeklser var ilde medfart i dea korte kamp, 
og det lange, £rule haar flammet over den f orrevne 
frak. 

Bums b0ide sig over Azew, som tiltrods for at 
bans ansigt var blaat after Fjelds haarde naever, 
like til det sidste s0kte at overraske sin f iende og 
slite ham med sig ut i vandet. 

Med et Ijmsnart grep, der tydet paa» at Bums 
ingenlunde hadde glemt sine gamle kunster, hadde 
han fattet Azews h0ire haand i sin venstre. Rus- 
seren s0kt;e at slite sig l0s. 

Men Bums klemte til 

Med et smertensskrik sank Azew tilbake. Det 
knaket i bans haandknokler. Han lukket sine 0ine, 
pig bans ansigt blev bvitere end bans 0ienepler. 
St0nnende b0iet ban bodet tilbake. I nseste 0ieblik 
sat baandjemene paa bam. 

Russeren saa m0rkt paa sin nye f iende, og en let 
fraade samlet sig om bans laeber. 

— Kjender du ikke mig igjen? spurte Bums og 
trak i)usten dypt. Det var jo engang, vi var som 
br0dre. Du bodde bos «K8enguruen» i Sobo. Vi drak 
mangen god 4:Drink> bos gamle Smitb. 

— Jovist kjender jeg dig, Ralpb Bums, svarte rus- 
seren baest. J^ busker dine f orbandede kl0r. Det 
var engang dem, som mente at gamle Josias Saimler 
badde traktert saa meget med dynamit, at da ikke 
var vserd en pipe kanaster. De tar feil. Din ven- 
stre pote erialfald i orden. Fa'n ta alle bimiane 
stympere. Jeg bar aWid stemt for, at vi skulde av- 
ska^e dig og din kvinde ute i Kensington. 

T — Ovre Richter Frich: Flyvofisken, 
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Burns stirret m0rkt paa f angen. Og Azew vendte 
sine 0ine vsak. For englsenderen saa ikke ut til at 
taale sp0k i dette 0ieblik. Der svulmet to snortykke 
aarer paa hans pande. Hans venstre haand knyt- 
tet sig krampagtigL Da la der sig en liten haand 
paa hans arm. Bums vendte sig forbitret om, men 
rynkerne paa hans pande glattet sig, da han saa 
ind i den unge pdkes rolige og klare 0ine. 

— Aa, er det Dem, sa han hurtig og pustet tungt. 
Det var nok en reddende engel, vi tok op i Flekker0- 
sundet . . . J^ synes, jeg har set Dem f0r, tilr 
f0iet han alvorlig . . . Hvem er De? 

Fjeld gik hen til den lille skikkelse og grep den 
hlle haand, som stak frem av oljefrakken. 

— H0r her, Bums, sa han og vendte sig til detek- 
tiven. Den unge dame her staar Dem nsermere end 
De vet. Og idag har hun bimdet sig til os med alle 
taknemmelighetens baand. Se paa hende, Bums! 
Hun er den norske vaar, som De f anget ind i Deres 
sind en blek foraarsdag for fem aar siden. Si mig, 
har De ikke set de 0ine f0r? 

Burns vendte sig halvt bort. 

— Jo, sa han enkelt. De har ret. Jeg har set 
dem hver dag i de sidsbe aar, og jeg ser dem hver 
time i alle mine vaakne dr0mmer. 

Den unge pikes 0me fyldtes med taarer. 

— De er Ralph Bums, sa hun. Og Helene er min 
' s0ster. J^ vet, at hun holder saa f orf serdfelig av 

Dem ... 

Hun vilde sagt mere, men i samme 0ieblik h0rtes 
et forffierddig brak utenfor det store skur. Det var 
en bombe, som hadde forvildet sig ind i havnen og 
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nu eksploderte like utenfor flyvefiskens bolig. En 
vseldig vands0ae dyngedles ind over den store flyte- 
pram, der rystet i alle sine samnienf0ininger. 

Lille Erko kastedes overende. Men han reiste sig 
hurtig og b0iet sig ined et forbauset utrop over 
bassinet: 

— Bombe, ha tak! deklamerte han med. stor pathos. 
Den har slitt vsek alle hindringer, som Azews hel- 
vedesmaskin la os iveien. Det kosber os bare en 
halv times arbeide, saa skal vi vsere klar. Og da 
. . . ja, da skal vi ^ynge et €ve> over det store, 
hdlige Rusland. 

Azew reiste sig halvt op. Hans blik fo'r f ra den 
ene til den anden. Der var en saaret ulvs vildhet 
i det. 

— Vogt jer, skrek han hsest. Nu er Ruslands 
store time kommen. Det ringer sin storhet ind med 
kanoner. Og deres klang er f estligere end alle Eremls 
Mokker. 

Da gik FjeW hen til ham. 

— Hnnd, sa han haardt. Tifold kj0ter! Hvad vet 
du om Ruslands storhet? . . . Du, som hele dit liv 
har egget lovmaessighet og forbrydelse mot hinan- 
den, du, som har forraadt dine bedste venner. Der 
findes kun en nationalf0lelse i dig: Glubskheten i 
dit eget bryst . . . Men nu er din time kommen. 
Ingen lov beh0ver at d0mme dig . . . du umenneske- 
lighetens forbandede outsider! 

Fjeld tok ham paa sine armer og gik langsomt 
ut paa platformen/ 

En haand la sig paa bans skulder. Han vendte 
sdg og saa ind i Bergljot Bratts vidundetlige 0inet 
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— La ham faa en chance, sa hun b0nlig. 
Fjeld betaenkte sig i brjzdtdelen av et sekund. 

— De har reddet vort liv, fr0ken, sa han stiUa 
Deres b0n er vor lov. 

— Tak, mumlet him. 

Der stod taarer i Bums's 0ine. 

— Det er det, jeg altid har sagt, hvisket han for 
sig selv. Englene paa jorden er meget at foretraekke 
for de himmelske. Pokkeren skulde ligge her og la 
sig slaa ihjel av disse tartarer, naar fire 0ine stirrer 
ut av verandavinduet og venter paa, at man skal 
komme ind haveporten. 



XX. 

DEN UKJENDTE RJEDSEL. 

Det haender av og til i et menneskes liv, at man 
staar overfor en haendelse, som graver sig saa dypt 
ind i ens sind, at man aldrig kan glemme den. 

General Vogt levet Isenge efter slaget paa Kristi- 
anssands red. Det var hans livs uvisnelige heeder, 
hans arbeidsdags uforglemmeligste minde. Men intet 
husket han saa godt som det 0ieblik, da de russiske 
chalupper, der stevnet mot land, pludselig svinget 
ut til alle sider som jaget av en ukjendt raedsel. 

Generalen glemte alting omkring sig. Han h0rte 
ikke mere end de saaredes stiUe jammer. Han senset 
ikike de granater, som sprang rundt omkring og 
f raadset i likene. Hans 0ine hang ved den store 
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flotille, som i l0pet av nogen minutter spraengtes 
fra hinanden. 

Ja — nu var det flyvefisken, som blandet sig i 
kampen; det mekaniske vidunder, som i de sidste 
uker hadde fyldt ham med saa megen beundring. 
Saa kom det endelig! . . . Og nu skulde det da vise 
sig, om den lille dvergs stolte selvtillid var paa sin 
plads eller ikke. 

Det blev pludselig taust paa f jorden. Middags- 
solen kjsertegnet de blaakrusede b0lger. Det var som 
naturen trak pusten dypt og ventet paa en eller 
anden stor begivenhet Ikke et skud l0d. Stilheten 
var forfaerdelig. 

Da steg atter det gr0nlige uhyre op til vandflaten 
i en skumspr0it. Det veltet si(g velbehagelig i sol- 
skinnet og de melkehvite 0ine lyste med en underlig 
mat, begjserlig glans. 

General Vogt saa, hvorledes angsten jog de rus- 
siske chalupper, som hurtig satte kursen mot ^- 
bene. Kun den forreste baat vendte ikke baugen 
utover. Der sat en mand i kapteinsuniform ved ro- 
ret og han fortsatte uforstyrret sin kurs. 

Det var Garschin. 

Den bleke dkfficer kjendte sin pligt, og d0den var 
ham en likegyldig ting. Han visste, at det vilde 
glaede admiralen, om han nu flygtet. Og han undte 
ikke sin gamle rival den glsede. Altsaa, en avant! 

Da hsevet der sig et rsedselsrop mot himmelen. 
De russiske marinesoldater, som sat sammenhuket 
i chaluppene med riflen meUem knaeme, slap sine 
vaaben og saa sig hjselpel0st omkring. 

Var det den store sj0orm, de dype vandes gaate- 
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fulde hcrre, som kom der vdtende mat dem? . . . 
Skrikene stivnet paa deres Iseber . . . Det store 
Tihyre diikket for tredje gang op og denne gang 
like ved siden av dem. Dets bevsegeteer var lyd- 
l0se og overordentlig hurtige. I l0pet av to minutter 
hadde djrret rendt baatene issenk. Det l0ftet dem 
op paa sin ryg og vseltet dem, mens de stakkars sol- 
dater hylende tumlet om hverandre i sj0en. De 
fleste kimde ikSse sv0mme, og de som kunde sv0mme, 
blev halt under vandet av sine rsedselslagne kamme- 
rater. Nogen f aa satte kursen mot land og reddet 
sig op paa holmene ved Oks0 f yr. 

Det saa ut som om uhyret viMe spare Garschins 
baat. 

Den unge kaptein var vidne til sine f sellers skjsebne 
uten at blinke. Tilbaketoget var ham avskaaret, — 
vel, saa satte han kursen uforstyrret mot Odder0en. 
Chaluppen gjorde stor fart, og det saa Isenge ut til, 
at den skulde undgaa det vidunderlige sj0dyrs efter- 
strsebelser. 

Men da den ytterste baat var knust mot uhjrrets 
staallemmer, forsvandt den gr^nne ryg f ra over- 
flaten og en tynd str0mlinje viste, at nu jog den 
efter den lille flotilles sidste fart0i. 

Garschin vendte idg o|g saa den tynde fure i vand- 
overflaten. Da forstod han at det gjaldt bans liv, 
Og bans maend stimlet om ham og skrek, at han f ik 
styre mot land. Men Garschins bleke, utlevede ansigt 
fortrak sig kun til et ondt smil. Han grep sin re- 
volver med den ene haand, mens den anden holdt 
fast ved rorpinden. De sortbrune 0ine hadde plud- 
selig f aat liv. Det, var som iam de sprutet gnister. No- 
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Zesn av soldateme viUe styrte sig over ham og vriste 
rorpinden av hans haand. Men Garschins revolver- 
kuler fl0i dem like ind i ansigtet. De sank d0ende 
tilbake i sine kameraters armer. 

Da sdenket de 0vrige sine vaaben for mitten i 
den iinge mssers bUk. De b0iet sine rygger, som om 
knuttens remmer suset over deres hoder. Og den sla- 
viske hundeydmyghet sprang frem i de brune 0ine. 
Maatte skja&bnen hente dem, og jomfru Maria vsere 
dem naadig! . . . 

Og skjsebnen indhentet dem ]ike nedenfor Odder- 
0ens klipper. General Vogt saa fra sin void det 
underlige syn, da Erkos staaldyr rendte sdt timge 
hode like ind i ohaluppens bakstavn og knuste den 
i et eneste st0t. Det liUe fart0is motor eksploderte 
og dens bessetning omkom i b0lgerne. Kun en eneste 
mand av dem alle kunde sv0mme. Det var Garschin. 

Uten at forhaste sig naadde ban landL Han saa 
sig om med et besynderlig simil. Saa tok ban frem 
en cigaret. Den hadde holdt sig t0r i leerettliet, men 
fyrstikkeme var vaate. Med en misforn0iet gri- 
maae tok ban maal av situationen. Der kom en en- 
som mand gaaende ned klippesiden. 

Garscbin gik bam iim0te. 

— Har De fjrrstikker? spurte ban paa fransk. 
Generalen saa forbauset paa den bleike mand med 

det rolige ansigt. 

— Vsersgod, sa ban og rakte bam sin elektriske 
tflender. 

Russeren tsendte forsigtig cigaretten. Han sa 
intet. ^ Der var ingen som sa noget. Men da ban 
badde indaandet den sidste T0k, kastet ban ciga- 
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retten, grep revolveren i sit hyleter, satte den for 
panden og trykket l0s. 

Generalen styrtet hen imot den faldende mand, 
grep ham i sine armer og la ham ned paa volden. 

Der var ikke mere at gj0re. Den russiske kap- 
tein hadde selv git sig banesaaret. Generalen b0iet 
sig over den d0ende. Garschin aapnet 0inene. Der 
fl0i et smil over det voksbleke ansigt. 

— ' Felice, mmnlet han, je vous adore, bienaimee! 



XXI. 
ADMIRALSKIBETS UNDERGANG. 

Admiral Besukhov vendte sig om for at se, hvad 
indtryk den mislykkede landgang hadde gjort paa 
hans msend. Han saa £erb0dige ansigter og lutende 
rygger. 

Den msegtige mand rynket brjmene. Garschins 
trsette 0ine var forsvundet fra hans naerhet. Han 
vilde aldrig faa se ham mere. Alexander Garschin 
var faldt under den fiendtlige fsestnings volde og 
hans matte levemands0ine skuet ind i den evige 
f jemhet. Den unge kaptein hadde vseret som en 
s0n for ham. I sandhet en daarlig s0n, for han 
hadde tat hans elskerinde fra ham. Men allikevel 
... det var noget ved Garschin, som f ik ham til 
at f0le et 0ieblikkelig fysisk ubehag ved tanken paa, 
at han aldrig skulde se hans matte, kyniske smil. 

Der f andtes faa msend i RusLand som denne unge 
kriger, som hadde s0kt d^den. Der brsendte en ild 
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i bans sjsel, som kun admiralen kjendte. Garschin 
hadde vaeret bans hjeme, bans sergjerrigbet. Det 
var bam, som badde dr0mt de storbetsdr0lmmer, som 
Besukbov nu indbildte sig var bans egne! Den 
bleke mand, som badide slitt saa baardt paa sin fysik 
i Paris' natkarfeer, var isandbet et geni, en over- 
ordnet aand, som saa videre eg Isengere end nogen. 
Og nu var Garscbin d0d. 

Det badde virkelig vaeret et minut, da der jog en 
f0lelse av skadefryd gjennem admiral Besukbovs 
baarde bjerne, da ban i kikkerten saa Garscbin ssette 
revolveren til bodet. En farlig rival var d0d, en 
lumsk medbeiler til en skj0n kvindes gun3t badde sig- 
net under sit eget nederlag. Og dog — , det var 
som om bans b0ire baand var bugget vaek. Der stod 
ingen mand bak bam mere, som kunde gi bam et 
raad og dsekke over bans vankundigbet. Garscbin 
var bans storbet, og nu var Garscbin d0d! . , . 

Der arbeidet sig langsomt et forfserdelig raseri 
op i admiral Besukbovs tykke bjerne. Der fore- 
svflBvet bam noget om en bevn, som skulde lyse med 
blodigr0de bokstaver i verdensbistorien. Men ogsaa 
til dette badde ban bruk for Garscbins raffinerte 
ondskap. 

Han stampet rasende i gulvet. Den forbandede 
adjutant. Man skulde naesten tro, at ban badde 
skutt sig for at sergre bam. Han saa sig for anden 
gang omkring. Men der fandtes ikke en eneste i 
bans stab, som ban badde tilMd til. Hans b0ire baand 
f amlet ved sverdbef tet . . . Og bvad var det for en 
dvaevelsk undervandlsmaskine, sojm hadde renset 
Kristianssandsfjordien i l0pet av nogen minutter? 
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. . . Mon det var det nye krigsapparat, sam Azew 
hadde talt om? . . . 

Vel, men ingen jordisk magt skulde nu hindre 
ham i at besaette Odder0en — selv om han skulde 
ofre halvdelen av sin flaate. Hans marconitelegra- 
fist hadde netop underrettet ham om, at den tyske 
flaate nu ikke var laengere end 250 kvartmil syd 
for Lindesnes og den engelske Nordsj0eskadre l^om 
f ra Skotland og kunde neppe vsere mere end et pai* 
timer efter. 

Der var nu ikke tid til forsigtige man0vrer. Og 
uten at betsenke sig gav han sin nye adjutant ordre 
til at forcere f jorden og kontraminere indl0pet. 

Men Besukhov fik aldrig anlednin^ til at se denne 
sin ordre efterkommet. Ti i samme 0ieblik som de 
slanke torpedojagere satte kursen indover med 15 
mils fart, fik han 0ie paa det underlige staaldyr, 
som hadde 0dela^ hans chalupper. " 

Det var et vidunderlig syn, som ingen vil glemme. 
Omtrent 500 meter foran det russiske admiralskib 
sprang der op av havet et 50 meter langt uhyre, 
Det spilte ut to korte og brede vinger og steg til- 
vdrs med en svimlende hurtighet. Ingen var for- 
beredt paa denne eventualitet. Artilleristene stod 
ved kanonene, men de kunde intet utrette mot 
det slanke, fiskelignende dyr, som nu med stor hur- 
tighet svaevet over deres hoder. Deres h0idekanoner 
var ikke indstillet. 

Et skrik h0rtes over hele flaaten. Den slanke 
flyver lignet ikke noget andet, de hadde set. Vandet 
dryppet av den, mens den med ualmindelig smidighet 
man0vrerte i det stille veir. 
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Der gik nogen sekunder i angstf uld venten. Hvad 
vilde nu hsende? . . . 

Admiral Besukhov var ellers langsom i begripel- 
sen. Men han forstod meget hurtig, at her fl0i deii 
nye tids vidunderdyr — amfibiet, som truet den 
intemationale krigslyst, — mordvaabenet, som rettet 
sin spids mot selve krigsaandens strupe. 

Der f oresvaevet ham noget am, at han aldrig mere 
vilde se Boulevard St. Denis igjen. Garschin laa 
med et gapende hul i tindingen derinde paa de h0St- 
gule voider, han stirret med bristende 0ine paa den 
sol, som skinnet over Ruslands skjendsel. Vel, — 
den bleke adjutant sikulde faa f0lge! Der blev en 
stor plads ledig hos mademoiselle Felice. Hendes 
gr0ngule katte0ine skulde ikke mere lyse fra den 
karmosinr0de divan og de slanke, nakne ankler, med 
de gyldne ringer, skulde ikke mere lyde de to elskere 
im0te som en klapperslanges >aslen. 

Hvad var det? 

Admiral Besukhov vaklet og grep sig til sit hode. 
To hvite lysstraaler str0mmet ut av den vseldige 
flyrefisks buk. Det var som am himmden aapnet sig 
for den gamle sj0mand. En hvit taake la sig for 
bans 0ine. 

Deeifcket gled imder bans f0tter. Aandedrsettet blev 
sittende fast et sted i bans strupe. 

Der h0rtes ingen 1yd og intet smeld. Det var som 
om selve luften fortaeret alt under den skrsekkelige 
flyrers rappe vingeslag. Den vseldige dreadnought 
blev klappet sammen som en chapeaubas. De massive 
dsek feiedes rene for folk. Kanonene rullet om hver- 
andre, og en metertyk sprsek delta skibet i to deler. 
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Slagskibet «Krim> hsevet sig et 0ieblik som et d0- 
ende rovdyr, der tar det sidste maal av sine fiender, 
saa fosset sj0ene ind gjennem de gapende huller, og 
uten en 1yd sank Ruslands stolteste f art0i i dypet 
og trak med sig i sit forfserdelige drag^ug tusen 
bristende 0ines stumme rsedsel. 



XXII. 
FLYVEFISKENS D0DSFJERD. 

Bergljot Bratt fors0fct(e at lukke sine 0ine, men 
hun kunde ikke. 

Hun laa paa maven paa bunden av flyvef isken og 
dagen straalte hende *im0te f ra alle kanter gjennem 
de matte glasruter. 

Oppe i rorsruimmet sat Fjeld med rynkede bryn 
og et uttryk i de blaa 0ine, hun endnu ikke hadde 
set. Det var et underlig skjser av vild beslutsomhet 
i dem, som Ifik pupillene til at ligne de store rov- 
fuglers, naar de er ifserd med at slaa ned paa sit 
bytte. Den ene haand laa paa kontrolroret og den 
anden knyttet sig om en tyk stang, der stod i f or- 
bindelse med de fem metalr0r, som stak ut av staal- 
dyrets buk som et pindsvins pigger. Hans 0ine fulgte 
med spaendt opmerksomhet tegningerne paa et stort 
dobbdtkamera, som var opstillet i h0ide med bans 
hode. 

Det var utaalelig varmt i det lille rum. Fjeld 
hadde kastet sine overklser og sat naken til belte- 
stedet paa sin plads. 
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Den unge pike saa beundrende paa den kraftige 
skikkelse, hvor hver muskel stod spsendt imdfer den 
hvite hud. Den brede halp sat frit og let paa de 
svakt heldende skuldre med de runde og f urede mu- 
skeltraade. Som han Isente sig fremover med de 
svsere, haarete armer svulmende av jernhaard kraft, 
fik hele skikkelsen et praeg av den mest utpraegede 
manddom og en nsesten vild urkraft. 

Lille Bergljot blev r0d i kinderne. Det var akku- 
rat rrumden, hun saa ofte hadde dr0!int om, — Tita- 
nen, som ikke var rsed for at ta kampen op mot 
selve gudeme, — beskytteren, som verget de svake 
og vaagiet livet for det og dem, han elsket. 

Han tilh0rte i ssmdhet ikke den nye tids msend, 
som imed slappe knser og traette kurtis0r0ine snor 
sig om gatehj0mene. Han var iikke blandt de svake 
egoister, som med tynde skuldre og brede hofter 
logrer sig frem til kvindens medlidenhetstrang og 
aldrig selv ofrer noget for en kvinde. 

Hun lukket 0inene. Hun f0lte sig med en gang 
saa traet, saa liten og ulykkelig . . . 

Da r0rte en haand ved hendes skulder. Hun reiste 
sig halvt og saa ind 1 Ilmari Erkos brune hunde- 
0ine. Han pekte op paa kameraet, med de dobbelte 
plater, som var stillet op foran Fjeld. Dvergens 
ansigt skinnet av en ondskapsfuld fryd, mens bans 
smaa hsender knyttet og aapnet sig uavladelig. 

Den unge pike saa forbauset paa de merkelige 
plater, hvor de skarpe linjer av et slagskib proji- 
certes med en gnistrende tyddighet i en ret vinkel 
mot hinanden. Hun saa, hvorledes de to billeder 
nsermet sig imed en f orf aerdelig fart. Og i samme 
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0ieblik, som de dsekket hinanden, trak Fjeld i stan- 
gen. Der h0rtes en svak susen . . . ! 

— Se! skrek dvergen, og bans lille krop krummet 
sdff av en hadfyldt f ryd . • . 

Bergljot b0iet sig fremover. 

Dypt demede under dem saa hun den vaeldige 
dreadnoughts desk feies vsek av en vaeldig, ukjendt 
kraft. Hun saa de sorte legemer likesom svinde i 
en let, hvit taake. Det store panserdsek splintredes, 
slugtes op av havet og trak tusener imed sig ned i 
den store kirkegaard ved Oks0. 

Mon hun tok fell? Men i sanune 0ieblik, som det 
svsere slagskib sank under, saa hun et hode dukke 
op, et sort, vildt hode med meget skjeg . . . mens 
to hflender knyttet sig i raseri mot himimelen. En 
magtl0s trusel fra en gammel tartar, som idag saa 
alle sine maal knust av en ny og forf serdelig natur- 
kraf t . . . 

Den unge pike var blit forfserdelig blek. Hun 
saa 0del8eggelaen ret imder sig, hun saa'i nogen 
skrsekkelige momenter tusener av menneskehsender 
strsekke sine raedde fin^rrer ut ef ter livet, hun f ulgte 
dem like til den stund, da hodeme forsvandt under 
de smaa b0lgeskvdet. Men him skrek ikke paa kvin- 
ders vis. Hun merket til sin forf serdelse, at krigens 
brand allerede raste i hendes aarer. Det var f sedre- 
landets bitreste f iende, som skrek i d0dsn0d demede, 
det var voldsmsendene, som sank i djrpet paa sanrnie 
vis som hin haarde ulykkens dag i Tshuschimastrse- 
det: La dem d0, la dem d0. Det er Norges fiender! 

Hun saa sig f orskrsekket omkring. Hvad var dette? 
• , • Jo, dette var krigen. Den r0de rsedsel hadde 
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gjort sit indtog i Europa. Slaa ned, slaa ned! . . . 

Den unge pike gned sine 0ine. Det var, som om 
hxm vilde stryke vsek de blodige taarer, som samlet 
sig om hendes rene sind. Hun saa sig om (^ m0tte 
Jonas Fjelds blik. Der var en staalblaa haardhet i 
det, som f ik hende til at f ryae. Aarene paa den 
sterke hals svulmet og haaret klsebet sig paa bans 
panda Han var forf aBrdelig ati se slik mens bans 
venstre baand dreiet paa automobilroret og lot den 
vseldige flyver svinge sig opover som en b^k, der 
kredser efter et nyt bytte. 

— Vogt dig! skrek en kjsemper0st inde f ra maskin- 
rmnmet, og Bums bode viste sig et 0ieblik indenf or 
den lave d0r . . . De bunder skyter! 

Han badde ret. Efter den f0rste rsedsel badde 
russeme saavidt samlet sig. De ^re slagskibe badde 
instinktmsessig vendt stavnene tilbavs, men deres 
lette flyvemaskinkanoner begyndte en rasende skyt- 
ning mot den farlige luftfiende. 

Da baendte der noget merkelig. 

Det saa ut, som om det svsere staaldyr badde f aat 
sit ulivssaar. Det badde trukket vingeme til sig og 
indkapslet sine propeller. Og med en svimlende fart 
vendte det snuten mot sj0en og styrtet sig i bavet, 
mens spruten stod himmelb0it om det., 

Et fryderop bsevet sig fra den flygtende russiske 
flaate. Men f0r glaedesropene badde forstimimet, 
stak flyvef isken atter sit bode op av vandet. Den 
boppet benover sj0eme som en delfin, — det var, 
som om den vilde sole sine lemmer i den lyse, sol- 
skinnende dag. Og ret som det var stsrrtet den sig 
over en av dreadnougbteme, spydde ut sine ladnin- 
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ger over den og sendte den tilbunds i l0pet av 10 
minutter. 

Da var dfet, som om hele russerflaaten piskedes til- 
sj0s av en forfaerdelig panik. E0ken stod som ktd- 
sorte s0iler ut av skorsteneaie . . . Sauve qui pent . . . 

Der stod fremdetes en mand paa Odder0ens faest- 
ning og vogtet paa flagets hseder. Da han saa flaa- 
tens nederlag Qg flugt laente han sig mot flagstan- 
gen og mutmlet en b0n. 

Saa gik han langisomt ind til lasarettene for at se 
til sine d0ende msend. 



XXIII. 
TO MAND I EN MOTORBAAT. 

En aapen, hurtiggaaende moltjorbaat snek sig ut 
Flekker0gapet. Den kr0p forsigtig langs land som 
om den hadde daarlig samvittighet. Et 0ieblik stan- 
set den ved ytterste skjaBr, men da alt saa fredelig 
og rolig ut og sj0en ikke syntes at gjemme paa 
skjulte farer, stak den dristig fra land ut paa det 
aapne hav. 

R0ks0ileme fra den russiske flaate saaes saavidt 
i det f jeme. EUers var himmelen klar og sommer- 
blek, og brisen hadde forlaengst lagt sig til hvile. 

Der sat to mand i baaten. Den ene var en bistert 
utseende mand med brunt kr0l]et haar og en stor 
bart som strittet symetrisk utover de lubne, svul- 
mende, germanske le&her. Det dyptji alvorsfulde blik 
Qg den h0itidelighet, hvormed han hyllet sig ind i 
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sin tyrolerkappe, gav manden et svakt skjser av 
latterlighet, som han visselig ikke fortjente. For 
han gik i sit f sedrelands erende. Han var tysfcer, 
han var barber og l0d navnet Putzheimer. 

Bak i baaten, med haanden paa roret, sat Azew. 
Han var meget blek. Hans kl«r var f orrevne og der 
saaes nogen f arlige, blaa f ingerflekker paa bans bals. 
En stripet reiselue, som st^rkt mindet om barbe- 
ren, sat ham langt ned i panden. Der var i sand- 
het ikke noget anselig ved den store provokatpr i 
dette 0ieblik. Han var slaept f ra nederlag til neder- 
lag, han hadde f0lt tapets bitterhet. 

Men allikevel vilde ingen ha yaaget at le av ham. 
Der var en ildevarslende ro over det^ bleke kalmuk- 
ansigt, og av og til trak der sig noget i retning av 
et smil over de svuUnendie laeber. 

Han var av de maend, som egges ved tapene, — 
en vserdig setiing av hin verdenshistoriske slagter 
fra Pultava, som tilslut laertie seierens knnst over 
sine hundrede tusen msends lik. Der flygtet de 
mssiske panserdyr som d0dsr8Bdde ulver, men endnu 
var bans hsender frie og bans hjeme klar. Besuk- 
hov, den taapelige nar, var d0d, men Azew levet, 
og den russiske grib hadde endnu kl0r igjen til hevn. 

Pupillene i bans m0rke 0me trak sig pludselig 
sammen og haanden paa roret dirret let. Han min- 
dedes den mand, som nu to ganger hadde krydset 
bans vei og hvis f orf serddige fingrer han endnu f 0lte 
om sin strupe. Med ett stod det klart for ham, at 
her hadde han f aat en motstander, som var f arligere 
end nogen av dem, han ubarmbjertig hadde slaat ned 

8 — 0vre richter Frich: Flyvefisken. 
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. • . Dr. Jonas Fjeld, — ja han skulde huske nav- 
net, naar den dag kom, da han laa magtesl0s for 
hans f0ttier, st0nnende i d0dsens n^. Og han visste 
om msend deanite i Europa, som vilde saelge sin salig- 
hetsret for at kvaele den forbandede nordmand, som 
to ganger hadde lagt sin tunge haand paa det Inter- 
nationale forbryderanarkis nakke. 

Motorbaaten var nu naadd et par kvartmil utover 
og haevet sig smukt og adstadig paa de lange d0n- 
ninger. 

Tysfeeren saa sig urolig om. Sj0en var 0iensynlig 
ikke hans element. Man kunde se paa ham, at han 
ikke likt^ andet vand end det, som var tilstrsekkelig 
til at f aa barbersaepen til at skumme bl0tt og rikelig. 

— Er du siifcker paa at vi styrer i rigtig retning? 
spurte han efter en pause. 

Russeren saa ringeagtende paa ham og trak paa 
skulderen. 

— Min kjaere Putzheimer, svarte han i en ned- 
latende- tone — , var det ikke saa, at du vilde of re 
livet for faedrelandet? 

— Jo, sa barberen, og hans krigersike bart strittet. 
For Gud, keiser og ftedreland! . . . 

— Vr0vl, hvseste russeren. Du ofrer ikke et av 
dine hodehaar for nogensomhelst undtagen gode ty- 
ske reichsmark. Eller er det din mening at indbilde 
mig, at du er blit saa spak i det sidste, at du n0ier 
dig med at klippe haarene av disse raggete nord- 
msend? . . . Aa, jeg kjender dig, min elskelige Putz- 
heimer. Du var engang underofficer, men saa kom 
denne ubehagelige historic med Krupp. Du hadde 
allerede dengang en sterk kl0ende trang i fingrene. 



Digitized by 



Google 



115 

Saa vandret du like f ra f aeiig:slet ind i Josias Saimlers 
bande . . . Men Saimler blev kverket og du . . . 

— Hysch, hvisket tyskeren nerv0st og saa sig for- 
fserdet omkring Men da bans 0ine kun m0tte hav 
og atter hav, trak ban likegyldig paa skuldrene og 
stak underlaeben frem som en opvarter, der braen- 
der av Isengsel efter drikkepenger. 

— H0r nu, fortsatte Azew rolig, vi arbeider jo 
sammen, ikke sandt? Russerne fik juling derinde 
ved Kristianssand, og nu gjaelder det at gi den tyske 
admiral underretning om, at ban b0r vogte sig for 
at trampe den norske l0ve paa tserne. ^ 

Tyskerens 0ine fik et vikende uttryk. Den brune, 
friske farve, paa bans litt oppustede kinder, antok 
pludselig en gustengul karakter. 

— Jo, selvf0lgelig, sa ban baeist, vi er enige. Du 
kan vaere tryg for mig. Vor storadmiral vil be- 
l0nne os efter fortjeneste . . . Men jeg forstaar ikke, 
at vi endnu ikke kan se noget til flaaten. Skulde 
englaendeme vaere f0rstemand paa pletten var vi 
ilde ute. 

— Den er ikke fire kvartmil fra os, mumlet Azew 
. . . Du burde f risere dine 0ienbaar, saa forbedret 
du kanske dit syn. 

Tyskeren stirret forbauset mot syd, hvor en blek 
r0ks0ile efterhaanden bredte sig over den sydlige 
afitienhimmel. Helt fremme i teten kunde allerede 
de spinkle master av en torpedojager skimtes mot 
borisonten. 

— For0vrig, fortsatte russeren og b0ide sig let 
f remover, b0r du bedre vogte paa dine tanker. Der 
findes faa kjeltringer som dig, men du er, om jeg 
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selv skal si det, en taapeligr skork; en oppustet, ind- 
bildsk dnmrian, som ikke har nogea st0rre ret til at 
leve. 

Det) var som tyskeren kun hadde ventet paa dette 
0ieblik. Hans ansigt fik farve igjen og en dyp, 
gnrglende latter br0t frem fra hans strupe. Han 
kastet kappen tilside og blottet en stor rytterre- 
volver. 

— Ingen skal lure Putzheimer! skrek han vildt. 
Tror du ikke, jeg kjender dig. Men nu er det forbi 
med dine rsevestreker. Var det noget du skulde ha 
sagtt^ saa si det kvikt, f0r nogen kan se ob fra flaaten. 

— Tosk og atter tosk! sa Azew rolig. 

— Vel, mumlet tyskeren og hsevet det svsere vaa- 
ben. . , . Men som du vil. Der blir aDikevel nok- 
saa hett, hvor du kommer hen . . . 

Han f uldendte ikke saetningen, men fyrte ret mot 
Azews bryst en gang, to ganger . . . 

Skuddene l0d forunderlig svake i den stille aften, 
og en let r0ksky trak henover baalten. 

Det h0itidelige uttryk i tyskerens ansigt blev om 
mulig endnu taapeligere. For Azew sat der endnu 
foran ham, litt blek, men uanfegtet. Der var i sand- 
het intet som tydet paa, at der sat tp kuler i hans 
bryst. 

Putzheimer saa forvirret paa sin gamle koUega 
og l0ftet atter revolveren. Han Isente sig omhyg- 
gelig fremov;er og tok n0iagtig sigte, som om han 
befandt sig paa en skyteplads, hvor det gjaldt en 
medalje eller et< s0lvbaeger . . . 

Saa t0mte han, med et grusomt smil, resten av 
magasinet i Azews bryst. 
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Men russeren saa kun iikc^yidig forhi ham. 

— Er du nu faerdigi med det leket0i? spurte han 
koldt. 

Tyskeren vilde svare, men han kunde ikke. Tsen- 
derne begyndte at skrangle i hans mimd. 

— Jo, jeg kjender dfig, fortsatte Azew lunt. Mit 
sel^kap passer dig ikke. Tror du ikke, at jeg kan 
slike som du, — ynkelige korporalshjemer, som ikke 
forstaar mere end det, som befinder sig like for 
ens nsese. Men denslags folk er f arlige. De b0r ijkke 
ha for let adgang til skytevaaben. Jeg tiUot mig 
derfor for sikkerhets skyld at pille ut kulerne av 
patronene, f0r vi drog fra land. Hiv revolveren 
overbord. Den vil aldrig komme til at bite mere. 
For nu er det min tur . . . ! 

Azew byttet uten at forhaste ^g, roret over paa 
venstre haand, trak frem en liten 6,30 mm. brow- 
ning og skj0t, nsesten uten at sigte, tyskeren tvers 
igjennem hodet . Han sank 0ieblikkelig overende. 
De store 0ine f amlet efter noget, de sleti ikke kunde 
skj0nne, saa viskedes Uikket ut til en f jem stirren. 

Azew slap et 0ieblik roret, grep tyskeren under 
armene og slaengte ham overbord. 

Saa taendte han sig en cigaret og fortsatte sin vei 
utover havet. 

XXIV. 

KAPWPET. 

Prins Heinrich, storadmiralen, stod paa det for- 
reste kommandodaek og stirret m0rkt imot nord, 
hvor Norges veirslitte kyst netop steg op av havet. 
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Admiralskibet cMolkte^s log viste 28J knob og duren 
fra maddneme fortalte, at'cylindeme var spaaidt 
ta det yderste. 

Foran den store dreadnought ilte fire torpedobaater 
og tre torpedojagere, som uten st0rre anstrengelse 
holdt trit med den svaere staalkjsempe. Tysklands 
nyeste panserskib, Kiels stolthet. Men bak den i aer- 
b0dig avstand kom hele Nordsj0flaaten dampende, 
mens kulslkyene stod som r0ken fra en f abrikby 
mot himmelen. Det var 14 slagskibe, 20 krydsere, 
15 torpedojagere ag en skares mangfoldi^et av tor- 
pedobaater og kiiydbe. 

Man saa tydelig at det her gjaldt et kapl0p. Slag- 
skibene hadde renonsert paa den regelmsessige slag- 
Imje. Enhver gik saa fort de kunde. De mindst 
moderne skibe laa av den gnmd adskillige mU til- 
bake. 

Prins Heinrich hadde al grand til at vaere for- 
n0iet. Hans flaate var mindst to timer foran den 
engelske. Den hadde sat en rekord fra Helgoland, 
som laenge vilde mindes i Tysklands historie. 

Men r3mkene paa storadmiralens pande tydet paa, 
at alt ikke gik som det burde. Der laa en marconi- 
depesche i bans lomme, som fortalte at den russiske 
0stersj0fIaate var i Kristianssand ... at den rus- 
siske regjering i en note til de utenlandske kabi- 
netter hadde erklsert, at den agtet med alle de mid- 
[ler som stod til dens raadighet at opretholde de 
nordiske rikers n0itralitet. Tsaren hadde anset Kri- 
stianssand for at vsere et saa vigtig punkt i krigen 
mellem Tyskland og England, at han til bevarelsen 
av den europaeiske f red og for at begrsspse dot store 
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opgj0r til de to storma^r, hadde set si? n0dt til 
at sikre de 0vrige europs&iske laud mot at Norge 
indfiltredes i kampen. Den russiske regjering vUde 
derfor — med eller mot landets vilje ta Kristians- 
sand under sin saerlige beskyttelse, saa lasnge krigen 
varte. 

Det gemytlige smil^ som ellers var ct sserkjende 
for den fyrstelige sj0inands veirbitte ansigt, var 
veket for en dyp bekymring. Hans blaa 0ine hadde 
et glimt som mindet) om hans bror, keiseren, naar 
nogen stillet sig i hans vei. 

De forseglede ordrer, som han hadde brutt 12 mil 
nordenfor Helgoland, var tydelige og Idare ndk: Den 
tyske flaate skulde bessette Kristianssand, f orsterke 
faestningen, oprette en kulhavn og i det hele tiat 
etablere en basis for den kommende sj0krig. 

Og nu kom meddelelsen om at russeren var kom- 
met ham i forkj0pet. Situationen var mere end 
kritisk. Selv om det skuikie lykkes ham at drive rus- 
s6rn« ut av ICristianssand, vilde han inden den tid 
f aa englsendeme paa nakken og bli tttfJlet mellem 
dobbelt ild. 

De forbandede tartarer med sine gamle, halvraatne 
akibe og sin udisiplinerte besaetning! Det vilde ingen 
kunst vflere at sik3^ dem s0nder og sammen i l0pet 
av nogen timer, men pakket visste hvad de gjorde.' 
Det beregnet nattirligvis, at ingen av de to krigende 
stormagter vaaget at svaekke sig ved en slik blod- 
tapning. 

Prins Heinrich rev sig nerv0st i skjegget. Ingen 
ordrer var ind]0pet f ra krigsministeriet. Han hadde 
after dette intet andet at gj0r6 end at gi russeme 
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valget mellem at forlate havnen og fsestningen eller 
bli bombardert. Men han kjendte Besukhov. Han 
var staedigere end selve Volga, Der vilde bli kamp 
og ingen anden end englaanderne vilde t jene paa det. 

Tb timers forsprang! 

Admiral Seymours avisodamper Ikunde allerede ob- 
serveres fra stormasten. Fa'n ta dem! 

Prinsen stanset pludiselig sin hurtige vandring f rem 
og tilbake paa broen. Nogen signaler fra torpedo- 
jageren paa ytterste venstre fl0i tiltrak sig bans 
opmerksomhet. 

— Hvad 'er det? spurte han adjutanten. 

— Det er en motorbaat som kommer fra Kri- 
stianssand, svarte den unge mand. Der staar en 
fyr i bakstavnen og svinger et lommet0rldae. Skal 
vi stanse? ... 

Prins Hdnrich sprang 0iebli!fckelig hen til tele- 
grafen og slog personlig stop. 

— Vi maa ha den mand ombord hurtigst mulig, 
sa han nerv0st. La torpedojager 35 ta ham op og 
bring ham saa hit over. Derved spilder vi mindst tid. 

Adjutanten skyndte sig ait efterkomme sin chefs 
ordre, og ti iminutter efter stod en fillet og daarlig 
klaedt person paa kommandobroen. 

Prinsen saa opmerksomt paa den bleke mand, som 
dypt bukkende kom hen imot ham. Tiltrods for den 
yderst mangelf ulde garderobe stod det Mart for prin- 
sen, at det var en mand, som likesaa godtj forstod 
at bevsege sig paa et skibedaek som i en salong. 

— Hvem er De? spurte han kort. 

— Mit navn er Putzheimer, svarte den bleke mand 
rolie paa et dialektfrit tysk. Jeg er bosittende i 
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Kristianssand, hvor jeg er barlJer. Ved flere leilig- 
heter har jeg derfra gjort mit fcedreland store tje- 
nestfer. 

— Spion? 

— Som Deres H0ihet beh^^ger. 

— Og hvad har De at berette? 

— Store nyheter, Deres h0ihet. 

Den russiske flaate har bombardert Kristians- 
sand . • . 

— Det vet jeg. 

— . . . og rasert Odder0ens og Gleoddens bef 8est- 
ninger, nedskutt bessetningen . . . 

— Det vet jeg ogsaa! 

og derefter tat flugten, fortsatte den lille 

mand uten at la sig anfegte av avbrytelseme. 
Prins Heinrich blev forbauset staaende foran ham. 

— Hvad sier du? sa han haardt og stirret manden 
like ind i ansigtet som om han vilde unders0ke hans 
mentale tilstand. Jeg synes du sa, at fsestning^i 
var 0delagt, mandskapet drsept og . . . 

— Det er i sin orden, sa manden f ra motorbaaten 
med et svakt anstr0k av utaalmodighet i sin steimme. 
Men da admiral Besukhov vilde rykke inS med sin 
flaate og ta fsestningen og havnen i sin besiddelse, 
blev han angrepet av en ny imdervandsbaat, som 
ogsaa kan flyve . . . et vidunder av modeme teknik^ 
Deres h0ihet .... 

— Hvad saa? spurte prins Heinrich spaendt, og en 
let r0dme f arvet hans kinder. 

Manden saa sig om og n0d den sps&nding, sonx 
stod skrevet i ansigtene omkring ham. 
-^ Jo, sa manden langsomt, den sprang op av sj0eni 
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som en flyvefisk, den bdtret sig like godt i luften, 
I)aa vandet og under vandet. Den arbeidet saa hur- 
tig, at ingen kunde f aa sigte paa den. I IjSpet av ti 
minutter hadde den splintret Besukhovs admiral- 
skib «Krim> scan om det hadde vceret av glas. Den 
sdkraekkelige 0delaeggelse3maskine benyttet et ukjendt 
sprsengstof, som uten r0k eller knald sendte to av 
Ruslands dreadnoughter tilbunds. Det var forf»r- 
delig. Over 3000 mand mastes av den voldsomme 
eksplosion og druknet . . . 

— Og derefter? spurte prinsen tvilende. 

— Ja, derefter tok hele flaaten flugten i panisk 
skraek for d!en nye tids uhyre. Det vilde alle ha 
gjort. 

— Vel, sa prinsen og smilte. Jeg takker Dem hr. 
Putzheimer. De har gjort faedrelandet en stor tje- 
neste og skal bli rikeUg bel0nnet. 

Den lille, bleke mand traadte et skridt nsermere. 

— Deres H0ihet har vist ikke f orstaat imig, sa 
han skarpt. Det er haabl0st at ville f orcere Eristians- 
sand, saa Is&nge 4:Flyve(fisken> er i live. Den vil meie 
ned hele Tysklands flaate med sine forbandede pu- 
ster0r. Der findes kun et middiel til at imdgaa dens 
angrep. 

— Og hvad er det? spurte prinsen eftertsenksomt. 

— Den maa myrdes fra et eller andet bakhold. 
Den maa flenses op som en hai. 

— Og hvem er mand for det? 

— Jeg krsBver kun 20 soldater, eh chalup og en 
parlamentser. Saa kan Tyskland heise sit flag paa 
Odder0ens klipper Isenge f0r hanen galer imorgen. 
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XXV. 
ET BUDSKAP. 

Der blev nogen minutters pause. 

Prins Heinrich kastet dti ransakende blik omkring 
sig. Det var en vidunderlig sen sommeraf ten. Solen 
sank ned i en banke av r0dgule skyer og S8enket 
sine matgyldne roser i havets brede, b0lgende skj0d. 
En let, kj0lig aftenbris fl0t som et aandepnst ind 
i stilheten og fulgte solen paa dens skj0nne likfserd. 
Skumringen gled ind over flaaten, det begyndte at 
gnistre f ra de tykke skorstjener, og dampmaskinemes 
jevne larm l0d som en sovende jsettes hjerteslag. 

Da vendte storadmiralen sig pludselig mot Azew. 

— De er tysker? spurte ban skarpt. 
Russeren mistet ikke et 0ieblik sin f atning. 

— Mit navn er Putzheimer, svarte ban »rb0dig. 
Jeg staar i regjeringens bemmelige ruller. Og mit 
forslag er diktert av kjcerligbet til mit feedreland. 

— Vel, sa prinsen langsomt. Men vi tyskere bar 
vor aere. Og vi f0rer ikke krig paa den maate. 
Tjrskland og Norge lever i fred med binanden, og 
min keiserlige bror vil aldrig taale, at vi uten var- 
sel voldelig angrep et folk, vi er bundet til med ven- 
skapets baand. Naar vi hadde tsenkt at saette os 
fast i Kristianssand var det kun for at hindre Eng- 
land fra at gj0re deti samme. Vi vilde da handle 
efter krigens force majeure. Men et lumsk bak- 
hold . . . nei aldrig! 

Dom foregivne tysker saenkflt hodet. Det saa ut 
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som om han b0iet sig for storadlmiraleiis hpiere vis- 
dom, men en skarp iagttager vilde ha opdaget et 
haanlig og ringeagtendie smil i det bleke, verdenskloke 
ansigt. 

— Deres H0ihet har visselig ret, sa han alvorlig 
uten at haeve sit; blik mot prinsens ransakende 0ine. 
Men stillingen var en saadan, at jeg mente, at man 
for det almene vel maatte ofre de andre hensyn. 
Der slipper ingen djsevel indenifor Oks0 fyr, saa- 
laenge «flyvefisken» faar danse omkring mellem 
skjserene. Det er i sandhet et underlig dyr. Det 
betyr ikke mindre end alle de andre modeme sj0- 
vaabens undergang. Stol paa mig, Deres H0ihet. 
Jeg har set den . . . Ja jeg saa, hvorledes dens for- 
fserdelige kl0r flsenget Ruslands levende kj0t. Det 
var ikke mere en fredelig iflyvefisk med skinnende 
vinger, men eltj msegtig forhistorisk dyr, en fiske- 
0gle, som steg op fra de store haves dyp og veltet 
alle menneskelige teorier . . . 

Azew stanset pludselig. 

Et rop fra stormastens utlrikker vakte alles op- 
merksomhet. Ti langt inde fra land, hvor de f 0rste 
skser vugget i aftenr0den som lekende erfugle, steg 
der en underlig, hvit skygge, som med vseldig fart 
fo'r henover vandflaten. Det var ingen reflektor, 
for den hentet sit lys fra havet selv. 

Det blev saa tmderlig stifle paa det store panser- 
skib. Mandskapet myldret hen tU styrbords raeling 
for at se f aenomenet. 

Det var som en hvitgl0dende masse, som pl0ide 
vandet og kastet lange lysskygger f remover. 

Lysetf blev tydeligere oa tydeligere. Man skimtet 
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nu allerede lander vandets overflate en lang, cigar- 
formet lyskaster, der pekte like mot admiralskibet. 

— Klar ved undervandsbaatkanoneme, l0d admi- 
ralens ordre i megafonen. Ut med torpodonettet! 

Ordren blev 0ieblikkelig utf0rt. Men det saa ikke* 
ut til, at den merkelige undervandsbaat hadde onde 
hensigter. Den kredset; nogen ganger rundt admi- 
ralskibet. Skj0nt det lange, lysende kjaempelegeme 
0iensynIig befandt sig et halvt snes meter under 
havflaten, var det Ijrs, den kastet fra sig aldeles 
blisendende. Det gr0nne fosforskin hadde en for- 
underlig mystisk karakter. Og midt i denne jevne 
fosf orescerende lysanasse skinnet to bleke, hvite 0ine 
med et forunderlig d0dt uttryk, som bos hulefisk, 
der ikke har set dagens lys. 

— Skyt paa den! skrek Azew. 

Men prins Heinrich r0rte sig ikke. Han stod laenet 
paa sit sverd og fulgte med beundring det selvly- 
sende fart0is lek omkring torpedonettet. Bet som 
det var, steg det op til havflaitjen i en vseldig f raade, 
saa stak den atter snuten mot dsrpet, mens lyset 
stod som en gr0ngul morildistr0m efter dets rote- 
rende hale. 

— Dette er tmdervandsbaatens tekniske tjriumf , 
sa storadmiralen rolig. Det er godt for os, at den 
tilh0rer en venligsindet nation. 

— De tar feil, Deres H0ihet, sa Azew indtraen- 
gende og traadte et skridt nsBrmefe. * Der er en en- 
gelskmand ombord paa baaten der. De vil kjende 
bans navn. Han heter Ralph Burns. 

— Han som 0dela de sorte gribber? 

— Netop, Deres H0ihet. Og vet De hvis erend 



Digitized by 



Google 



126 

han gaar? Jo, ban er sendt av selve sir Edward 
Grey for at sikre England den nye opf inddse. Voirt 
Dem! 

Det syntes som om Azews advarsel skulde vaere 
vel begrundet. Ti flyvef isken var pludselig sprunget 
op av vandet. Alle lys slukkedes pludselig i dens 
indre, og et langt, jn0rkt legeme gled pludselig ffem 
paa den aftenbleke himmel like over skibet. Det 
var, som om den gjorde et vaeldig hop, — ikke mere 
end tyve meter over det sted, hvor prins Heinrich 
stod med sin stab. 

Azew l0ft)et sin h0ire haand, som for at beskytte 
sig mot en fare han visste maatte komme. Saa 
kastet han sig naesegrus mot daekket. 

Men de tyske off icerer r0rte sig ikke. 

Et litet, hvitt lyn sprang frem av flyvefiskens 
buk, men der fulgte ingen eksplosion. Kun en lang 
paphylse faldt ned midt paa kommandobroen, ikke 
tre skridt fra selve storadmiralen. 

— R0r den ikke! hyltje russeren. Det er en bombe 
med verdens kraftigste spraengstof . 

Prinsen betcenkte sig et 0ieblik. Han kastet et 
blik efter flyvefisken. Den hadde allerede kastet 
sig i sj0en igjen like utenfor torpedonettet og boltr 
ret sig nu atter i al sin fosforglans ... Saa b0iet 
han sig ned og tok op ruUen. 

— Er det en bombe, sa han gemytlig, saa har den 
ialf aid en utvilsom adresse. Mit navn staar utenpaa 
den. Alle former er opretholdt. La os Isese, hvad 
flyvefisken har at fortseUe os. 

Azew reiste sig skamf uld. Der stod en let f raade 
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om hans mund. Hans angst og raseri var nu paa 
det h0ieste. 

Men prins Heinrich br0t ruUen og trak frem en 
skrivelse, der var signert Odder0ens kommandant. 
Storadmiralen Iseste det igjennem med rynkede bryn. 

Der stod: 

Deres H0ihet! 
Jeg t0r i aerb0dighet henstille til Dem ikke at; 
foreta noget skridt, som vil ber0re Norges n0itrale 
stilling i den kommende krig, Efter at ha slaat til- 
bake den russiske flaate med store tap bar f sest- 
ningen taat iindsdetning av mandskap og kanoner, 
som imorgen tidlig vil gj0re os istand til at forsvare 
OS mot voldelige okkupationer. Og jeg tiUater mig 
i underdanighet at be Deres H0ihet overveie f0l- 
geme, om De bryter den traktat, som Tyskland bar 
underskrevet til garanti for Norges integritet. Sam- 
tidig bar jeg sendt en betroet mand med samme be- 
sked til admiral Seymour. Vi bar likeoverfor Rus- 
lands voldsangrep vist, at vi bar vaaben til at for- 
svare OS med, og Vorberre bar git os et vaeldig mid- 
del i vor baand til vem mot fremmed invasion. 

I 8erb0dig underdanigbet 
general Vogt. 

Storadmiralen saa forvirret op og kastet et blik 
mot den sydvestlige borisont, bvor en let r0khinde 
la sig over den skumringsbleke bimmel. Saa fulgte 
hans 0ine den lysstripe, der nu som en skygge ilte 
ben under det slukte Oks0 fyr. 
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Azew saa bans tvil. 

— Der er kun et at gj0re, sa han indtraengende. 
La mig f aa drsepe flyvefisken! Det skal vaere gjort 
i denne aften. Saa har Deres h0ihet frie haender* 
Gi imig tyve mand og en kilo dynamit . . . ! 

Prins Heinrich stirret et 0ieblik paa den lilla, iv- 
rige manA Saa vendte han sig til sin adjutant. 

— La denne usling hurtigBt mulig komme fra- 
borde. Gi ham 1000 mark og et par gode spark 
med paa veien og skyt ham, hvis han viser sig mere. 
Jeg priser Tyskland lykkelig, at det ikke har mange 
maend som ham! 

XXVL 
EN SOMMERMORGEN VED FLEKKER0. 

Det var morgenen efter. 

Midt i Flelkker0gapet laa «Flyvefisken» og d0set i 
vandskorpen. Den hadde et anker ute, og dens gr0n- 
gule sider skinnet i morgenr0den. 

Jonas Fjeld sat midt i den Jille kahyt med haen- 
derne under kindene. Av! til- o^ kastet han et blik 
paa periskopplaten, men han saa int^t, som fanget 
bans interesse. Kim to svake r0ks0Qer i syd0st og 
vest viste, hvor den engelske og tyske flaate bef andt 
sig. 

Det var en av verdenshistoriens store dage. Hele 
Europa sat og lyttet eifter de traadl0se b0lgers tik- 
ken. Ja — paa den anden side af Atlanteren sat 
businessmaendene i Wall street og skalv av spaen- 
ding. B0rsens papirer fl0i op og ned som et baro- 
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meter i en tyfon, — nu gied man ind i den store, 
usikre hasard, verdenskrigens 0konomisfce panik. En 
vaeldig nordamerikansk flaate hadde for fern dage 
siden passert Nantucket fyrskib og ventedes naar- 
somhelst i kanalen. De franske imen of war laa 
utenfor Cherbourg og demonstrerte mot den en- 
igelske kanaMaate, som befandt^ sig i h^ide med 
Guernsey. 

Alle koffardiskibe s0kte til nsermeste fredelige 
havn. Det var ildke godt for en alipinddig handels- 
skute at vise sine fredelige standere, naar alle 0stens 
og Vestens jernsvelg var rede til at spy ut sine 0de- 
Iseggelser. 

Fjdd laeste om disse begivenheter i det sidst ut- 

. komne nummer av cChristianssands Tidende>. Hans 

0ine var r0de og sat dypt inde i sine hulninger. 

I otte og firti timer hadde han ikke lagt sit hode ' 

til hvile. Men bans energi og kraft holdt ham oppe. 

Da la der sig en myk haand paa bans hode og 
str0k ham forsigtig over det stride, blonde haar. 
Fjeld b0ide sig uvilkaarlig tilbake og lukket 0inene 
. . . Saa sprat han op. Han saa op i Bergljot Bratts 
lyse og kjserlige 0ine. 

— De maa Isegge Dem nu, sa bun besrtjemt. De 
faar ikke lov til at slite Dem ut for os. Det blir 
en haard dag. Jeg skal passe paa ved periskopet, 
og ser jeg noget, skal jeg vaeifcke Dem. Husk paa, 
jeg bar sovet i snart seks timer. 

Fjeld saa ned paa det liUe, ivrige ansigt. 

— Jeg skulde 0nsike, sa han alvorlig; at der fand- 
tes mange kvinder som Dem i Norge. Kvinder, som 

9 — Ovre Richter Frich: Flyvcfisken. 
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virkelig vil noget og laengter efter at f0le de store 
begivenheters pulsslag i sine aarer. Der sitter de 
ved sine pulter eller bak diskene, eller der gaar de 
i sine hjem som automater og lager mat til sine for- 
sette msend og sliter med usJdkkelige unger. Og 
alle sammen bar de ikke mod til at Isengte efter 
mere end en smule flirt til festbruik, kanske litt 
nlovlig elskov om l0rdagen eller en ny musseliriskjole 
om s0ndagen for at d0ive Petra og Olga paa pro- 
menaden ... Jo, det er herlige greier . . . ! Og saa 
treeffer jeg Dem, fr0ken Bergljot! . . . Frisk og 
uaffektert, fuld av livslsengsel og begivenhetstrang, 
et litet, aedelt skud av en sterk races Isengsel efter 
det, som ssetter livets sedleste drifter i oml0pJ . . . 
Ja — De skulde vaere f0dt i en anden tid, fr0ken, 

— i en tid, hvor det hadde sit vserd at leve for an- 
dre end for sig selv, at ofre sig for andre, at d0 for 
sin kjaerlighet og sit land. 

— De maa ikke tale slik, doktor Fjeld, svarte bun, 
mens en bet varmeb0lge jog benover det lyse ansigt, 
bvor de gule, viltre lokker sprang frem under den 
sorte sydvest som ulydige unger . . . Jeg bar aldrig 
f0lt, bvad livet virkelig kan vsere, f0r i de sidste 
otte og firti timer. Hvis De visste, bvor jeg i bele 
mif liv bar Isengtet efter et eneste stort 0ieblik, 
bvor jeg virkelig badde en f0\e]se av at leve midt 
oppe i en verdensstorm! Nu er det storm bver dag, 

— bver tmie paa dagen . . . Og bvem skylder jeg 
alt dette? Det er mig, som staar i skyld til Dem for 
mit livs bedste minde. Jeg skal aldrig glemme Dem 
det . . . Og selv om jeg skulde d0 i denne time, 
skulde min sidsie b0n til Vorberre vaere en tak. 
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fordi han sendte Dem paa min vei. For^t|aar De 
mig? Det er Dem, som er mit livs store oplevelse. 
Fjeld reiste sig og snudde sig bort. Han str0k 
jned haanden over 0inene som en, der vil jage vsek 
en haard f ristelse; s£ia vendte han sig til den unge 
pike med et smil. 

— For at vise Dem, at jeg ikke er saa meget 
vserd, som De sier, sa han hurtig; vil jeg ta imot 
Deres tilbud og sove en times tid. Men De maa 
love at vaekke mig stralks, der viser sig et skib paa 
glasplaten der, eller De h0rer et skud, 

— Det lover jeg Dem, sa hun og kravlet op paa 
bans plads. Han reiste sig m^isommelig, strakte sine 
m0dige lemmer og steg langsomt ned den lille trappe. 

— Godnat, sa hun smilende og raikte ham sin 
runde, hvite haand. 

Han tok den, og i en phidselig indskydeke kysset 
han den varmt. 

— Det er en trofastj og god kvindes haand, mum- 
let han heest. Den vil en dag gj0re en mand til 
den lykkeligste paa jorden. 

Saa slap han haanden, som om den breendte ham, 
og ravet ned i rummet, hvor han kastet sig paa en 
bsenk og sovnet hurtig ind . . . 

Bergljot Bratt stirret efter ham, og store taarer 
pibleltj f rem fra hendes 0ienkroker. 

Saa tok hun sig pludselig sammen, og hendes store, 
alvorlige 0ine hang ved glasplaten foran hende, hvor 
havets uendelige buer avspeiledes med stor skarphet. 

Der gik en time, der gik to timer. Stilheten blev 
forfaerdlelig. Ingen 1yd h0rtes uten Fjelds jevne aan- 
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dedrag. Inde i det inderste rum laa Erko og soV 
lydl0st som et bam i sin mors armer. 

Saa steg pludselig solen op over aaseme. Den 
gnistret et 0ieblik mellem granerne, saa sprang lyset 
ut over havet med de tusen straalende reflekser i 
sit f 0lge, det danset heoiover b0lgeme som en skare 
av naikne nymfer, der laengter efter at dukke sine 
hvite lemmer i den blaasitrende solsj0. 

Lille Bergljot faldt i dype tanker. Hun syntes, 
at hun hadde levet flere uker i detitfe lille, trange 
rum, som hun elsket. Det hadde ikke vseret mange 
0ieb]a!kke paa fast land. Det var kun naar «Flyve- 
f isken» skulde hente nye kraefter f ra den store kabel 
ved flytedokken. — Aa — det var et n0iso!mt dyr! 
Den aat kun en time i d0gnet, men da fl0t de hvite 
flammer i den som en fos. 

Imorges hadde generalen vaeret ute hos dean. Bums 
fik en skrivelse med tj^l den engelske' admiral og 
hadde dampet utover med «Nyland», — samtidig 
som panserskibene «Pr8Bsident Christie» og «Tor- 
denskjold» var ankommet med nyt materiel og nyt 
mandsikap fra Haa0en og Oscarsborg. 

Det var Fjeld, som hadde ordnet altsammen. Han 
var f0dt leder, og han grep alitid det rigtige. Ingen 
kunde nogensinde ifalde paa at motsi ham . . . Aa, 
han var f0dt til at frelse siitl fedreland! . . . 

Hun skvat pludselig til. 

Der tegnet sig pludselig en lang, tynd, hvit, r0k- 
stripe paa glasplaten. 

Hun l3rttet anspaendt. 

Da l0d der et skud langt derutefra, — et tningt, 
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melankolsk dr0n, som kastet dype ekko indover 
aasene. 

Det store sj0slag var begyndt. 

Da steg Bergljot Bratt ned fra sit ssete og vsekket 
de sovende meend, 

Teppet var gaat op for en av verdenshistoriens 
st0rste tragedier. 

XXVII 
DEN BLODIGE R^DSEL. 

Prins Heinrichs angrepsplan var utvilsomt rigtpig. 
Den er blit kritisert av mange, men sakkjmdigheten 
vil visselig gi ham ret. Han foretrak at angripe 
Seymours Nordisj0eskadre i ruim sj0 for at opnaa 
f ordelen av at kuime angripe med en sluttet f ylking. 

Englaendeme hadde derimot ikke faat tid til at 
samle sig. Skibene gik med den yderste fart fra 
to og tyve til to og tredive knob, og f 0lgen var, at 
kun de mest hurtiggaaende krydsere og de nyeste 
dreadnoughts var naadd frem til den norske kyst, 
da prins Heinrich paa «Molkte» heiste kaimpflaget 
over hele linjen. 

Admiral Seymour indsaa 0ieblikkelig, at han under 
dfen f oreliggende situation ikke hadde store chancer 
til at binde an med Itcrskernes faste kolonner og gav 
fra chefskibet «Queen Mary» ordre til avantlinjen 
om at trsekke sig undav i nordvestlig retnihg og for- 
ene sig med eftem0lerne. 

Det var i diet 0ieblik, at slagets f0rste skud l0s- 
nedes fra det gamle tyske fl0iskib, den gamle dread- 
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nought «Eoetock». Projektilet fra en av de store 
38 centHneter baugkanoner gik over «Queen Mary»s 
skdrsten uten at forvolde skade. 

Det engelske chefskib besvarte hurtig ilden, mens 
det med fuM fart satte kursen mot vest for at 
forene sig med ane forsinkede faeller. To tyske 
torpedojagere fors0kte a)t) sperre det veien, men begge 
blev gjort ukampdygtige, f0r de hadde faat utsendt 
sine torpedoer. 

Dette uheld f ik tyskeme til at forcere sit f rem- 
st0t og fordoble sin ild. Det lykkedes dreadnougten 
«Seydlitz» fra den ytterste venstre fl0i at sende det 
flygtende chefskib nogen projektiler indover det for- 
reste panserdaek, der ryddedes for mandskap og ka- 
noner, men uten at stanse cQueen Mary>s retraet. 

Admiral Seymour sendte et halvt snes av sine hur- 
tigste torpedobaate mot den fremrykkende fiende 
for at stanse den og bringe forvirring i tjyskemes 
faste og forfaerdelige skjrtterlinje. De 10 baater 
adl0d signalene, skj0nt det stod klart for alle, at 
de sendtes like ind i d0den. 

Det syntes, som om tyskerne til at begynde med 
forvirredes over dette desperate angrep. Deres skud 
feilet, og de nye tjaakekanoner, som de engelske 
tori)edobaate brukte for f0rste gang, forvirret fien- 
dens sigte. De indhyllet nemlig sanaabaatene i en 
uigjennemtrsengelig r0ksky, mens man fra torpedo- 
baatene uten vanskelighet kunde se de fiendtlige 
skibes master, dler befandt sig over de r0kspyende 
kanoners graasorte taake. Men tyskernes ild var 
dog saa sterk og systemat^isk, at ni av de litre en- 
gelske angripere blev skutt s0nder og sammen og 
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sank i sin egen taake med mand og mus. Men den 
tiende torpedobaat undgik ved et under kulespr0iten 
og sendte sin torpedo like i agterspeilet paa slag- 
skibet «Stralsund>. Den engelske baat gik med i 
eksplosionen. Den d0de som hvepsen, der har an- 
bragt sin brodd. Men 4:Stralsund»s dage syntes at 
vaere ttedite. Torpedoen flsenget i dens skruer, slet 
propellene av og l0ftet op hele agterskibet i en mseg- 
tig hvit skumb0lge. Panseret blev brutt op paa ad- 
skillige steder, og f0r maskinen kunde stanses, hadde 
de to akselledninger, som var ber0yet propellenes 
motstandskraf t, flenset op sikibets indre dele. 

Vandet str0mimeit ind, de vandtaette rum spraeng- 
tes under trykket, og med agterenden f0rst blev det 
vseldige skib trukket ned i dypet i l0pet av nogen f aa 
minutter. 

Mand&kapet hadde forlsengst kastet sig ut i sj0en 
med livb0ieme, og de, som ikke var truikket med i 
det msegtige dragsug, sv0mmet omkring meUem al- 
skens vragstumper i den langelige d0nning. 

De tyske torpedojagere ilte til og trak sine lands- 
maend op av det kolde vand. Men over tre hundrede 
mand og naesten alle officerer fulgte «Stralsund» i 
Nordsj0ens djrp. 

Det var som om englsendeme f ik nyt haab ved 
dette uventede held, og nu begyndte langsomtt den 
ene ejfter den anden av Englands stolteste svaner at 
diukke op paa sj0slagfeltet. Det var «Conqueror», 
«Audacious», «Tiger», «Australia> og «Princess 
Eoyal», som med utspaendt torpedonet fosset ind i 
skytdinjeame og vendte sine bredsider mot den f rem- 
^rmende tyske eskadre. 
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Klokken var nu otte am fonniddagen. Det syntes, 
som am solen ikke hadde bdiag i det, som foregik 
demede paa havet. Den skjulte sig bak en tung 
morgendis, og smaa, lette taakedotter str0mmet ut 
fra fjord og sund. 

Klokken otte og enkvart var slageb i fold gang. 
Hele sj0en stod i en eneste r0k, og de vseldige dr0n 
sang langt indover landet. Begge parter kjaempet 
med en hensynsl0s dristighet. Det var et opgj0r, 
som var modnet i mange aar, nu gjaldt det, hvem 
der skulde styre verdens skjsebne i de aar, som kom. 
Ingen taenkte paa flugt. Man hadde kirkegaarden un- 
der sig og ber0mmelsen vaiet fra stormastens gafler. 

Brakende fl0i projektilene ind i taamene. Pan- 
seret sprang som glas og eksptosion fulgte efter 
eksplosion. Torpedobaatene fl0i omkring som ssmaa 
moskitoer mellem sj0ens tykhudede def anter og for- 
s0kte at stikke sin farlige brodd ind mellem de be- 
skytltiende jemmasker. Og nu var ogsaa undervands- 
baatene naadd frem. De tynde utikiksr0r saaes ret 
som det var over vandflaten. Saa dukket de under 
for haglen av det lette skyts fra panserbaatene, og 
mangen en la sig d^dsramt til hvile i det uendelige 
dyp. 

Men av og til sti^k der en r0k- og vands0ile op 
fra dreadinoughtemes bug, de hylledes ind av White- 
headtorpedoemes uhyre ladninger og la sig med 
tunge st<0n over paa den ene side, mens dampen 
fskrek og hylte tf ra overskaarne kjeler og r0r i de 
store pansrede dyrs indre. De ikjaempet for livet, de 
trak sig med resterne av sin kraft ut av kampen ' 
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og blev liggende ensomme og med lutende stevner 
og ventet paa havets farlige favntak. 

For en kamp det var! . . . Ingen Verestschagin 
vilde kurme utmale de reedsler, som ni0tte ens 0ie 
melleim de blodige mandskropper, der slsengtes hit 
og dit mellem de spraengte panservaegger. Skuddene 
braket ind med en larm, de overd0vet alle skrik, alt 
levende feiedes ned. Staalet fraadset i avrevne lem- 
mer og blodig 'kj0t, mens en stedse voksende silrende 
stf0m av livets vsedske randt ut av spygattene. 

Ret som det var, l0d der et hundredatjunget raed- 
selsskriik fra skibenes indre, naar et projektil hadde 
fimdet Veien til dampr0rene, og det kdkhete vand i 
l0pet av nogen jninutter hadde skoldet halvdden av 
den nakne imaskinbetjening ihjel. 

Jo — dette var den modleme krig, — den forf ser- 
delige fortserelse av liv, den menneskelige bryndes 
f raadsen i levende vaerdier, den store blodige rsed- 
sei • • • 

Det ene skib efter det andet trak sig synkef aerdig 
ut av striden, mens kanonerne sang fra dets sider 
like til det 0ieblik, da sj0ene vasket op til de ry- 
kende mundinger. Livet var ikke mere vaerd end 
et korn krudt, det fl0t ut i det graadige hav og gj0d 
en r0dgylden flom av blod over de blaa og sagte hei;i- 
glidende Nordsj0b0lger . . . 

Men pludselig blev der sitjans. Det var, som om 
de to motstandere pustet ut nogen sekunder. Hvad 
var det? 

Jo, langt inde fra land kom de hvite taakedotter 
flyvende. Det var som om Vorherre selv vilde laegge 
et sl0r over dagens raedsel. Og efter de smaa uldne 
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dotter, som fl0i ind mellem de kjaempende og phid- 
selig lammet deres armer, kom en sitpr taakebanke 
drivende. Den hadde et farlig hastverk. Den druk- 
net de sidste skud, den la sig som en Mam dyne 
rundt de f lytende f sestninger, den tvang de tusen 
ildspyende staalr0r til taushet og f0rte skibene f ra 
hverandre. 

Der blev stille. 

Og alle de saarede panserdyr flokket sig om hin- 
anden som f aareflokken, naar en eller anden ukjendt 
fare lurer paa dem fra bergene. 

XXVIII. 
KVINDEN FRA WHITECHAPEL. 

Det var om aftenen, og Whitechapel laa og oste i 
den r0dgule h0sttaake. De smaa, trange gater var 
mere iihyggelige end vanlig. Lysene fra de usle, f ir- 
kantede vinduer stirret som onde 0ine paa de faa 
lokalkjendte gentlemen, som sjanglet hjem til sine 
buler. 

De svsere konstabler gik midt i gaten. De likte 
sig ilkke. For taaken i London hidser de onde in- 
stinkfter, og den skjuler mange smaa kunststykker 
med de lydl0se vaaben. 

Whitechapel var rigtignok ikke mere som i Jack 
the Rippers dage. Sundhetskommission og filantropi 
hadde ryddet op i det vserste smuds, men der f and- 
tes endnu nogen hundrede meter, som var forbeholdt 
det m0rke hi0rne i Londons forbryderverden. 

Der kom en liten, taetbygget mand gaaende midt 
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oppe i det tiyikkeste og trangeste av Whitechapd. 
Han giik som en, der var sikker paa sit liv, — med 
hsendeme i biikselommen og en stor cigar i mund- 
viken. Han var tarvelig klaedt, men hans sikre og 
rolige gang viste tydelig, at det ikke var en ganske 
abnindelig alkoholistisk knivstikker. 

Konstablene kastet sky og ransakende blilcke paa 
ham, der han gled ind i taaken. Men han senset 
ingen. Han gik som en maud, der er vant til at bli 
f rygteJt; og ikke f rygter nogen. 

Det er denslags mennesker, som gaar iiskadt gjen- 
nem verden. 

Der kom en fillet fyr sjanglende ut av en lav d0r, 
og man0vrerte sig hen til den kommende med et 
skulende og unders0kende bMnk imder de buskede 
brjm, som tydelig tilkjendegav, at manden var ikke 
mere fuld, end han selv hadde lyst til. Han str0k 
taet forbi den Ikommende, grep likesom tilfseldigvis 
i hans frakkekrave og hvisket: 

— Hun venter Detn i anden etage, tredje d0r til- 
venstra 

— Well, miimlet manden. Saa grep han den an- 
den i armen og slsengte ham f ra sig. Den lurvete 
lassaron knurret, og knyttet sine nsever efter den 
lille fyr og ut0ste sin f orargelse og sine f orbanddser 
over ham for den konstabel, som langsomt hadlde fnlgt 
den fremmede nedover og nu glemte at se efter, 
hvor han agtetj sig hen. 

Manden var imidlertid gledet ind i den liUe d0r 
og lukket den hurtig efter sig. Saa tok han frem 
en lommelygte og begyndte langsomt at ^atre op 
den skidne trap til anden etage. 
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Der var d^zklsstille i huset. Men det var ikke den 
stilhet som tyder paa forlatthet. Det var som hele 
den skidne r0nne var ladet med lyttende 0rer, og 
bak de mange sprsekker kunde man se blinket av 
braendende 0ine, som lyste av rov- og mordlyst. 

Men intet bet paa den ensomme mand. Han gik 
pp trappene med en liten visestjub paa Iseben, og 
bans sorte og blaserte 0ine hadde et uttryk, som om 
ban ikke hadde intleresse for stort i livet. Men de 
mange rovgjerrige og nysgjerrige iagttagere var 
0iensynlig menneskekjendere. De kjendte ikke man- 
den, men de saa, at ban var en av dem, som er f0dt 
til at herske, og kan bite f ra sig. Jo — ban var en 
av deres, en russisk ulv fra Volgas stepper, en 1yd- 
l0s morder og drapsmand, som kjendte sin kraft. 
Vel — la bam gaa! . . . 

Den f remmede stanset i anden etage utenfor en 
d0r, som var solidere end de andre. Der var et kraf- 
tig jernbeslag rundt laasen, som saa iDtj til at kunne 
trodse selv de mest energiske angrep av Wbitecba- 
pels celebreste skapspi:8engere. Uten at hetaenke sig 
banket ban fire ganger paa d0ren. Det var 0ien- 
synlig et meget velkomment signal, ti d0ren sprang 
0ieblikkelig op, og et gammelt, rynket ansigt viste 
sig i lysstripen. 

— Hvem er dlelt\? spurte en rusten stemme. 

— Det er Azew, svarte manden utaalmodig. Jeg 
skal tale med Anna Nikolajevna. Og min tid er 
kostbar.« 
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— Saa sagte, saa sagte, min unge ven, sa kjser- 
ringen koldsindig. Du er i Whitechapel nu. 

— Jeg vet det, gamle. Men selv i Whitechapel 
har Azews navn en god klang. Saa luk op, Anna 
Nikolajevna venter mig. 

Den mistroiske kjserring to. Men det var pludselig 
en ung kvindes latter. 

Azew saa skarpt paa hende, og en let r0dnie gled 
henover det gule ansigftj. 

— Er det virkelig dig, Anna? mumlet han. 
Den gamle hadde pludselig rettet sig op. Hun 

hadde str0ket en tynd voksmaske f ra ansigtet, og 
tat den lurvete paryk av sig. En h0i og slank 
dame, med store, straalende 0ine, stod foran ham. 
Forvandlingen var saa pludselig, at russeren for 
e^ 0ieblik helt mistet mselet. 

— ICjaere ven, sa den unge dame, grep hans haand 
og trak ham ind i veerelset. Undskyld denne Ulle 
sp0k. Jeg maa gardere min identitet paa alle mu- 
lige maater. 

Azew svarte ikke med en gang. Hans m0rke 0ine 
var blit helt sorte av en bevaegelse, han ikke kunde 
beherske. 

De befandt sig i et lyst og enkelt m^bleret vse- 
relse. Der var en hygge over det, som sterk kon- 
trasterte med omgivelserne. De skidne vsegger 
var behaen^ med olivengr0nne tepper, gulvet, som 
for0vrig heldet i alle vinWer, var dsekket av et tykt 
teppe, OS en stor glaslampe kastet et dsempet varmt 
gullig lys over det lille rum. I hj0rnet stod en liten, 
uanselig jemseng. Like overfor var der anbragt et 
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skrivebord, hvor der laa en maengde papirer, be- 
vogtefti av to smaa fors0lvede revolvere. 

— Kjaere veninde, sa Azew efter en lang pause, 
du maa undskylde, at jeg ikke ikan skjule min be- 
vsegelse ved at ni0te dig igjen. Naar jeg ser dig, 
vet jeg, at du er den eneste kvinde, jeg har elsket. 

Der kom et svakt utaalmodig glimt i russerindens 
store beladonna^ine. Saa smilte hun. 

— Du blir altid dig selv lik, sa hun med en viss 
tvungen muntjerhet. Du vet jo, at kvindeme er din 
svakhet. De har 0delagt dig f0r. Hvorfor laerer du 
aldrig, at selv den sterkeste Samson knsekkes, naar 
han hviler i Dalilas skj0d? . . . Men jeg er ingen 
Dalila. 

Azew, saa m0rkt paa hende. 

— Jeg skuljde 0nske, du var det, hvisket han. Jeg 
vilde ofre alt for din skyld. Magt og rigdom. 

— Der er andre ting, som er mere vserd et offer, 
sa hun koldt. Det burde du vite. Der findes ikke 
vaeldigere kraft i Rusland end dig. Og allikevel 
klynker du efter elskov som en gymnasiast. 

Russeren bet sig i de tykke, Modfulde teber. Saa 
kasltjet han sig ned i en stol og lo. 

— Det er den gamle historie, sa han. Du er Diana 
og jeg er Aktseon. Men det er ogsaa pokker, at 
der skal bo saa megen kj0lighet bak saa megen skj0n- 
het. Du har bare en lidenskap her i verden: for- 
brydelsen, Det er blit din orm. For den ofrer du 
alt undtagen din dyd . . . Aa, bli ikke sint, Anna 
Nikolajevna . . . Du vet jo, at det er sandhet. Du 
er bare 26 aar gajnmd, — du er et av Vorherres 
skj0nneste luner, du i^r ut som en av Murillos ma- 
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dooinaer. Og hvad er du? . • . Du er gammei i 
din sjael, du hater os maend, du spinder alle suffra- 
gettemes raenker, din haand er plettet av blod, den 
skj0nneste, hvite, slanke haand, som aldrig har str^- 
ket kjsertegnende over en mands pande . . . 

Hun reiste sig pludselig. 

Nu saa man f0rst, hvor vakker hun var. Hendes 
0ine var store og smegtende. De hadde den under- 
lige, graasorte f arve, som man saa ofte ser hos lille- 
russerne, og hendes fi,gur var samtidig sletnk og 
jrppig. Det sortbrune haar var str0ket ned langs 
tindingene og dsekbet halvt de smaa, sterkt krum- 
mede 0rer, — det eneste liile forbrydelsens indi- 
cium, som fandtes i dette rolige og blide ansigt. 
Saaledes var hun, Anna Nikolajevna Speranski, den 
ukjendte vampyr fra den intemationale forbrydelses 
dhmkte skoger, — den farligste av alle dem, som fra 
Whitechapels djrp snodde sine armer om de gyldne 
of re. 

— Hvad vil du? spurte hun. Kosnijeff sa, at du 
traengte min hjaelp. Da maa du vaere i knipe. Har 
krigen komjmet os paa tverike? 

— Ja, sa Azew og laente sig fremover. Jeg kom- 
mer like fra kamppladsen. Det var saavidt jeg slap 
over Nordsi0en. Det fl0t med lik der. Aldrig har 
jeg selt( slikt syn. Det var en vidunderlig kamp, men 
taaken kom og skilte de kjsempende. Ingen seiret. 
De to iflaater gled fra hinanden. Det var som to 
halvd0ende dlyr, der trak sig fra hinanden og skjulte 
sig for at b0te paa de skraekkelige ulivssaar . . . 
Men hvad kom det mig ved? Enten svinet seter 
hunden eller hunden aeter svinet, — det er mig like- 
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gyldig. For niig gjaelder det kun at hevne Ruskmds 
forsmaedelige nederlag. Besuikhovs ubegravede lik 
skriker ef ter hevn . . . og Garsdiin . . . 

Han stanset. Russerinden blev pludselig meget 
blek . . . 

— Garschin, hvisket hun, er baa d0d? 
Azew saa forhauset paa hende. 

— Ja, sa ban. Garschin skj0t sig selv efter et 
mislyfcket angrep. Han blev apraengt ihjel av cflyve- 
fisken», det nye, forfserdelige krigsinstrument, som 
du vel bar Isest om. Han d0de som en mand. Jeg 
b0rte, at bans sidste ord skulde v^eret en bilsen til 
en visa mademoiselle Felice . . . 

Den unge kvinde var blit askegraa i ansigtet • 

— Kjender du bende? spurte russeren nysgjerrig. 

— Ja, sa bim trset, saasandt jeg kjender mig.selv. 

— Du mener? 

— At mademoiselle FeUce er mit navn, naar jeg 
bor i Paris. Besukbov var min ven, Garscbin var 
min ven . . . Du talte om bovn. Vel, — der bar 
du min baand. La. os tale sammen om dette. Der 
skal endnu flyte megeb blod i Europa. 



XXIX. 
MADEMOISELLE FELICE. 

Den unge kvinde reiste sig og gik langsomt ben- 
over gulvet. 

Azew fulgte hende med 0inene. Hans bleke an- 
sigt med det brede kjaeveparti saa sp0kelsesagtig 
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ut i det daempede lys, og bans brede naBsefl0ier haevet 
og ssenket sig. 

— Du er skj0nnere end nogensinde, hvisket ban 
bsest. 

Russerinden stanset, vendte sig balvt mot ham og 
smiltiB. 

— Er jeg? spurte bun med balvt lukkede 0me. 
Og dog f0ler jeg, at ungdommen flygtcr fra mig. 
Jeg faar ikke utrettet noget. Alle mine 'utitf0rte 
planer fortserer mig langsomt. Jeg selvforbrsendes 
av min egen bandlekraift. 

— Garscbin er d0d, mimxlet Azew og f orf ulgte sin 
egen tankersekke. Og Besukbov er d0d. La os to 
slaa OS sammen. Vi passer for binanden. 

— Jeg er ikke sikker paa det, sa bun m0rkt. Du 
er for banal for mig. Et stort, klokt dyr er du. 
Du bar aldrig dyppet din tartaraand ned i kultu- 
rens mysterier, du bar aldrig f0lt raffinementets 
sjaelefsellesgkap. Stakkars Garscbin! . . . Han var 
en mand, som forstod mig. Han laerte den lille made- 
moiselle Felice at leve . . . ! 

Azew b0ide sig fremover. Det var, som om ban 
vilde skjule det f orf serdelige hat som breendte i bans 
blik. 

Hans hsender skalv og en mand med gode 0rer 
ville ha h0rt<, hvorledes bans tsender gnislet mot 
bverandre. 

Hun la ikke merke til bans bevsegelse. Hendes 
store, straalende 0ine var fugtige av elskovsminder. 
For en gangs skyld glemte den kloke kvinde, som 
spandt sine raenker over halve Europa, at regne 



10 — ©vre Richter Frich: Flyvefisken. 
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med en ut0ilet mands skinsyke. Hun erfaret det 
nogen tid senere, men da var det foraent. 

Der blev nogen minutters stilhet. De to menne- 
sker fulgte sine ^gne tanker, — den ene i kjaerlig- 
hetens, den anden i hatets verden. 

— Vi distraherer os med bagateller, sa plndselig 
Azew haardt. Andre saker staar paa dagsordenen. 
Det gjaelder Ruslands dyreste interesser. Og du er 
formodentlig villig som f0r til at tjene faedrelan- 
det? . . . 

Anna Nikolajevna str0k sig med haanden over pan- 
den, som om hun vilde ja^e vaek alle uhyggelige tan- 
ker. Saa gik hun hen til et stoiitl skap og lukket 
det op. 

— Skal det vsere et litet glas absinth? spurte hun 
rolig. Vi trsenger begge til balanse. 

— Tak, sa han. Jeg har ikke druklcet Peirnods 
gr0nne gift paa flere aar. Men nu tror jeg sandelig 
den vilde vaere paa sin plads. 

Hun saa hurtig hen paa ham. Det var, som det 
muntre tonefald i bans stemme skurret) i hendes 
0ren. Saa skjsenket hun op to glas uten vand og 
rakte Azew det ene, Han saa smilende paa hende og 
t0mte glasset til bunden. Hun nikket eftertaenksom 
til den gr0nne vseske og b0ide hodet tilbake. Saa 
satte hun glasset fra sig og hendes 0ine hadde plud- 
selig faat den kolde, oph0iede ro, som gav ansigtet 
sin madonnaagtige karakter. 

— Vel, sa hun kort. La os gaa over til forret- 
ninger. Vi taltie om cflyvefisken:^. Har du set^ den? 

— Ja, sa Azew m0rkt. Gang paa gang har jeg 
vaeret i kontakt med den. Men dynamit biter ikke 
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paa dens staalsider. Jeg har forfulgt den og den 
har forfulgt mig. Det lykkedes mig at slippe f ra 
den i motorbaat ut paa aapne havet. Ved et til- 
fselde blev jeg optat av en engelsk torpedojager, 
som hadde f aat skorstenen avskutt og skulde over 
Nordsj0en. Og godt var det. For i Kristianssand 
blev det mig for hett^ Og den russiske flaate var 
som blaast vsBk. 

— Hvad mener du da, at vi skal gj0re? 
Azew Iflente sig fremover. 

— H0r her, Anna Nikolajevna, sa ban indtrsen- 
gende. Vi har arbeidet sanmien i flere aar baade 
blandt de revolutionsere, anarkistene og politiet. Du 
kjender mig, og du vet, at jeg ikke er nogen dum- 
rian. Jeg tar sjelden feil. Naar jeg derfor sder, 
at den mand, som er. sjselen i det nye krisvaaben 
maa d0, saa vet du« at der er noget i det. Den stak- 
kars lille finne, det store imekaniske geni, Ilmari 
Erko, har vi ikke noget at f rygte av. Og sdve 
^flyvefiskeir^ generer as ikke i vort arbeide. Det 
er den mand, som styrer dens vei, som er hjemen 
i dens virksomhetj, — det er ham vi maa ramme. 
Han er ikke bare farlig for sine motstandere, han 
er farlig for os. Det er ham, som jog Garschin i 
d0den, det er ham, som sprsengte Besukhovs dread- 
noughter i luften, det er ham, som en dag vil jage 
OS tild0de, som han gjorde med Saimler og Delma. 
Doktor Jonas Fjeld heter han. Han vil gj0re det 
usikkert for os outsidere. 

— Vel, sa russerinden langsomt. Jeg stoler paa 
dit gode omd0mme. Naar du er bange for en mand, 
maa der vsere noget stjort ved ham. Men hvorledes 
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vil du ramme ham? Tiderne er ikke slik, at der 
er noget tiUokkende i at sastte over Nordsj0en. Det 
vet du selv. Og jembanerne er jo forlsengst blokert. 
Vi faar puste, til den store blodtapning er endt. 

— Nei, mumlet Azew. Skaf mig tre mand, som 
forstaar sine t|ing, og en god, overbygget motorracer, 
saa skal Jonas Fjeld inden tre d0gn er gaat, ha set 
solen for sidste gang. Jeg kjender nu ham og hans 
veier ut og ind. Han skal rajnmes midt i seiers- 
rusen. Hans lik skal bser^ tilhavs sammen med 
Besukhov og hans maend til den store kirkegaard. 
Og er lykken god, skal Ralph Burns, den forbandede 
kr0pling', f0lge ham. Desuten er der en ung pike, 
som jeg gjerne skulde . . . 

— Naa saa, der er en kvinde med i spillet, av- 
br0t russerinden. Dit liv er brolagt med skurkestre- 
ker og pikehistorier. Du vandrer paa gyngende 
grund, min kjaere Azew. Men vaer forsigtig! Du 
ser Wek ut iaften. Jeg er rsed for dig. 

— Vi skal aJle d0, sa russeren med et visst ef ter- 
tryk. 

Vi lever alle imder Fatums sverd. Du ogsaa, Anna 
Nikolajevna. 

Den unge kvinde trak paa skuldrene og t0mte 
langsomt sit glas. En let r0dme bredte sig over 
hendes bleke kinder. 

— Den som forstaar at leve, kan ogsaa indrette 
sig paa at d0, sa hun dr0mmende . . . 

Azew svarte ikke. Hans skiunle ansigt hadde f aat 
et anstr0k av ond hevnf ryd. Det var, som om han 
dyppet sit sind i blod og lot do r0de skyer danse 
for sine 0ine. Han vilde si noget, men stanset . . . 
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Der h0rtes fire korte slag paa d0ren. Russerin- 
den var sprunget op. 

— Det maa vsere en vigtig besked, siden han for- 
styrrer os nu allerede, mumlet hun og luikket for- 
sigtig d0ren paa klem. 

En ung mand i en skidden og lurvet dragt tjraadte 
ind. Azew gjenkjendte 0ieblikkelig den berusede 
fyr, som hadde sjanglet imot ham og git ham be- 
sked om at Anna Nikolajevna ventet ham. Men nu 
var alle aJikoholens t^gn vasket bort fra bans ansigt. 
Han bukket 8erb0dig for de to tilstedevserende. 

— Madaane, sa han paa fransk. Der er stjore ny- 
heter. Et sj0slag har fundet sted i kanalen. Den 
amerikanske flaate er spraengt av admiral Fischer, 
og deres kulskibe er 0delagt. Der staar hundrede 
tusen mennesker paa Trafalgar Square og hyler av 
begeistring. 

— Er det mere, Alexei? 

— Nei,. svarte den unge russer ... Jo, la mig 
se, — der er idagmorges kommet et underlig fart0i 
til Gravesend. Avisene tror det er «flyvefisken» 
. . . Men det har mindre beljydning . . . 

Virkningen .av bans ord vidnet sterkt imot, at 
bans tilh0rere var enig med ham. De var begge 
sprunget op . . . 

. . . og Ralph Bums er imiddags kommet tilbake 
til sit bus i Kensington! fortsatte manden. 

— Var han alene? spurte Azew haest. 

— Han hadde en ung dame med sig. 

— Ingen andre? 

— Nei, ingen andre. 

Da gjorde russeren korsets tegn. 

— Fienden er i vor haand, sa han h0i'tadelig. 



Digitized by 



Google 




150 

XXX. 

TO TELEGRAMMER. 

Ralph sat atter paa sin veranda og n0d det h0st- 
lige solskin. Han var selv som en sol. 

Hvor var ikke verden ond og graa utenfor de 30 
kvadratmeter, som han knnde kalde sit hjem? Der 
stod hans hustru slank og yndef uld som den dag, da 
han f0rte hende til brudeskamlen i den engelske 
kirke i Kristiania, og der boltret hans datter sig, 
tyk og lubben og med de allertydeligste tegn paa 
sin faderlige avstamning i det store, uttryksfulde 
ansigt. Den lille hadde det for 0ieblikket saerlig 
traveljt med den unge dame som netop var kommet. 
Hun hadde vundet alles hjerte, — saa frisk og lys 
og ung som hun var. 

Burns saa eftertaenksom paa hende. Han kjendte 
hende naesten ikke igjen. Var dette den Bergijot 
Bratt som med brssndende 0ine og et aldrig svig- 
tende mot hadde fulgt cflyvefisken* paa dens 0de- 
teggelsesvei? 

Der var koimmet noget forklaret over hende. Hun 
var meget blek, og der var dype ringer under hen- 
des 0ine. Men den faste og runde skilckelse, det 
l0ftede hode, den kraftige hals og hele den r:inke 
holdning viste tydelig, hvor sterk og ub0iet liun var. 

Hvilken kontrast dannet hun ikke til hans kone, 
hvis m0rke, regelmsessige skj0nhet og fine ynde 
endnu fik hans hjerte til at slaa hurtigere! .... 
Bergijot Bratt var ikke av den type, som gj0r ind- 
tryk paa den banale maskulihe smak. Men der var 
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et uttrvk i hendes 0ine, en varm, vemodig glans, 
som straalet ut de vakreste og fineste egenskaper, 
der gj0r en kvinde til det htm b0r vaere for en 
mand. 

Bums sukket. 

Det hadde vaeret haarde dage deroppe i Kristians- 
sand. Han hadde utf0rt det hverv, som sir Edward 
Grey hadde paalagt ham: at holde <cflyvef isken» uten- 
for krigen. Og dens andel i 0delseggelsen av den 
russisifce flaa^ var kun til Englandis fordel. 

Saa var de fl0iet over Nordsi0en en aftenstund 
og saenket sig stilf aerdig ned ved Pier'en i Gravesend 
den nseste morgen f0r haneme hadde gait. Hvor 
han hadde laengtet tilbake! . . . Erko og Fjeld laa 
endnu derute og proppet sig med ekktricitet og av- 
ventet krigens gang. Men han hadde ryst^ st0vet 
av sine f 0tter og htunpet iland med sin nye kusine 
og reiste hjem — hjem saa fort automobilen orket. 
London var i sorg. Der var tusener fsedre, som 
begraat sine s0nner. Men han merket intet, for 
han laengtet bare tilbake til sin herlige kvinde, sin 
datiter og sin liUe jordflek. 

Og nu sat han der i sin stol med sin pipe og n0d 
hvilens glaede, mens hans skarpe, graa 0ine fo'r f ra 
den ene til den anden. 

Der kom en mand slentrende forbi stakittet. Han 
gik som en, der ikke har noget saerlig maal — en 
jevn, img fyr fra mellemklassen, som moret sig en 
smule i sin f ritid. Bums fulgte ham med 0inene, 
som han pleide. Han saa, hvorledes manden plud- 
selig mistet sin stok og b0ide sig ned for at ta den 
op. Det var ikke noget merkelig i det. Men Bums 
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f anget mondens 0ine, i samme 0ieblik ban b0ide sig. 
Der var et skarpt og lurende uttryk i dem, han 
ikke likte. Han tok likesom maal av den lille idyl 
paa verandaen, det var som blinket av et camera 
i samme moment som lukkeren aapner sig. 

Det var kmi et litet sekund. Manden hadde tat 
stokken op og 0inene til sig og slang langsomt videre 
uten at vise nogen yderligere interesse for det Ulle 
bus. 

Burns trak aanden tungt. Hans sikre politiin- 
stinkt sa ham, at der Inret en fare et eller andet 
sted. Han fors0kte at rcesonnere sig f ra den uhyg- 
gef0le]se, der med en gang som en kold frysen kr0p 
ham nedover ryggen. Han kjendtp ikke manden, 
som gik der. Men han hadde set det rappe, ^kulende 
blik tusen ganger f0r. Var det bevnen, som nu 
kom? Og var det et varsel til ham om at vogte sig? 

Hans kone gik hen til ham. 

— Feiler der dig noget? spnrte bun og str0k ham 
0mt over det stride, taette baar. 

— Nei, sa ban aandsfravserende. Men busk paa, 
tilif0iet han burtig, at vi laaser porten godt iaften. 
Det er urolige tider, og man kan aldrig vite, om 
P0belen laver istand noget speiktakel. Der kan endnu 
findes dem som mener, at de bar et uopgjort regn- 
skap med os, Helene. 

— Er det noget sflerlig som aengster dig? 

— Nei, svarte han undvibende. Det er bare en 
f0lelse, en stemning . . . Der str0k en sky forbi solen. 
Du vet, der skal ikke mere til for at faa os spor- 
hunder til at se sp0kelser. Jeg skulde 0nske at Fjeld 
hadde vaeret her. Han burde ha kjendt til notisen i 
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«Times» om «Flyvefisken»s ankorast. Det maa veere . 
en eller anden kontorist i krigsministeriet, som ikke 
kan holde kjaef t. Men vi h0rer vel snart fra ham . . . 
Ralph Burns sanser maatte vsere svaert opspilet 
den da^. Han hadde ikke sagt det sidste ord, f0r 
der kom en telegrafgut ind haveporten. Han hadde 
stort hastverk. 

— Et iltdegram til mr. Biims! 

— Hvor er det fra, gutten min? 

— Fra Gravesend, svarte gutten og kastet et blik 
paa kvitteringen. 

— Naa, Gud ske lov, mumlet Bums og aapnet tjele- 
grammet. Han laeste det med en viss skuffelse. 

— Hvad er det? spurte hamhustru nerv0st. Er 
det et nyt opdrag? . . . 

— Nei, svarte Bums og leverte hende telegram- 
met. Det er bare en besked til din s0ster. 

Bergljdt vendte sig hurtig. 

— Til mig? 

— Ja, til Dem fra Fjeld. 

— Saa, sa hun rolig og vendte sig bort. Men 
ikke f0r Bums hadde opdaget en svak r0dme, som 
bredte sig over den fine hud belt ned til halsens 
svake runding. 

— Det er jo grei besked, sa Helene. Telegranmiet 
lyder saa: 

Sender en automobil efter fr0ken Bratt snarest. 
Vigtig anliggende. Hilsen 

Jonas Fjeld. 

— Hvad ikan det vsere? mumlet Bums og snuste 
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paa telegrammet, Bom am diet skulde inSlehoWe en 
eller anden skjult hemmelighet. 

— Jeg antar, at han har faaiti ^^ underretning, 
som tvinger ham til at vende tilbake til Kristians- 
sand, sa Bergljot. Han lovet at ta mig med tilbake. 
Og han er vel en av deim som pleier at holde sine 
l0fter. 

— Det er han. 

Bums b0ide sig pludselig fremover, hans store 
0rer strittet 

— Der er den allerede, sa han halvt for sig selv. 
Jeg h0rer den langt nede i bakken. Det er en 
6-cylind!ret ventill0s motor, men jeg h0rer kjede- 
raslingen. Den later ikke til at ha gjort veien lang 
mellem Eosherville og Kensington. Den er ialfald 
fl0iet omkap med iltelegrammet .... 

Fem minutter f 0r disse begivenheter ankom der til 
havnefogden i Gravesend efti telegram adressert til 
Jonas Fjeld, «Myvejfisken», Gravesend. Det skulde 
netop trseffe sig, at Fjeld just bef andt sig paa havne- 
fogdens kontor for at f orhandle om en passende an- 
kerpladis. Han fik telegrammet og laeste det med 
forbauselse og ikke liten forfaerdelse. Der stod: 

Fr0ken Bratt er forsvunden, Frygter det vaerste. 
Sender en automobiil eflter dig. Er paa sponet. Chauf- 
f0ren har ordre til at kj0re dig til Penton street 114 
hvor du trseffer jnig. Vaer snar. 

Burns. 

Fjeld knuiket telegrammet i haanden. Havnefog- 
den saa forfserdet paa ham. Ti en stor blodig aare 
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vokset frem paa noordmandens pande og bans 0ine 
blev farvet av blod. 
Der tutet en automobil utenfor. 



XXXI. 

TO KASSER HESTEKJ0T. 

Der kom en arbeidsvogn med et gamimelt 0k f oran 
ruslende nedover Whitechapel. To store varekasser 
sjanglet frem og tUbake paa det iisle 'kj0ret0i. 

Vognen stanset utenfor det lille bus, hvor Anna 
Nikolajevna Speransiki hadde sin godt skjulte opera- 
tionsbasis. 

Str0kets konstabd snuste mistsenkelig paa kasserne. 

— Hvad er det for noget? spurte ban kj0reren, 
en laseft, fordrukken fyr med en masse strittende 
skjegbuster og en kraftig braend^vinsf arve i det op- 
pustede ansigt. 

— Det var da et underlig sp0rsmaal, knurret ban 
grsettent. Se sdv! 

— Naa, naa, min gode maaid, sa konstabelen gemyt- 
Idg; det var jo bare et sp0rsmaal. Der kommer saa 
meget rart ber i Wbitecbapel, at man aldrig kan 
forsp0rre sig. 

Manden saa arrig paa bam. 

— Forresten er det bestekj0t, sa ban. Godt og 
usaltet bestekj0t. Det er et av de sidste droske0k, 
som skal gaa over til p0lser. Her bor jo en p0lse- 
maker i anden etage, bar jeg b0rt . . . 

Som for at bekrarfte bans ord kom der en mand 
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i et forhenvaerende hvitt slagterforklae ut av d0ren. 
Hans haandtering laa klint utenpaa ham. Kj0trester 
og blodflekker hangpaa ham overalt like til det bu- 
skede vildmandshaar. Hadde konstabden hat sssrlig 
gode 0ine, vilde han i det usikre gaslys ha opdaget, 
at alle de blodige marker var kunstige. Det var 
m0nje og Miinchenerlak i en smakfaild kimstnerisk 
bLanding. 

— Er det dig, Pete, sa den skidne fyr med sterk 
og skrikende stemme. Vi har ventet dig i hele dag. 
Maskinen har staat torn. 

— Kunde ikke komme f0r, grinte kj0reren. Der 
var ikke d0de droskehester at opdrive f0r klokken 5 
i eftermiddag. Det er ikke mange timerne siden, 
at denne gampen her blev skutt oppe i Fleet street. 
Naa — hvad er det du s0ler efter? Skal vi iljke faa 
sakeme op? . . . 

Konstabelens interesse for hestekj0t var ikke stor. 
Han gren paa nsesen og slentret videre. 

Men de tp maend har med mange avbrytelser og 
sveddryppende anstrengdser kasserne op i anden 
etage, hvor de uten videre olmstsendighet langet dem 
indad d0ren til Anna Nikolajevnas boudoir. 

Den unge dame viste ingen overraskelse over den 
edendommelige sending og syntes heller ikke at naere 
nogen st0rre aversion mot hestekj0t. P0lfiemakeren 
tok av sig sit motbydelige forklae, avf0rte sig en 
paryk og t0rket sig grundig i ansigtet. Det var 
Azew. Hans ansigt straalte av den indterligste skade- 
fryd. Kj0rekaren lettet litt paa sin svaere hodebe- 
dsekning, der avsl0rte et sort, kr0Uet haar, som paa- 
faldende lignet tjeneren Alexed. Saa if0rte han sig 
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atter lassaronniasiken, bukket og gik sin vei for at 
ta sig av- sit kj0reredakap. 

Der blev et par minutters pause. 

Det var, som om russeren maatte komme til krsef- 
ter igjen efter nogen timers anspsendende arbeide. 

Anna Nikolajevna br0t taiasheten. 

— Du arbeider godt, sa hun. 
Azew saa op. 

— Det var en haard t0rn, mumlet ban. Men alt 
gik over forventning. Den gode doktor ante for en 
gangs skyld intet, og piiken gik selvf0lgelig gladelig 
i fselden. Og van Goghs automobiler er en skj0n 
opfindtelse. 

— Van Gogh? 

— Det er en hollsender, som bar lavet et sindrig 
arrangement, som kan opstilles i de fleste automo- 
biler. Han ti]3h0rte den intemationale liga og undgik 
saavidt at bli arrestert, da Jaap van Huysmann hadde 
avsluttet sin vaeldige svindel ved Panamakanalens 
aapning. Senere slog ban sig paa forbrydermeka- 
nikken. Hans automatiske automobilr0ver er bans 
mesterstykke. Der findies forel0big kirn tre apparater 
av samme slags i Europa. Det bele er greit og enkelt. 
Naar en person anbringeir sig i en automobil, falder 
der ned en bred Maf med en sterk f jer og Isegger 
sig over ansigtet. I samme 0ieblik brister ved selve 
trykket en liten baHong Morotform, der indeholder 
maifcsimaldosen for mennesker med almindelig kon- 
stitution. F0r vedkommende faar tid til at befri 
sig for klafifen, begynder kloroformen at virke, og 
narkosen indtra&der meget hurtig. Det bar hsendt, 
at folk er blit. 'kvalt under bed0vel9en, men som regel 
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gaar det godt . . . . Og deunegang fiingerte van 
Goghs mekaniane fortraeffdig. Vi fandt Jiordman- 
den i den dypeste slummer, gav ham haandjem paa 
og en ny dosis. Den unge dame vaaknet, da vi tok 
hende ut av automobilen, og gjorde haard motstand. 
Det er en gandse eiendommeligi kvinde. Hun er det 
haardeste stykke hunkj0n, jeg har !m0tt4 paa min vei, 

— og det vil ikke si litet !for den, som har den lykke 
at kjende Anna Speranski . . . Men hun maatte bite 
i graesset, Nu ligger de loieblet, bastet og bundet 
og agerer hesteki0t i to varekasser fra dokkeme. 
Jeg hadde lyst til at) hive dem i Themsen, for ikke 
at skaffe os yderligere iileilighet. Men vi har et par 
ord at veksle med nordinanden, — et par sunde og 
gode alvorsord, som han skal f aa med paa den lange 
vei til de evige jagtmarker. Og piken har jeg ogsaa 
noget at hvisibe i 0ret . . • 

Et ondt og grusomt smil fo'r henover russerens 
rolige ansigt, og de gule sterke t^sender lyste et 0ie- 
blik f rem mellem de r0de, svulmende laeber. 

Anna Nikolajevna traik paa skuldrene. 

— Vei, sa hun. Det hadde vaeret bedst at ha latt 
disse to mennesker forsvinde. Men jeg indr0mmer, 
at det ikan ha sin interesse at saette hselen paa Josias 
Saimlers overvinder. Hvad slags mand er det? 

Azew saa ondskapsfuldt paa hende. 

— Det er en mand for Dem, sa han spottende. 
Akkurat noget for Deres overkultiverte sjael. Se her 

— er det ikke et stolt syn! 

Russeren hadde puff et ikassen overende og tat laa- 
ket av. Fjelds bundne legeme veltet ut|. Han var 
surret med manila, saa han hverken kunde r0re ar- 
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mer eller ben, og til overflod raslet der et par haand- 
jem paa hans hsandeor. 

Azew tok knebelen fra hans mimd. Et hikstende 
st0n tydet paa, at Fjdd holdt paa at komme til be- 
vissthet. Hans ansigt var likblekt; og 0inene lukket. 

— Det er ganake besynderlig, sa russeren, at kloro- 
formen virker voldsamst paa de sterkeste konstitu- 
tioner. Han beh0vet ikke mange draaperne til for 
at d0. 

Anna b0ide sig over ham. 

— Saa dette er dr. Jonas Fjeld, mumlet him halvt 
for sig selv. Det er en sjelden mandstype. Jeg har 
aldrig set noget saa kraftig. De hsender der vilde 
det vsere vanskelig at binde, naar han var vaaken. 
Han har den blonde germanske kraft i utprseget 
grad. Du kan takke din Gud, Azew, at denne Sam- 
som nu er klippet . . . 

Russeren grep sig uvilikaarlig til ha^sen. 

— Han skal f aa det igjen, hvisket han for sig selv. 
Alt skal han f aa igjen med renters rente. 

Saa veltet han den anden kasse og tok knebelen av 
Bergljots mund. Han m0tte den mige pikes blaa og 
uforfaerdede 0ine. Der var en stmn energi i dem, 
som Jik Azew til at f ryse. Men han tok sig hurtig 
i det og la hende ved siden av Fjeld. 

— Et smukt par, sa han grinende. Hadde jeg 
hat en pope her, skulde han ha vieti dem paa stedet, 
f0r de vandrer over til krabbeme i Themsen. 

Da aapnet pludselig Fjeld 0inene. Han fors0kte 
at reise sig, men baandene tvang ham tilbake. Han 
saa Azew staa Isenet over sig og han f ik et streif av 
rusaerinderis straalende blik. 

Saa lukket han 0inene og smilte. 
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xxxn. 

JACQUES DELMAS VEN. 

— Saa du han smilte? spurte Anna Nikolajevna 
med en vis haaa. 

Azew taug. Han hadde hugget sine gule itsender 
i underleeben, saa blodet sprang frem. 

— Han er din overmand, fortsatte hun i samme 
tone. 

Da lo russeren. Det var en underlig latter, som 
endte i en eneste gurglende f rsesen, 

— Saa det mener du, skrek han ubehersketl Nd, 
det blir nok Azew, som f aar det sidste ord i denne 
ikamp. 

— Er du sikker paa det,? 

Det haanske tonef aid syntes at irritere Azew gan- 
ske voldsomt. 

— Hund! skrek han rasende og sparket til sin 
bundne f iende med de tykke st0vler. 

Da aapnet Fjeld atter 0inene. Han saa likegyldig 
forbi russeren og med en viss nysgjerrighet betragtet 
han den h0ie, alvorlige kvinde med de store skin- 
nende 0ine, som var f sestet paa ham. Azew sparket 
igjen, men ikke en mine i nordmandens ansigt for- 
raadte, at han f0lte nogetsomhelst. 

Han vendte sig langsomt om paa den ene side og 
saa pludselig Bergljots lille skikkelse henstrakt paa 
gulvet ved siden av sig. 

En svak r0dme viste, at denne opdagelse virket be- 
tydelig mere paa ham end russerens gjentagne spark. 
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Der kom to bekymrede rynker f rem paa hans h0ie 
pande og hans Iseber pressedes sammen. 

— Nu, skrek Azew, forstaar du, at jeg har kvseler- 
taket paa dig? Har da nogen b0nner at be, saa 

- skynd dig. For du skal d0 her for min haand, for- 
staar du? . . . Men kvinden der ved din side, hun 
skal leve, og forstaar du hvorfor? Aha! Nu ser jeg, 
at der begynder at gaa et lys op ior dig . . . 

Nordmanden hadde atter lukket 0inene som for at 
skjule det raseri, som kokte i ham. Hans ansigt var 
blodr0dt. 

— Ser du denne stjrikke, fortsatte Azew og tok op 
et tyndt, gr0nt silkebaand. Det er ganske enk.e greier. 
Jeg hadde tsenkt at sn0re det om din hals ved hjselp 
av et litet trsestykke, som jeg dreier langsomt rundt. 
Det skal vsere en behagelig maate at drsepe en mand 
paa, hvem man ikke 0nsker en alitor makelig dpd. 
Man kwddhbs langsomt, meget langsomt, og man laai 
i'orholdsvis god tid til at graate over sit livs mang^ 
dumheter. 

— De er en mand av mange ord, Azew, sa Fjelu 
paa fransk. Dere russere har en svakhet xor de langj 
raesonnementer. Men vil De ikke, i'0r De gaai over 
til alvorligere ting, praesentere mig for den daine, soid 
De er i selskap med? 

Azew vilde gi et hidsig og awisende svar, men 
russerinden skj0v ham langsomt tilside. 

— Jeg er Anna Speranski, sa hun. Og De er dr. 
Jonas Fjeld. Jeg har ogsaa et regnskap at gj0re op 
med Dem. De har dreept min bedste ven, min eneste 
ven, min kjserlighet paa denne jord. 

11 — evra Richter Frich: Flyveflsken. 
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— Naa sa&, De er Anna Nikolajevna, avbrjit Pjeld 
uten at ta notis av russerindens lidenskabelige ut- 
brud. Jeifir har h0rt meget tale om Dem. De var en 
av Saimlers bedste elever. 

Russerindens 0ine utvidet si?. De skinnet i hendes 
ansifft som glider. 

— r Jo, sa hun. Tigert«emmeren f ra Eppendorf var 
min Iseremester. Det var Dem, som draepte ham og 
jog OS alle ut i den forfserdelige usikkerhet Og De 
satte haandjemene paa Jacques Delma, min ven, scnn 
senere blev jaget tild0de. Det var ogsaa Deres verk 
dr. Jonas Fjeld. De har meget at b0te for. 

Nordmanden saa fast paa hende. 

— De kjendte Jacques Detma? spurte han. 

— Om jeg gjorde? sa hun hurtig. Han var min 
Ifierer, min ven ... 

Hun stanset. Azew hadde grepet hende i armen 
og trykket hende tilside. 

— Nu faar det vsere nok! skrek han rasende. El- 
skovshistprier kan ikke interessere en mand, som skal 
d0 inden ti minutter. 

Russerinden traadte et skridt tilbake. 

— Vogt dig, Azew, sa hun langsomt. Her er jeg 
herre, og det er mig, som her bestemmer over liv og 
d0d. Du har intet at si indenfor disse fire vaegger. 
Hvis det falder mig ind, skjaerer jeg baandene over 
paa disse to mennesker og lar dem gaa sin vei. 

Fjeld h»vet sig op paa den ene aumi og nikkeb op- 
muntrende til den bundne pike ved siden av sig. Han 
saa der var taarer i hendes dype, skj0nne 0ine, men 
ingen angst for det, som syntes at maatte komme. 
Hun hadde bitt laebeme t»t sammen som en» der vet, 
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hvad hun vil . . . Saa vendte han i^ mot Anna 
Speranski. 

— Jeg takker Dem, mademoiselle, sa han, fordi De 
beskytter os mob det krypdyr der. Jeg har h0rt tale 
am msend, som dr8ei)er sine bundne fiender, men de 
fortjener alverdens foragt. Det hadde ikke Jacques 
Delma gjort. Dertil kjendte jeg ham for godt, 

Russerinden smilte haanlig. 
^ — Det^ kjendskap kom ham dyrt at staa. De maa 
ikke kraeve nogen barmhjertighet av mig. 

— Jeg ber ikke om nogetsomhelst, fortsatte Fjeld. 
Men Delma interesserer mig. Jeg vet ikke nogen, 
hvis venskap jeg ssetter saa pris paa. Han var en 
stor forbryder, men et godt menneske. De interes- 
serer Dem endnu for ham? . . . Vel! Naar Azew har 
strangulert mig, saa ta uit min lammebok. De vil 
finde den i min h0ire inderlomme. Der ligger to 
brever der. Det ene er f ra Meksiko. Det har en 
underskrift, som De maaske ikke kjender. Giafferi 
Btaar der, den store godseier f ra Hacienda de Velasco. 
Men jeg antar at De vil kjende skriften. 

— Hvad mener De? 

— At denne Giafferi, som i l^pet av et aars tid 
under det aimerikanske protektorat har tjent en for- 
formue, er Jacques Delma, Deres Iserer, Deres ven, 
i/erss • • • 

Russerinden b0iet sig hurtig over ham. 

— Er det sandt, hvad De sier? spurte hun heest. 
Lever Delma? 

— Ja, svarte Fjeld. Han lever, Og han kalder 
mig sin bedste og mest trof aste ven. Hvis De ikke 
tror mig, saa se selv ef ter . . . 
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Aima Nikolajevna betenkte sdg et; 0iehUk. Saa 
ti;ak hun f rem lommeboken og bladet iierv0st gjen- 
nem papirene, som laa der. En tyk konvolut gled 
ut . . . 

— Det er bans skrift, ropte hun glai Jeg vilde 
kjendt den igjen blandt tusen, Vi arbeidet engang 
sammen ved, cLe Joumab. Og De er Delraas ven. 
Jeg f orstaar det ikke, 

— Det er ikke saa vanskelig at forstaa, sa Fjeld. 
Jeg reddet ham ut av politiets kl0r. Og senere stod 
vi side om side paa den meksikanske h0islette til 
kamp mot Emiliano Zapata. 

— Den bekjendte r0verh0vding? 

— Ja. Han laa under i den kamp-, 

— De drsepte ham? 

— Ja. 
Russerinden smiltie. 

— De ser mig ut som en mand, der bar mange 
liv paa Deres samvittighet. 

— Vel, men jeg har altid kjsempet i eerlig kamp, 
og jeg liker ikke at bli prikket ihjel bafcfra eUer 
kvalt som en katimge • . . 

Han fik ikke talt ut, Anna Nikolajevna hadde 
trukket en fin, bredbladet kniv f rem av sit 9tr0mpe- 
baand og skar med to hurtige snit snorene, som bandt 
fangemes armer og ben, over. 

— Delmas venner er mine venner, sa hun stille. 
Det blev Anna Nikolajevna Speranskis sidste ord. 

— Det skal vi bli to om; skrek en stemme bak dem. 
Azew hadde sprunget frem og jog en lang, russisk 

dolk ind under hendes sfculderblad. Hun reiste sig 
halvt og grep sig i^ sit bryst. Hendes store, straa- 
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lende 0ine stirret apatisk ut i liiften. Der la sig et 
gullig sl0r over hendes madonnaarisigt. Hendes kna^r 
skalv under hende. Saa segnet hun pludselig ned 
paa gulvet med ansigtet opad uten et skrik — ulen 
en smertens 1yd. 



xxxin. 

7 FJELDEN. 

Riisseren blev staaende som f astnaglet tit vseegen. 
Han holdt endnu kniven i haanden, og blodet dryp- 
pet fra dens blanke eg. Hans ansigt var galdegult, 
og sveddraapene sprang f rem paa bans pande. 

Uttrykket i bans 0ine var f orf serdelig. Der var en 
blanding i dem av raseri og raedsel, som belt foran- 
dret ansigtets karakter. Den klare ro, som ellers 
prseget deb, var belt veket for en ubebersket, despe- 
rat f ortvilelse. Det var, som ban ikke kunde slippe 
synet av den unge kvinde, som laa der sammensunket 
med den b0ire arm strukket frem og den venstre 
knuget mot brystet. 

Hvor skj0n bun var, mens bun laa der .og livet 
ebbet ut av de overskaame arterier! Hun badde 
vseret bans dr0m, bans liv, bans Isengsel. Han 
badde bungret efter dette berlige legeme, som nu 
laa der krummet til den sidste svake motstand mot 
den uawendelige d0d. 

Var dette Anna Nikolajevna Speranski, den far- 
lige, rovgriske forbryderske, som var kjendt og f ryg- 
tet i alle Europas bovedstseder? . . . Der straalte en 
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fred f ra hendes bleke ansigt, som var ganske eien* 
donunelig. Slik imaatte de kvindelige martyrer ha 
set ut, naar de under l0yemes kl0r saa den himmel- 
ske herlighet aapne sig. Der fandtes ikke en linje 
av last i dette voksbleke ansi^, og de store, klare 
0ine syntes at stirre ind i et land av fred og glsede. 
Hun var endnu Uive, men d0dens graa skygger gled 
allerede henover de vakre, linjerene trsek. 

Fjeld hadde reist sig og befriet sig fra baandene, 
men haandjernene kunde ban ikke bli kvit. Han 
saa sig om. Der stod en kopipresse i hj0met ved vin- 
duet. Med et sprang var han derhenne og hug* den ene 
ring med f uJd kraft mot haandtaket. Der stod en 
blodig fure om bans baandled, men ringen brast. 

Uten at sense Azew bef ridde han Bergl joti for re- 
I)ene og b0ide sig over Anna Nikolajevna. Han saa 
0ieblikkeliig at der intet var at gj0re. En let blodig 
fraade om den sk30nne russerindcs Iseber viste, at 
den indre forbl0dning gik sin gang. Hendes 0ine be- 
gyndte at bli f jeme eg utviskede. 

— Dette er forfserdelig, hvisketj Bergljot. Er der 
ingenting at g30re? 

— Hun d0r om nogen minutter, sa Fjeld og reiste 
sig med besvser. Azew kan kunsten, 

Russerens ansigt fortrak sig til et grin. Han viWe 
le. Men det blev kxm et rallende st0n. Han saa sig 
om som en, der er vaaknet efter et rsedselsf uldt mare- 
ridt. Han str0k sig med haanden over 0inene. Der 
kom noget lurende over hans bevaegelser, og bans 
blik fl0i ransakende over vserelset. De stanset ved 
de to revolvere paa skrivebordet. Han veiet et 0ie- 
Uik chanceme. Hele hans aandsn»rvserelse var vendt 



Digitized by 



Google 



167 

tilbake, og han b0ide hodet, for at ikke Fjdd skulde 
ane hvad han ta&nkte paa. 

Men han kjendte nu sin motetander. Hian visste, 
at et fors0k paa at naa de to vaaben vilde bli m0tt 
med et motan^frep f ra den kampberedte nordmands 
side. 

Pludselig slog der en ny tanke ned i ham, og et 
otndt smil trak sig henover hans ansigt. Han stod like 
ved d0ren. N0kkelen stod i den kraftige laas. Den 
bragte hans tanker paa et; andet spor. 

— Hun var en stor forbryderske, sa Azew med en 
stemme som nsesten syntes at foif aerde ham selv. 
Him d0de paa sine gjeminger. 

Fjeld h0rte ikke hvad han sa, men lyttet efter den 
d0endes sidste suk. Blodet r2Lndt nedover hans haand- 
led, og jemene raslet f ra den venstre haand Berg- 
Ijoti stod likblek midt paa gulvet. Det var, som om 
hmi kj8e(mpet med et besvimelsesanfald. Hendes lyse, 
skinnende haar b0lget om hende som en glorie, hen- 
des kjole var smudsig og forrevet. Fjdd kastet et 
sengstelig blik paa det bleke ansigt. 

— De maa ikke bukke under for nagen svakhet, sa 
han strengt. Ta vandmuggen derborte i kroken og 
held over Dem. Skynd Dem! 

Hun adl0d mekanisk. Det var, som om hun gik i 
dr0mme. 

Azew vendte sig pludselig mot d0ren, lukket den 
op og rev n0kkelen ut. 

— H0r her, Jonas Pjeld, sa han hurtig. Jeg antar, 
at det er sidste gang, vi m0tes. Det er mig en sorg, 
at jeg ikke har kunnet laegge silkesnoren om Deres 
hate. Heldet l0lger Dem. Men vort regnskap er ikke 
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opgjort, De er nu i en st0rre knipe, end De aner. 
De kommer ikke ut herfra i cie f0rste fem timer, 
og naar De vandrer videre, blir det ikke til Gravesend, 
men HI Scotland YanL Eogla&ndeme er n0ie paa saa- 
danne smaating som mord. 

Fjeld svarte ikke. Han maalte avstanden til d0ren 
med 0inene. Det vilde vaere en umufighet at stanse 
A^ew i bans djsevelske plan. 

-r- Og saa er det en ting til, fortsatte Azew. Jeg 
har altsaa ikke kunnet ramme Dem og den unge dame 
der, hvad vissdig haddle vsere*! mig til megen tr0st. 
Men jeg skal allikevel inden nogen timer ha rammet 
Dem i hjertet. Stol paa det, dr. Fjeld! Jeg vet, hvor 
«Flyvefisken» ligger. Der staar vakt om den. Men 
allikevel skal den ligge S0ndermaset og knnst ved 
Gravesend Pier, inden der er gaat tre timer. Og 
hvis lille Erko sitter og mugger i dens indre, saa er 
det mig en forn0ielse at sende ham til helvede . . . 

Azew dnkket sig pludselig. . 

Med en lynsnar bevsegelse hadde Fjeld grepet en 
tung brevpresse fra bordet og kastet den efter russe- 
rens hode. Men Azew krummet sig sammen, og den 
tunge metalplate gik nogen tommer over ham. Som 
en ilder gled han ut av d0ren, der h0rtes en haanlig 
latter, og den tunge d0r blev slaat i med et tungt 
smeld . . , 

Fjeld blev staaende og Ijrtte. Det blev med et alde- 
^es stille. Ingen 1yd h0rtes, hverken fra gangen eHer 
gaten. Det var tydelig, at vserelset paa det n*^ rmeste 
var hermetisk tillukket 

Han unders0kte d0ren. Den var usedvanlig kraf- 
tig og saa ut til at kunne utholde en liten beleiring. 




Digitized by 



Google 



169 

Og vinduene var forsynt med baade jemskodder 
og jemsprinlder. 
Saa vendte han si^r mot Bergljot. 

— Vi er i en f arlig situation, sa han, Enten sendCT 
han OS Anna Nikolajevnas venner paa halsen, De 
vil tro, at vi har myrdet hende og lar os neppe slippe 
levende herf ra. Eller saa !faar vi poliitiet paa nak- 
ken, og det slipper os ikke f 0r imorgen tidlig. I alle 
titf selde er «Flyvefis«ken> tmet. Vi maa vsere her- 
fra i l0pet av en halv time. Vi maa, vi maa . . . ! 

Den unge pike vendte sig pludselig mot ham. Hen- 
des 0ine straalte • • • 

— Der maa vsere en telefon i vserelset, sa him 
hurtig. En skjult tjelefon. Kan De ikke se traa- 
dene derborte i hj0met? Jeg har lagt merke til dem 
hele tiden, 

— En telefon? 

Fjeld saa sig forvirret om. Skulde han virkelig ha 
overset en saa likefreim sak? Ganske rigtig. Der 
snodde sig to tynde strenger om takhj0met, saa for- 
svandt de under tapetet. Han rev hj0mebordet til- 
side, men der var intet spor av telefonen. Han vel- 
tet en stor opsats overende, men der fandtes intet 
apparat. 

De stanset pludselig sin s0ken. 

Et svakt st0n l0d op til dem. 

— Hvad var det? hvisket Bergljot anprst. 

— Anna Speranski er d0d, sa han h0itidelipr. 
Da ringte det pludselig i en telefon. Det var kun 

som en summen, men lyden var ikke til at ta feil av, 
og den kom ^vp et sted like i nserheten 
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XXXIV. 
TELEFONEN. 

— H0rte De? hvisket Bergljot. 

Fjeld saa sig tvikaadig omkring, Lyden var op- 
h0rt, men det var ikke mulig at konstatere, hvor 
den var kommet jfra. Telefonr0ret maatte vsere skjidt 
i en eller anden hemmelig luke i vaeggen . • . 

— La OS stille os paa hver vor side av vserelset, sa 
Fjdd efter en ivrig og forgjseves s0ken. Den per- 
son som ringte op, vU om et 0ieblik ringe av, Saa 
faar vi h0re en gang til, hvor lyden kommer f ra. 

De blev begge si^aaende i hver sit hj0me og lyttet 
anspaendt. 

Da kom lyden pludselig igjen. Det var bare en 
kort ringning. 

— Det er like i n»rheten, mumlet Bergljot. Jeg 
tar ikke fell. Mikrofonen kaa ikke befinde sig mere 
end en alen fra mig. 

Det var som om den unge pikes sanser var unatur- 
lig opspilt. Hun strakte hsendeme ut fra sig som 
en hypnotis0r, der drives mot eit bestemt maal. Hen- 
des lange, hvite fingrer skalv, mens de famlet om- 
kring. Med lukkede 0ine vendte hun sig pludselig. 

Fjeld saa forbauset paa hende. Der var en sikiker- 
het over hendes s0ken, som virket ganske .uhyggelig. 

Der stod en liten bronsestatue paa et bord. Den 
forestilleti Roland, da han i Roncevalles blaaste i sit 
horn. Den unge pike famlet omkring statuen, grep 
den og rykket til. Statuen delte sig paa midten, og 
•t h0reir0r blev S3nilig> Det var en meget f if fig ind- 
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retning. Apparatet var saaledes avpasset, at Solands 
horn fungerte som taler0r. 

Bergl jot sank langsomt sammen paa den lille chaise- 
longue i hj0rnet, De sidste timers sjselelige og le- 
gemlige anspaendelse hadde overstep hendes krsef- 
ter. Hun slap telefonr0ret . . . og Fjeld grep det 
med skjaelvende hsender, Liv og di0d avhang nu av, 
om den automatiske telefon funktionerte. Han lyttet 
anspaendt ... Jo, der kom svaret . . . 

Pjeld pustet tungt. 

— Kan jeg faa Scotland Yard, politichefen, — 
hurtig. 

Der gik et halvt minute 

— Er det John Eedt)ath? Jeg vet ikke, om De 
husker dr. Jonas Fjeld . . . Naa, det glaeder mig. Und- 
skyld, at jeg ^ringer over formalitetene. J^ er i en 
stem knipe . . . De vet kanske, at jeg er kommet hit 
med «Flyvefisken>. Den ligger ved Gravesend under 
bevogtjning av havnepolitiet . • . Vil De be f olkene 
passe godt paa. Der ^Kndes en m2Lnd» som er reist ut 
for et kvarter siden. Han vil 0delaegge den . . Hvem 
det er? . . . Hans navn er Azew . . . Naa, De kjen- 
der ham . . . Ja, det er en farlig fyr. Han overlistet 
mig idag. Det er en f orf serdelig historie, som tar for 
lang tid at f ortselle. Jeg og en ung dame blev kloro- 
f ormert og pakket ind i to varekasser. Vi btev f0rt 
til Anna Speranskis bolig . . . Ja, netop . . Nei, jeg 
vet ikke hvor hxm bor . . . Her er imidlertid utspillet 
en s0rgelig tragedie, som jeg ikke hdt forstaar . . . 
En kjendsgjeming er det imidlertid, s^t Azew, da 
Anna Speranski vilde hindre ham i at draepe os, stak 
bende ned med en dolk og flygtet. Samtidig laaste 
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ham 08 inde . . . Jeg Yu\r unders0kt d0rene og vindu- 
ene, De lar sig ikkc forcere uten ved hjselp av appa- 
rater. Heldigvis fandt vi denne hemmelige telefon, 
hvor jeg nu taler . . . Om jeg har nogen anelse om, 
i hvilken bydel, jeg befinder mig? . . . Nei. Alt er 
hermetisk indeluUcet her. Og jeg antar ikke, at Anna 
Speransikis navn staar i telefonkatalogen. Nei, selv- 
f0lgelig ikke. Og politiet vet intet om hende? . • . 
Jeg kan forstaa det . . . Nei, der findtes intet her 
i V8&Telset, som kan gi os en ledetraad. Ikke et brev- 
skap, iildce et fotografi. Alt er ordnet paa at vergv 
sig mot pludselige overraskelser. Det maa'ha vserel 
en klok kvinde . . . Jeg skj0nner ikke i farten, hvor- 1 
ledes vi skal komme ut av denne rottefselde. Anta-t 
gelig vil Azew varde Anna Speranskis vernier o& ^ 
fortseller en historie om, at jeg har myrdet hende. '^r^^^ 
Hvis det er tilfseldet, er chancerne for, at jeg nogen- ": ■%. 
sinde rikal faa trykke Deres haand, meget smaa 
limidlertid vil det ikke gaa for sig uten spefctekdi. 
Jeg selv er vaabenl0s, men der ligger et par smaa 
6.35 mm. browninger paa skrivebordet . . . Saa blir 
der nogen overdreven skytning et dler andet sted \ 
byen, saa er det mig, som biter fra mig . . , For- 
tvilet? . . . Ja, som man tar det. Disse automatiske 
telefoner har den feil, at centralstationen ikke vet, 
hvorfra der ringes. Ellers var jo saken enkel . . • 
Men vent litt . . • 

Fjeld hadde sluppet telefonen. Bergl jot Bratt hadde 
reist sig op fra chaiselonguen, hvor hun med lukkede 
0ine hadde Isrttet efter samtalen. 

— Sluk gasen, sa hun. 
Fjeld saa paa hende. 

— De mener? . . . 
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— Sluk den hurtis:, hvisket hun. Jeg bar faait 
en ide. 

Fjeld adll0d uvilikaarlig. 

Det blev kulm0rkt i det lille rum. 

— Ser De noget? mumlet ban.. 

Fjdd forstod hende pludselig. For en klok og om- 
tasnksom pike hun var! 

Men det saa ut til, at det ikke skulde lykkes dem 
at opdage noget lyspunkt i m0rket . . . 

Da reiste den unge pike sig pludselig. 

— Se, hvisket, hun, demede ved gulvet like i det 
venstre hj0me • . . 

Fjeld b0ide sig f remover. Bergljot hadde ikke tat 
feil. Et htet, gr0nlig lys str0k henover teppet. Det 
var som en sankthansorm, der lyste mot den m0rke 

V8Bg. 

Den unge pike hadde kastet sig ned og kr0p for- 
sigtig hen til det lysende punkt. 

— Det er e^ kikhul, hvisket hun. Jeg kan se ned 
paa gaten. 

— Er der noget gateh30me? spurte Fjeld nerv0lst. 
Kan De se noget skilt? 

— Nei, svarte hun. Huset her ligger nok midt i 
gaten. Det ser m0rkt og lukket^ ut paa alle kanter. 
For en trang og motbyddig gate det er! . . . Dette 
maa vsere Whitechapel. 

— Whitechapel er stort, sukket Fjeld. At s0ke 
efter nogen der, er som at lete efter en sjmaal i et 
h0lass. Ser De ikke noget andet? 

— Der kommer tre maend gaaende paa den anden 
side. De er lurvet klsedd og ser sig olfte om. De 
stanser, de skraar over . . . Det ser ut, som om de 
agter sig ind i huset her . . . Nu kan jeg ikke op- 
dage dem mere . . . 
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— Men kin De ikke se et eller andet navnttikilt,^ 
en h0kerforret,Qinijr, en . . . 

— Jo, hvisket den unge pike efter en kort pause. 
Der staar en papplate i vinduet over gaten. Det er 
noksaa utydelig. Jeg tror, skiltet er sat sammen av 
bokstaver, som er klippet ut av en avis. Der staar: 

VASK OG STRYKNING 
ALICE KANOPKA 

Fjeld styrtiet hen til telefonen. 

— Den oplysning er god, sa han. En vaskekone 
med et saa utpraeget navn kan ikke ha undgaat 
politiets adressekalender. 

— Alice Kanopka, ^rek Fjeld i telefonen. 

Da bankedes der pludselig paa d0ren, tungt og 
haardt. £n n0kkel blev sat i laasen, i nseste 0ieblik 
gik d0ren op . . . Der stod tre lurvete msend i halv- 
m0rketu En svak gaslampes skin kastet et bedr0- 
velig skin over de tre ansigter, som saa forunderlig 
bleke og ildevarslende ut. 

— Er her nogen? spurte en stemme med en haard 
og metallisk klang og en nnderlig brytning. 

Og Fjeld h0rte bak bans ryg knsakket av to re- 
volverhanen 



XXXV. 

TIDSNOK. 

En h0i, svser mand gik langsomt frem i vserelset. 
Hans haar var graat, og et langt patriarkalsk skjeg 
b0lget nedover bans hrysL Men 0inene gl0det sorte 
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02 ildfulde. Og de hang* ved AimA Speranslds d^d- 
bleke ansifft . . . 

— Har De drs&pt hende? spurte han uten at s% 
paa Fjeld off uten at sense de to revolvere i nord- 
mandens hsender. 

— Nei, svarte Fjeld hitrti^. Jee blev f0rt; bundet 
hit av Azew. 

— Azew? 

— Ja. Her ser De resteme av haandjernene. Anna 
Speranski vilde gi mig f riheten av hensyn til en f sel- 
les ven, Det passet ikke Azew. Det er bans dolk 
som sitter mellem hendes ^kulderblad. 

Den gamle mand vendte sig burtig mot Fjeld og 
kastet; et ransakende blik paa den b0ie qg kraf tige 
skikkelse, som stod i den matte belysning, rank og 
ub0iet. Hans ledsagere stillet sig med m0rke og bate- 
Mde 0ine bak oldingen, beredt til at kaste sig over 
den b0ie germaner. Det var msend som til daglig 
bruk omgikkes d0den, og de badde f orlsengst glemt 
at f rygte en revolver i en fiendes baand. 

— Han ser mig ikke ut til at lyve, mumlet den 
gamle balvt for sig selv og tok interessert maal av 
nordmandens imponerende sikikkelse. 

— Hvor er De fra? spurte ban baardt. 

— Jeg lar mig ikke eksaminere av nogensombelst, 
svarte Fjeld i samme tone. Der er kun en magt, 
som bar ret til at sp0rge ber. Og det er poUtiet. 

Gamlingen rynket brsmene og lo. Det var en bsos 
Off t0r latter som en l0ves bosten. 

— H0r ber, min gode mand, sa ban og gik like 
ind paa Fjeld. De befinder Dem ber i et vserelse, 
bvorfra der et par ganger er utgaat noget, som lig- 
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ner verdenshistx>rie. Det er et rum, som tilh0rer bar 
tet og hevnen. Og den kvinde, som ligger der hvit 
og d0d, var vor madonna, den eneste vi trodde paa. 
Den fetfserdige gjengjseldelses straffende madonna. 
Forstaar du, fremmede? • . . Det er mulig, at du 
ikke bar myrdet Anna Nikolajevna. Men bun ligger 
drsept for vore f 0tter, Stukket i ryggen som et verge- 
l0st kreatur. Hendes blod sskriker ef ter hevn. 

Fjeld traade et skridt tilbake og vendte sig balvt 
mot Bergljot. 

— La gamlingen rase, sa ban paa norsk. Det ene- 
ste vi traenger er tid. Om nogen minutter ruller 
politivognen utenfor hnset, Og inden en halv time 
maa vi vsere i Gravesend, Hold Dem ved siden av 
mig. Det ser ut til, at den gamle berre vil trykke 
mig ind i bj0rnet der, Der findes vel en eller anden 
faldlem. Men det skal ikke lykkes bam. 

Den graabaarede anarkist hadde nu mistet al iat- 
ning. 

— Hold mund, skrek ban og rykket nsermere ind 
paa Fjeld, 0iensynlig for at faa bam til at vike. 

Men nordmanden blev staaende ubeva^gelig og der 
kom et ildevarslende blink i bans 0ine, som f ik russe 
ren til at betsBnke sig. 

— De b0r passe Dem, sa Fjeld og b0ide sig litt 
fremover. Azew bar luret mig idag, men jeg lar 
mig iUke lure >tp ganger i l0pet av et d0gn. 

Den gamle mand f ik et eget vikende uttryk i 
0inene. Det var, som om ban f amlet efter en eller 
anden utvei. 

— Hvem er De? spurte ban omsider. Og bvad vil 
Deres kvinde ber? 
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Det saa ikke ut som om han ventet svar. Hans 
sorte 0ine fl^i f ra det ene til det andet. De f sestet 
sig tilslut paa Anna Speranskis lik. En av bans led- 
sa^^ere hadde b0iet sig over det skj0nne legeme. Det 
var en ung mand med bl0te, Ijitt utviskede trsek. 
Taarene dryppet fra hans.0ienkroker, mens han str0k 
haaret vsek fra den d0de kvindes hvitie og rene pande. 

Men med ett blev bans blik stivt og stirrende. 
Det var, som om de blanke taarer f ortseredes av ilden 
i bans sorte 0ine. Han stirret paa den lange born- 
skaf tede kniv, som med de dype blodskygger paa det 
blanke og brede blad laa ved likets venstre arm. 

— Hvad er det, Alexei? sopurte den gamle. 
Den unge mand reLsbe sig. 

— Kniven, sa ban. 

— Hvad er det med kniven? spurte oldingen utaal- 
modig og rystet sin manke. 

— Det er Okines kniv, bvisket ynglingen. Det er 
det samme vaaben, som sat i lord Cavendisbs ryg. 
Den tilh0rte Azew. 

Der blev stille i den liUe forsamling. Man kunde 
b0re en naal f aide. Den gaimle mands ryg b0ide sig, 
ilden i bans blik sluknet, og der var kommet et trset, 
forvaaket og utslitt uttryk i bans 0ine. 

— Vore dr0mmer bedrar os, mumlet ban, Vore tan- 
ker beskjaemmes, vore maal besrudles. Anarkiets ide- 
aler kryper som onde indvoldsormer omkring i sam- 
f imdslegemet. Dets tid er f orbi. La os se solen endnu 
en gang. Saa er det tid at d0. 

Han vendte sig mot den d0de kvinde, b0iet sit 
bode i den dypeste smerte og gik med vaklende ^kridt 
ut av vserelset. 

12 — 0yre Richter Frich: FlyveflBkoo. 
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De andre fulgte ham. 

Kun den uiifi:e mand knselet endnu ved liket. Han 
f ingret nerv0st ved den store kniv og t0rret omhyg- 
gelig blodetj av bladet • . . 

— Vi maa skynde os ut herf ra, mumlet Fjeld, 
Den unge mand reiste sig pludselig og puttet kni- 

ven i f rakkelommen. 

— De s0ker Azew, sa han hsest. La mig bli med. 
Jeg kjender bans plan. Han er paa vei til Gravesend 
for at sprsenge «Flyvefisken» i Inften. Jeg bar en 
besiked til ham. En besked fra en som er d0d • • •' 
De tror mig ikfce? Jeg er Alexei, Anna Speranskis 
t jener. En fattig mand. En ensom og ulykkelig. Det 
var mig, som arrangertie med automobilen og kloro- 
formen. Vi stolte paa Azew. Han koim til os for et 
kvarter siden. Anna Speranski er myrdet, sa han. 
Jeg har laast morderen ind. Det er en mand, som 
bar sendt «Flyvefisken» ut i verden. Nu reiser jeg ut 
for at sprsenge den i luften. Saa kan dere hevne 
Annas d0d. Pin ham, la ham d0 tomme for tomme 
. . . Saa sa han. Der var blod paa bans arm og nu 
forstaar jeg, at der ogsaa dryppet blod av bans sjael 

. . . Jo, jeg har en besked til Azew . • . 

Der tutet en automobil utenfor. Det var en sjel- 
den 1yd i Whitechapel og man h0rte en svak summen 
fra trappegangen. 

Hurtige trin h0rtes. 

D0ren blev slaat op og en mand viste sig. Han 
hadde en revolver i hver haand og monocle i 0ieb. 

Det var selve politichefen, Scotland Yards f rygtede 
hersker, John Redpath. 

— Gudskdov, sa han, vi kom tidsnok. 
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XXXVI. 
ET SKRIK. 

. John Redpaths svsere Armstrongautomobil suste ut- 
over veien mot Gravesend. Politiets strenge regle- 
ment og kj0rehastighet var rent sat ut av betragt- 
ning. Den lille politichauff0r hadde huket sig sam- 
men paa ssetet, og hans 0ine lynte gjennem brillerne. 
Han tok svingene med en overlegenhet der ofte gik 
paa livet l0s. 

Men det syntes ikke som om nogen av dem der 
befandt sig inde i automobilen f0lte nogen trang til 
at stagge ham i hans vilde flugt ut mot haverne i 
Rosherville. 

Redpath sat tilbakelsenet paa ssetet med det ene 
ben over deti andet. Monoclen hadde ikke f orlatt hans 
0ine, og det behagelige levemandssmil dvselte endnu 
om hans fine og uttryksfulde mund. Ved hans side 
sat Beiigljot Bratt. Hun bar tydelig spor av den sid- ^ 
ste dags strabadser. Hendes deilige lyse haar var i 
den vildeste uorden, hendes kjolesermer var slitt 
istykker av repene, og en sky av pafckassest0v og 
smuds dsekket hendes lyse sommerkjole. 

Men den unge pike saa ikke utl til at ta'sig naer 
av de man«gler, som klaebet ved hendes toilette. Hen- 
dies blaa, uttryksfulde 0ine skinnet som i feber. Og 
John Redpath opdaget pludselig, i et hastig sideblink, 
at denne merkelige unge dame jned de uregelma^sige 
trsek var ganske paafaldende betagende i sin alvor- 
lige, blaa0iede energi. 
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Fjeld sat like overfor dem, Haandjemene Uirret 
endnu f ra bans venstre haand. Han hadde ikke git 
sig tid til at bef ri sig f ra resterne. Ogsaa han bar 
tydelige spor av pakkassens st0v og smuds. Hans 
haandled var blodig, en spiker badde flsanget bans 
ansigt. 

Jobn Redpath gjorde uvilkaarlig den reflektion, at 
den brave norske laege i sin nuvaerende forfatning 
vilde ba skrsemt nogen hver. Der var et uttrytk i 
bans 0ine som var f arlig at se paa. Deres eliers 
saa klare og rolige glans var forsvundet. Den blaa 
f arve i dem drukneti i en r0dlig blodglans, som bredte 
sig lit fra 0ienkrokene. Han sa ikke et ord. Han 
sat der med sammenknebne Iseber og taet rynkede 
brjm. Og de brede hsender med de sterke knoker, 
bvorover der fl0t en liten blodstr0m^ skalv ganske let. 

Politicbefen laenet sig f remover. 

— Fortael, hvorledes det er gaat til, sa han. 

Han kunde like saa godt ha talt til en vseg. Fjeld 
saa distraet forbi ham. Han lyttet kim til den svsere 
masikines hastige aandedraet. Og alle hans tanker 
samlet sig om dette ene: Komimer vi tidsnok? Kom- 
mer vi tidsnok? 

Og lille Bergljot hadde heller ikke noget at si. 
Hun fulgte de vekslende nuancer i Fjelds likbleke 
ansigt, og hendes hsender knyttet sig uvilkaarlig. Nu 
levde bun midt i hsendelsemes vilde str0m. Nu fl0t 
bun ind i det store, forfserdelige eventyr. 

Hun b0ide sig tilbake, og skyggen av et smil fl0i 
over det alvorlige ansigt. Aldrig hadde bun f0lt 
hvad det var at leve, f0r i disse dage. Det var hen- 
des dr0mme, som var gaat i opf yldelse, det var hen- 
des l«BDgsler de lange, eidsomme dage derute paa star 
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tionen, mens de traadl0se b0lger sang sine monotone 
melodier i hendes 0re. Og naar hun saa paa den 
mae^ige mand, som sat like overf or hende med b0iet 
hode og sviitmende halsmuskler, som et av skogens 
st0r^ og farligste dyr, — fserdig til kamp, beredt 
til at saette livet ind for dem han holdt av, saa visste 
hun med sig selv, at hun vilde gaa i hans spor saa 
Isenge hendes lille varme og trofaste kvindehjerte 
hadde et slag tilbake ... 

Pludselig fo'r hun samimen. John Redpath hadde 
vendt sig mot hende. 

— Jeg synes, jeg har set Dem f0r, sa han. Mit 
navn er John Redpath, jeg er chef for Londoner- 
politiet i Scotland Yard. 

Bergljot svarte ifcke med engang. Him fo'r for- 
vildet henover sin pande med den ene haand. 

— Mit navn er Bergljot Bratt, svarte hun stille. 
Jeg er en s0ster til Ralph Bums kone. 

Redpath saa skarpt paa hende. 

— Naasaa, sa han. De er en slegtning til Helene 
Burns. Jeg forstod det. Hun er en av de bedste og 
fineste mennesker jeg kjender. De har hendes 0ines 
vempd og hendes gode smil. 

Bergljot svarte ikke noget. Hun befandt sig atter 
a sine Isengslers kongerike, og saa bare den mand 
som sat overfor hende og kruimmet sine haender ef ter 
et eller andet f jemt bytte. 

Men Redpath fortsatte sin tankegang. 

Det er et underlig par, taenkte han. To mennesker 
har m0tt hinanden, i hvem den samme uroens ild 
brsender. Det skulde ikke imdre mig, om disse to 
eiendnimmeljg isolerte menneskesjsele elsker hinan- 



Digitized by 



Google 



182 

den. Og de vet det kanske ikke sel\j . . . Jeg skulde 
0nske at jeg selv hadde truffet en slik kvinde, mum- 
let han videre og lukket 0inene. Da hadde min f or- 
agt for menneskene vseret mindre. Hun er det jeg 
altid har Isengtet efter: en f rygtl0s og modig kvinde 
jned varme og rike f0lelser, en trofast og hengiven 
sjsel, som kan elske uten bitanker, som kan ofre sig 
og lide og d0 uten en klage . . . Hun er martyrietjs 
aand . . . 

Mr. Redpath f ik ikke tid til at f ortsaette sin interes- 
sante tankegang. Automobilen stanset med et ryk. 
Og Fjeld var sprunget ut. 

Der laa Gravesend foran dem. 

Det var en blek og kj0lig aften. Havet gynget i 
langelige d0nninger og si)eilet den sidste taakete rest 
av den synkende soL 

Fjeld gav sig ikke tid til at vente paa sine ledsa- 
gere. Han sprang nedover volden til den lille dok, 
som laa tsat indenfor moloen. 

Alt saa stiUe og f redelig ut. Der gik nogen politi- 
msend og patruljerte f rem og tilbake utenfor den vel 
tiUaaste hovedindgang. 

Var Azew endnu ikke kommet? 

— Har De endnu intet mistaenkelig set? spurte 
Fjeld andpusten. 

— Nei, svarte politiserganten. Her har ingen vae- 
ret undtagen de fire elektrikere, som skulde gj0re 
lysledningen istand . • . Fjeld blev likblek. 

— Eleiktrikere? 

— Ja, de som var bestilt f ra Caruthers & Co, for 
at ordne lysanlaegget paa «Flyfefisken». Der var 
blit telef onert til dem. 
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— Idiot, skrek Fjeld. Det er vore fiender, sojn er 
paafserde ... 

Han puffet den forfserdede politimand tilside og 
styrtet hen til d0ren, som stod halvaapen. Bergljot 
sprang efter ham. 

De blev begge staaende et 0ieblik indenfor d0ren. 

Alt saa stiUe og f redelig ut. I bassinet laa «Flyve- 
fisken». Dens blanke sider lyste gr0nlig i det halv- 
m0rke rum. Men ikke et menneske var synlig. 

Fjeld stod en stund ubeslutsom. 

Da l0d der pludselig et skrik. Det var som et barn 
i d0dsn0d. Og det kom f ra selve platformen oven- 
for «Fl3rvefisken», paa den anden side av bassinet. 
To skikkelser kom ravende f rem i halvm0rket. Det 
var Azew og Erko. Russeren hadde et f rygtelig grep 
om dvergens hals, og den staikkars f inlaenders skrik 
gik hurtig over i en rallende st0nnen. 

Fjeld ilte ned i bassinet for at springe over til 
den anden side. Alle bans legemes f jsere var spaendt 
til et vseldig sprang over paa «Flyvefisken». 

Men i samme 0ieblik kom der to msend bevsebnet 
med lange kniver f rem f ra et skur og kastet sig over 
den ubevaebnede kjaempe. 

Samtidig h0rtes der et vaeldig smeld fra porten. 
Den blev slaat igjen like for politiets 0ine. 

XXXVII. 

DEN SIDSTE AVGJ0RELSE. 

Det blev en forfserdelig kamp. 
Ingen kan nogensinde gi en klar beretning om det 
som skedde hin h^staften i Gravesend dok. For poli- 
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tiet kom ikke tidsnok. Deres rasende angrep paa 
den solide port var kun et akkompa^n^ement til den 
rasende avgj0relse, som fandt sted indenfor. 

Fjeld hadde ingen vaaben, og de to russere var 
desperate maend, som hadde lugtet blod f0r. Det 
lykkedes ham at undgaa de knivstik, som rettedes 
mot ham fra to kanter. Han trak sig hen til dok- 
vaeiggen, s0kte og fandt et hj0me, hvor han kunde 
m0te de to farlige motstandere under nogenlunde like 
vilkaar. 

Russeme hadde ikke ventet en saadan motstand. 
De hadde beregnet at skulde st0te manden ned i f 0r- 
ste omgang, men deres beregninger hadde ikke slaat 
til. Den svsere nordmand hadde vaeret dem for be- 
haendig. Det var 0iensynlig en mand, som hadde vae- 
ret vant til at omgaaes knivstikkere . . . 

Og de hadde ret. 

Og mens Jonas. Fjeld stod der i hj0rnet med hver 
nerve spaendt til forsvar, fl0i der et halvglemt minde 
gjennem bans sind, — et minde fra den tid, da han 
hadde taemmet gauchoeme paa Pampas med sine to 
knyttede naever, Og hvad var disse sorte kalmukker 
mot de lumske og kr3rpende djaevler paa Sydamerikas 
sletter — med sine lange, forfaerdelige kniver, der 
skar i menneskekj0t som om det var gr0nsaape? 

Aa nei, «Kondoren levet endnu, og donna Fran- 
^escas anmiulet med de gamle i nka-nmer hang endnu 
om bans hals . . . " 

Da l0d der atter et skrik fra den anden side av 
bassinet, men denne gang svakt og klynkende . . • 

Det var som et bam, der i sin h0ieste skraek kal- 
der paa £dn f ar • . . 
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Fjeld bet tsenderne sammen. Livet var med ett 
blit ham det likegyldi^ste av alt. Han maatte komme 
sin ven tilhjaelp, koste hvad det vilde. Uten at be- 
taenke sig kastet han sig like mot de to banditter. 
Med den venstre haand grep han om den enes knivs- 
blad, som truet bans bryst, og rev med et kraftig 
ryk kniven ut av russerens naeve. Det skarpe blad 
traengte like ind til benet og blodet silte ned fra det 
uhyggelige saar, men bans liv var reddet. Han byttet 
kniven om i h0ire haand og slog ned sin ene mot- 
stander med et knusende slag med knivskaftet. Rus- 
seren sank uten en 1yd overende med splintret hjer- 
neskalle. 

Men i samme 0ieblik kaster den anden russer sig 
imot ham. Hans kniv streifet Pjelds hals uten at 
gj0re ham nogen st0iTe skade. Det var bans sidste 
bedrift paa denne jord. Fjeld grep ham om den h0ire 
underarm, vred haanden ut av led paa ham og slyn- 
get ham fra sig. Russeren ravet baMsengs like hen 
til bassinets rand og faldt utfor med et h0it skrik. 
Han slog i faldet hodet mot «Flyvefisken»s haarde 
staalpanser med den f0lge, at han bevisstl0s sank 
paa ti fots vand og druknet. 

Med blodet silende fra venstre haand ilte nu Fjeld 
sin ven tiUijaelp. Samtidig h0rtes der en vaeldig 
larm fra indgangen. Den svsere port var slaat ind 
av politiet. Og Redpaths monocle lyste i de forreste 
rsekker. 

Nordmanden tok et hastig maal av situationen. 
Paa den anden side av det bassin, hvor «Flyvefisken» 
hvilte i den tryggeste f red laa Azew endnu over Erko. 
Men hvad var det? . • . Over ham stod Bergljot Bratt 
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med vandet dryppende av klser og haar. Hun hadde, 
uten at tsenke paa sin egen fare, grepet Azew i det 
lange kalmukhaar og slet i det av al sin kraft, 

Russeren slap sit tak i Erkos hals og reiste sig 
!mat den uventede fiende. Men da han saa ind i 
Bergljot Bratts blaa og alvorlige 0ine, gik der et hses- 
Mg smil over hans ansigt. 

— Naa saa, min lille due, sa han med en stenune, 
som han fors0kte at gj0re rolig og avmaalt. Du 
kotnmer for at avslutte vort opgj0r. Vel. Jeg har 
intet imot, at du f0lger Anna Speranski og Umari 
Erko paa den store reise. 

Bergljot hadde sluppet taket i russerens manke, 
og traadte et skridt tilbake. Det lyse haar klaebet 
sig til hendes tindinger og skuldre, og de tynde klaer 
laa taet om den kraftige og vakre figur. I nseste 
0ieblik slyngede russerens kl0r sig om hendes strupe. 

Der kom et hastig og graadig blink i Azews 0ine. 
Han mindedes, hvorledes han engang tidligere hadde 
hat denne kvindes liv i sin haand og hvorledes hen- 
des edendommelige skj0nhet hadde faat ham til at 
n0le. Ogsaa denne gang stanset han uvilkaarlig. 
Han kunde ikke ryste av sig den betagende og be- 
rusende f0lelse som han f0lte hver gang han ber0rte 
denne alvorlige unge pike med det f arlige blaa staal- 
glimt i 0inene. D0den stirret atter paa hende, mens 
hun med alle sine krsefter strittet imot det forfser- 
delike kvsalertak, men der f andtes ikke f rygt eller 
rsedsel i hendes 0ine. 

Da var det at Fjelds kampskrik l0d under den h0ie 
hvselving. Uten at betsenke sig sprang han ned paa 
«Flyvef isken» og op paa den anden side, Det var to 
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maegtige sprang. Den svaere sfldkkelse syntes at ha 
staedfjsere. 

Azew blev pludselig hvit i ansigtet. 

Der var noget ovematurlig ved nordmandens kraft 
og behsendighet. Men han skulde vogte sig. To lik 
skulde han finde, den ven, han holdt mest av i ver- 
den og den kvinde . . . 

Saa Idemte han til. Langsomt og sikkert sn0rte 
russerens korte og haarde fingrer sig om den hvite 
hale. Men Fjeld var i neeste 0ieblik over ham. Det 
var som om han fl0i gjennem luften. 

Bergl jot rallet allerede xmder det forfserdelige grep 
hun lukket sine 0ine . . . 

Da fattet Fjelds nsever om russerens lille, men 
kraf tige skikkelse — med den ene haand om nakken 
og den anden ved hoften. Saa l0ftet han ham op 
som et barn, slang ham fra sig henover den sten- 
brolagte kai som am det skulde vsere en bylt klsar . . . 

Og uten at se, hvad der blev av ham, kastet han 
sig over de to legemer, som side om side laa hen- 
strakt paa kaien. Han saa straks, at Bergljot var 
utenfor al fare. Hun snappet endnu efter luften, 
men farven begyndte langsomt at vende tilbake i de 
blaableke kinder. 

Vserre var det med Erko. Han levde endnu og et 
svakt bevissthets glimt vaaknet langsomt i de brune, 
vakre 0ine . . . Fjeld gned forsigtig bans hals og 
pr0vde at vsekke den stakkars finlaenders synkende 
livsaander . . • 

Men dvergens motstandskraft var ikke stor. Han 
hadde faat det sidste knsek, og Fjeld saa med for- 
tvildse de ubedragelige tegn paa, at det lille legeme 
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gav sig over • • • Hans hjerne levcle imidlertid endnu, 
— den hjerne, som hadde set laengere end de fiesta, 
og som hadde l0st det problem, som den store Edison 
ikke hadde kunnet mestre. 

Pludselig blev stilheten brutt i den store hal • . . 

Et m0rkt legeme fl0i forbi Fjeld. Med forbau- 
selse gjenkjendte han Anna Speranskis tjener, Alexei. 
Den unge mand hadde 0iensynlig gjort fserden med 
bakpaa politiets automobil. Nu kom han med hev- 
nen . . . 

I nseste 0ieblik var hallen opfyldt av skrik og rop. 
John Redpath og hans maend kom til. Alexei hadde 
allerede kastet sig over Azew, som var halvt bed0- 
vet av Fjelds haardhaendte behandling . . . Den store 
spion lot sig imidlertid ikke slagte som en gris. Oki- 
nes kniv glimtet ham im0te, men han verget sig med 
den sikkerhet og erfaring, han hadde samlet i et liv 
mellem de farligste vaaben. 

Det var som to rasende katter, der slaas under 
den vildeste frsesen. Men Alexeis kniv hadde sin 
mission. Den fandt i et ubevogtet 0ieblilk Azews 
strupe. 

Russerens armer f aldt slapt ned, mens blodet veltet 
utover hans nakne hals og bryst. 

Der kom en egen oph0iet ro over det bleke og kloke 
ansigt. Uten en smertenslyd sank han sammen, der 
fo'r et litet smil over hans ansigt. Han visste, at han 
vilde f aa f0lge paa den sidste vandring. Godt f0lige. 
Og hvad nyttet det at jamre? Han var jo en s0n 
av det vseldige fatum. Der fandtes kun en skygge 
av sorg i hans sjsel. Den, at «Flyvefisken»' levde og 
stirret paa ham med sine gr0nne, uttryksl0se 0ine. 
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XXXVIII. 

VOGT EDER FOR FIENDEN! 

Der var ingenting at gj0re. Og Fjeld knselte hul- 
kende ved sin vens side. 
Da aapnet Erko pludselig 0inene, 

— Graat ikke, sa han med et svakt smil. Det s0m- 
mer sig ikke for imaen4 at graate. 

Saa lukket han atter 0inene som en der har be- 
gyndt paa en vakker dr0m og nu vil f ortssette, 

John Redpath kom hen til dem og tok fierb0dig sin 
hat av, mens lille Erko paa lyse dr0mmevinger seilte 
indover mot evigheten. 

Slik blev de staaende nogen minutter. Bergljot 
hadde kr0pet hen til dem, og hendes myike, hvite hsen- 
der kjsertegnet den d0endes pande. 

Da reiste den lille f inne sig med besvser. 

— Er det dig, Katarina? hvisket han. Hvor er lille 
Jonas? Jeg ser dig ikke mere. Leker du krife, gutten 
min. Det maa du ikke gj0re. Overlat det til din far 
og mig. Der er blod paa vore hsender • . . «Flyve- 
fisken»? sa dti . . . Det er ikke noget leket0i for smaa- 
gutter. Ser du, hvor den lyser, lille Jonas? Det er 
ikke noget almindelig dyr. Ser du dens 0ine, dens 
bleke og blinde Albino0ine . . . Det er mekanikkens 
verdenssjsel, som straaler i dens blik. Det er den 
menneskelige urdrif ts f iende, den evige mennesketan- 
kes seier over menneskedyret • . • Aa, la mig d0 i 
mit rede! 

Fjeld reiste sig. 0mt og varsomt tok han dvergen 
i sine armer og bar ham forsigtig ned til cFlyve- 
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fisken:^. Bergljot giik i spidsen. Hun sjanglet hit og 
dit efter russerens kvselertak, men hendes vUje holdt 
hende oppe. Hun aapnet den brede faldlem og satte 
electriciteten paa. Det var som om den lange,»slanke 
f isk pludselig blev levende. Det spillet i dens under- 
lige matgr0nne panser, og de hvite 0ine sendte sin 
tungsindige glans ind mellem doKfcens granitblokker. 

Da traadte Redpath f rem til den syke. 

— De maa endnu leve laenge blandt os, Ilmari Erko, 
sa han med en steimme som skalv av bevsegelse. Vi 
bar ikke raad til at miste Dem. Der er idag sluttet 
vaabenstilstand mellem de krigf 0rende magter. Den 
franske hser, som var rykket ind i Belgien, bar truk- 
ket sig tilbake over graensen, den tyske bser staar 
stille ved Jeumont, og 0sterrik«me, hvis flyvende ko- 
lonner forlaengst badde overskredet grsenselinjeme 
ved Krakau, bar evakuert sine stiUinger. Japanemes 
flaate ligger uvirksom ved Sandwich0erne paa sin 
f 8erd mot San Francisko og Panamakanalen, og det 
russiske kavaleri, der var trsengt ind i Afghanistan 
ved Merutscbak, er rykket tilbake. Den engelske 
flaate, som bar slaat den nordamerikanske i Kanalen 
og baevdet sig overfor Tysklands dreadnoughter ved 
Kristianssand, bar str0ket krigsfla^get . . . der Ipsnes 
idag ikke et kanonskud over bele den civiliserte ver- 
den . . . Og vet De, Ilmari Erko, bvad gnmden er 
til dette? Jo, det er «Flyvefisken». Den bar slaat 
de krigf0rende magter med raedsel. De beskrivelser 
av den russiske flaates paniske flugt for det nye sj0- 
krigsvaaben bar direkte eller indirekte sat f0lelser i 
bevsegelse, som bar f aat den diptomatiske opinion til 
at se sig om, f0r man fortsfietter, Og fredsvenneme, 
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som var dukket under av chauvinismens og national- 
ismens hyl, er atter kammet op til overflaten og 
blander sine klagende r0ster i det store, uharmoniske 
verdenskor . . . 
Finnen lyttet til politichefens ord med et smU. 

— Jeg takker Dem, mr. Redpath, sa han med mat 
stemme, fordi De fortaeller mig dette. 

Der blev med ett saa stille i den liUe gruppe. Berg- 
Ijot hadde tat Erkos hode i sit fang. Dvergens an- 
sigt bar prseg av oph0iet ro, som forskj0nnet de 
uregelmsessige trsek. Den h0ire haand famlet ut i 
luften, som om den s0kte noget. 

Fjeld grep den. Han saa ikke, hvorledes blodet fra 
bans saar randt nedover dvergens hvite haandled. 

Erko smilte. 

— Der er blod mellem os, Jonas Fjeld, hvisket ban. 
Vi var jo altid fosterbr0dre. Vi bar gaat sammen paa 
stieme ved avgrunden, og aldrig bar vi svigtet bin- 
anden. Du bar git mit staikkars, elendige, forkr0p- 
lede liv sit vserd. Jeg bar f ulgt dig i tykt pg tyndt. 
Dine veier var mine. Vandret du opover mot den 
store algodbet, da gik jeg i dine fotspor. S0kte du 
mot det store inferno, da fulgte jeg dig uten gysen 
. . . Men jeg gaar uten sorg. For jeg vet vi m0tes 
igjen. Jeg ser det. Den dag er ikke f jem, da ogsaa 
du maa b0ie dit bode for d!en sterkeste magt. Men 
liHe Jonas Fjeld vil leve Isenge. I bam vil vi m0tes. 
Jeg bar git bam mine bedste tanker og alle mine op- 
tegndser. Han vil leve op med min velsigndse og 
kjserligbet. Jeg bar set det i bans 0ine, at ban en- 
gang vil utrette store ting. Det er Katarinas 0ine . . . 

En let r0dme jog benover dvergens voksbleke am* 
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sigt, og en rykningi fo'r gjennem det liUe, s^ake 



— Farvel, Jonas Fjeld, hvisket han og lukket 0inene. 
Qg tak for dit vensikap . . . 

Erko gjorde en pludselig bevaagelse, og hans lille, 
hvite haand kredset rundt cm i luiften for at verge 
sig for en eller anden idsjendt fare . . . 

— Ve OS, mtimlet han. De kommer. De kommer. 
Se, hvor kolossen ryster sig i magtbrynde. Der hse- 
<ver den sin vaeldige krop . . . H0r . . . de tunge 
mammuttrin paa Skandinaviens jordbund! Det er 
den slaviske f orbandelse, som velter jmot nord. Den 
seter sig f remover trin for trin, den arbeider sig ind 

. i et lovredent og f orbudsslitt land med l0f ter om f ri- 
het og atter frihet, den er Skandinaviens skjsebne i 
de aar, som kommer . . . Og ve over defolk, som 
sover, naar tiden er inde . . . Ve over den mand eller 
kvinde, som synger selvopgivelsens opsang for et fat- 
tig folk . . . 

Hans stemime svandt til en hvisken. D0dskampen 
slet allerede i det skr0pelige legeme. Der gik nogen 
minutter. 

Saa reiste Erko sig pludselig. Hans 0ine var vidt- 
aapne som en profets, der ser ind i det ukjendtes 
verden • . . 

— Venner! ropte han med h0i og klar stemme, der 
er f ienden. Vsebn eder mot haim. Vogt eder for 
RuMandU . . . 

Det blev lUnari Erkos sidste ord, han sank tilbake 
med et suk. Langsomt og med et mildt og vemodig 
smil paa laeben gled han atter ind i sin egen verden, 
— den ski0nne, evige dr0m, som heter d^den. 
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